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01.. MOLE STOP 1000

02 ... Batterien
Batteries
Batteries
Batterie

4xC
(1,5VLR14)

03 ..
04 ...

05 ...

06 ...

07 ...

MOLE STOP SOLAR

Solarpanel
Panneau solaire
Solar panel
Pannello solare

ErdspieB
Piquet
Ground pike
Spiedo

Kabel
Cable
Cable
Cavo

Schrauben
Vis

Screws
Viti




MOLE STOP 1000

... Ein-/Aus-Schalter

Commutateur marche-
arrét

On/off switch

Pulsante on/off

... Programmwahl
Sélection du programme
Mode selector

Selezione programma

... Batterie-Tester

Testeurs de batterie
Battery tester

Tester batteria

... Intensitatsregler
Régulateur d'intensité
Intensity regulator
Regolatore d'intensita

... Batterie-Funktionskontrolle 8 ..

Contrdle de la fonction de la batterie
Battery function control
Controllo funzione delle batterie

... Batteriefach
Compartiment des piles 9.

Battery compartment
Vano portabatterie

... Anschlussbuchsen fiir ein weiteres
Geréat (230V Adapter oder Solar-Akku) 10 ...

Broches de raccordement pour un
autre appareil (adaptateur 230V ou
batterie solaire)

Ports for other equipment (230-V 1.

adapter or solar battery

Boccole di collegamento per un‘al-
tra apparecchiatura (adattatore
230V o batteria solare)

GERATEBESCHREIBUNG | DESCRIPTION DE L'APPAREIL | DEVICE DESCRIPTION | DESCRIZIONE APPARECCHIO

Kabelhalterung fiir Anschlusskabel
Support de cable pour le cable de
connexion

Connection cable bracket
Portacavo per cavo di collegamento
Gehausekappe

Couvercle du boitier

Housing cap

Calotta alloggiamento
Schnappverschliisse

Fermetures a bouton pression
Snap locks

Chiusura rapida

Tiefenanschlag fiir Erdschraube
Butée de profondeur pour vissage
au sol

Depth stop for ground screw
Battuta profondita per asta
filettata
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MOLE STOP SOLAR

... Ein-/Aus-Schalter

Commutateur marche-
arrét

On/off switch

Pulsante on/off

... Programmwahl

Sélection du programme
Mode selector
Selezione programma

.. Batterie-Tester

Régulateur d'intensité
Battery tester
Tester batteria

... Intensitatsregler

Régulateur d'intensité
Intensity regulator
Regolatore d'intensita

5 ... Batterie-Funktionskontrolle

Contréle de la fonction de la
batterie

Battery function control
Controllo funzione delle batterie

... Anschlussbuchse fiir Solarpanel

Prise de connexion pour panneau
solaire

Solar panel port

Boccola di collegamento per pan-
nello solare

... Anschlussbuchsen fir 230V

Adapter

Prises de connexion pour adapta-
teur 230V

230-V adapter port

Boccole di collegamento per adat-
tatore 230V

. Kabelhalterung fir Anschluss-

kabel

Support de céble pour le cable de
connexion

Connection cable bracket
Portacavo per cavo di collegamento

. Gehdusekappe

Couvercle du boitier
Housing cap
Calotta alloggiamento

... Schnappverschlisse

Fermetures a bouton pression
Snap locks
Chiusure rapide

... Tiefenanschlag fiir Erdschraube

Butée de profondeur pour vissage
au sol

Depth stop for earth bolt

Battuta profondita per asta filettat
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. Solarpanel

Panneau solaire
Solar panel
Pannello solare

... ErdspieB

Piquet
Ground pike
Spiedo

... Befestingung

Fixation
Mount
Fissaggio

... Anschlussbuchse fir

MOLE STOP SOLAR

Prise de connexion pour
MOLE STOP SOLAR

MOLE STOP SOLAR port
Boccola di collegamento per
MOLE STOP SOLAR






VERTRIEB | EDITEUR |
DISTRIBUTORS |
DISTRIBUTORE:
Windhager Handelsges.m.b.H.
IndustriestraBe 2

5303 Thalgau, Austria
office@windhager.eu

Ausgabe | Edition |
Edition | Edizione:

09. 2017, Version 1.0

74 CzECH 16 ROMANIAN
B4 scovakian 17 I suLcarian
IFB sLovene 18 J1:8 TURKISH
TN sosnian 19 HA sweoisH
IEI0 HuNGARIAN 20 Y[ outcH
IE1:3 croaTiAN 22 IPId oanisH
X sereian 23 IET] NorwEGIAN

|8 POLISH 24 [ FI BN

29

30

32

33

34

HEEE

* %%

INHALTSVERZEICHNIS |
INDICE | CONTENTS |
SOMMAIRE:
DEUTSCH 8
FRANCAIS 10
ENGLISH 12
ITALIANO 14
REST OF EUROPE 16
ICELANDIC 35
X spanisH 36
IE3 estonian 38
(A"l LATVIAN 39
(W LITHUANIAN 40
K Russian 41



ALLGEMEINES

MOLE STOP ist problemlos in der Anwendung gegen
Wiihlm&use und Maulwiirfe. Jedoch ist der erzielbare
Erfolg starker von duBeren Bedingungen wie Boden-
verhaltnisse, Befallstarke, Umgebungstemperatur etc.
abhangig, als dies beim Einsatz von umweltschadigenden
Giften der Fall ist.

Verwiihlprobe:

Mit einer Sonde (z.B. Holzstab) Génge aufspiiren und an
einigen Stellen auf einer Lange von ca. 30cm freilegen.
Offnungen regelmaBig kontrollieren. Jene, die zuerst
verwihlt werden, liegen meist in der Nahe des Nestes.

Wirkungszeit:

Da sich die Tiere nur ungern aus ihrem gewohnten Le-
bensraum vertreiben lassen, kann es erfahrungsgeman
bis zu 3 Wochen dauern, bis die Tiere den beschallten
Raum verlassen. In dieser Zeit sollte der Standort des
Gerates nicht verandert werden. Der Beginn der Wirkung
lasst sich an der Verminderung neuer Erdauswiirfe, bzw.
deren zunehmender Distanz zum Gerét feststellen. Vor-
handene Erdauswiirfe sollten eingeebnet werden.

Zusatzinformation fiir Solarbetrieb:

Das Sonnenlicht wird von den Solarzellen direkt in elektri-
schen Strom umgewandelt und im eingebauten NiCd-Akku
gespeichert. Diese Energie wird wahrend der Nacht und
bei triibem Wetter zur Energieversorgung verwendet.

Bei standigem Betrieb des Akkus (laden und entladen) ist
eine Lebensdauer von vielen Jahren zu erwarten. Wird
der Solar-Akku nicht stdndig betrieben, verkiirzt sich
seine Lebensdauer. Um eine umweltgerechte Entsorgung
des verbrauchten Akkus sicher zu stellen, empfehlen wir,
den Austausch von einer der angefiihrten Servicestellen
durchfiihren zu lassen.

SICHERHEITSHINWEISE

Batterien:

Verwenden Sie das Gerat nur mit den vorgesehenen
Batterien, leistungsschwache Zinkkohle-Batterien sind
flr das Gerat nicht geeignet. Achten Sie beim Einlegen der
Batterien auf die richtige Polaritat. Vermischen Sie keine
Batterien mit alten oder entladenen Batterien. Bei lange-
rer Nichtbenutzung des Gerdts nehmen Sie die Batterien
heraus, um ein Auslaufen zu vermeiden. Achten Sie bei
der Entsorgung von Batterien auf den Umweltschutz. Die
Batterien nicht im Hausmill entsorgen, sondern an einer
Sammelstelle abgeben.

Solarpanel:

Bitte beachten Sie, dass das Gerat nicht fiir eine Tempe-
ratur unter 0 °C geeignet ist. Verwahren Sie das Gerat bei
Temperaturen von unter 0°C in geschlossenen Raumen.

Betrieb:

Platzieren Sie das Gerat niemals in der Nahe von Klein-
kindern! Kontrollieren Sie das Gerat regelmaBig auf
Beschddigungen. Weist das Gerat Beschadigungen auf,
reparieren Sie es niemals selbst. Senden Sie das Gerdt an
die angefiihrte Serviceadresse.

Kindersicherheit:

Lassen Sie keine Verpackungsteile (Plastikbeutel, Karton,
etc.) in Reichweite von Kindern liegen. Betreiben Sie das
Gerat mit besonderer Vorsicht wenn sich Kinder in der
Umgebung befinden. Das Gerat Kindern nie zum Spielen
tberlassen.

VOR INBETRIEBNAHME

Standort:

Je fester der Boden, desto besser ist die Wirkung. Die
Ausbreitung der Schwingungen erfolgt annahernd
kreisférmig (Abb. A). Betonplatten, grofe Steine (Abb. B),
aber auch Gartenteiche unterbrechen die Ausbreitung
der Vibration und vermindern durch die entstehenden
Schallschatten die Wirkung. Gartenbeete (Abb. C) oder
Auswurfhiigel (Abb. D) sind ungeeignete Standorte, da
lockeres Erdreich die Schwingungen nur schlecht wei-
terleitet. AuBerdem legen die Tiere ihre Nester im festen
Boden, meist im ruhigen Gartenbereich an (Abb. E).

Aufstellen des Gerétes:

Das Gerat mittels Erdschraube im rechten Winkel zur
Oberflache bis zum Anschlagring in den Boden eindre-
hen (Abb. F). Auch bei Hanglagen den rechten Winkel

zur Oberfléche beachten (Abb. G). Um das Eindrehen zu
erleichtern, ausgetrocknete Boden mit Wasser aufwei-
chen (Abb. H). Durch die konische Erdschraube wird das
Erdreich um das Gerat verdichtet, wodurch nach dem Auf-
trocknen eine besonders gute schallleitende Verbindung
mit dem Erdreich entsteht.

Bei Mole Stop Solar:
Solarpanel in das Erdreich einstecken und parallel zum
Sonnenlauf (Richtung Siiden) ausrichten (Abb. I).

ACHTUNG: Bei Betrieb mit ,230V-Adapter” oder Solar-
Akku oder einer anderen externen Stromquelle sind
unbedingt die Batterien aus dem Gerét zu entfernen!

INBETRIEBNAHME

Intensitatsregelung:

Anfangs Intensitatsregler auf mittlere Stellung (Abb. J)
einstellen. Ein-/Ausschalter betatigen und die Inten-
sitatseinstellung erhéhen, bis das Gerat maximale
Resonanzschwingungen abgibt und noch keine Storge-
rausche durch Batteriekontakte usw. auftreten. Je nach
Bodenbeschaffenheit (schallleitende Verbindung zum
Erdreich) fallt das Gerat bei zu hoher Einstellung der
Intensitat aus der Resonanzfrequenz. Dies ist durch einen
hohen Ton (Frequenz) erkennbar. Oder es kommt durch
Storgerdusche zur unerwiinschten Schallabgabe in die
Luft. In beiden Fallen erfolgt trotz maximaler Intensi-
tatseinstellung eine geringe Schallabgabe in das Erdreich,
wodurch die Leistung des Gerdtes erheblich reduziert
wird. Der Regelbereich und die maximale Intensitat sind
von der Spannung der Energiequelle abhangig.

Programmwabhl (Abb. K):

P1: Kurze Vibrationsdauer, fir leichten Befall oder als
vorbeugende Mafinahme. Batterielebensdauer ca. 8 bis
10 Wochen.



P2: lange Vibrationsdauer, fur intensivere Beschallung Typ: MOLE STOP 1000

Batterielebensdauer ca. 3 bis 4 Wochen. Stromversorgung 4 x Batterien 1,5V, LR14
Um einen neuen Befall zu verhindern, sollte das Gerat Markenbatterien empfohlen

unbedingt dauernd in Betrieb gehalten werden (P1). Ein Kapazitat 7.500 mAh

neuerliches Vertreiben ist zeitaufwendig und wesentlich ausreichende Versorgung fir 6 bis 12 Wochen

schwieriger als das Verhindern einer Neubesiedlung.
Gelegentlich kann es vorkommen, dass ein besonders . B
hartndckiger Maulwurf in den ersten Tagen mit erhohter EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Grabtatigkeit auf die Storungen reagiert. In diesem Fall,

wie auch bei extrem hohem Befall, Programmwabhltaste Die EU Konformitatserklarung kann beim E
auf P2 stellen. Herausgeber angefordert werden. c €
Funktionspriifung:

a) Die Prifung der Stromversorgung wird Uber die Taste ENTSORGUNGSHINWEISE

LTEST” aktiviert und mit LED (griin) angezeigt (Abb. L).

b) Bei jedem Einschalten ,ON” startet eine ldngere Verpackung entsorgen:

Dauervibration (Abb. M). Erst dann beginnt das zufallsge- Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben "
steuerte Intervallprogramm (P1, P2). Der Intensitatsregler Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die ' ‘
spricht im spannungsabhdngigen Regelbereich an. Sollte Wertstoff-Sammlung. .’
dies nicht der Fall sein, ist die Stromversorgung auf ein-

wandfreie Funktion zu prifen. Bringt dies keinen Erfolg, Altgerat:

Gerat samt Stromversorgung und ausgefiilltem Garantie- Anwendbar in der Europaischen Union und

schein oder Kaufbeleg zur Uberpriifung an die zustandige anderen europdischen Staaten mit Systemen zur
Servicestelle oder Ihrem Fachhandler einsenden. getrennten Sammlung von Wertstoffen): Altgerate

diirfen nicht in den Hausmiill. Sollte das Gerat
einmal nicht mehr benutzt werden konnen, soist | N

ZUBEHOR jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altge-

rate getrennt vom Hausmiill, z.B. bei einer Sammelstelle
Adapter 230V (Abb. N): seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird
Art.-Nr. 08102, mit 2m Anschlussleitung. Die Kapazitat gewdhrleistet, dass Altgerate fachgerecht verwertet und
reicht fiir 3 Gerate; durch 9V Ausgangsspannung deutlich negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden.
hohere Intensitatsabgabe. Deswegen sind Elektrogerate mit dem hier abgebildeten
Verbindungsleitung 20 m (Abb. 0): Symbol gekennzeichnet.

Art.-Nr. 08020, zur Verbindung zwischen zwei Geraten
oder zur Verlangerung des Adapters.

Solar-Akku (Abb. P):

Art.-Nr. 08130, Solar-Stromversorgung mit eingebautem
NiCd-Akku 6 V/600mAh. Reicht fir 4 bis 5 Tage ohne
Sonne.

REINIGUNG

Beschddigen Sie keinesfalls die Oberflachen des Gerats.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel,
Biirsten mit Metall- oder Nylonborsten, sowie scharfe
oder metallische Reinigungsgegenstande wie Messer,
harte Spachteln und dergleichen. Das Gerédt bedarf keiner
besonderen Pflege. Wischen Sie das Gehaduse mit einem
leicht angefeuchteten Tuch ab.

TECHNISCHE DATEN

Wiihlmaus- & Maulwurf-Vertreiber

MOLE STOP 1000

MOLE STOP SOLAR

Stromverbrauch: 0,35 bis 0,93 W, je nach eingestellter
Intensitat.

Abgabefrequenz: zufallsartige Intervalle.
Aktiv-/Pausenzeit: 1:24 bis 1:28

Schallausbreitung: anndhernd kreisférmig bis zu 1.000 m?,
je nach Bodenbeschaffenheit.

Eindringtiefe: bis zu Tm

Frequenz: unter 100Hz
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GENERALITES

MOLE STOP EST SIMPLE A UTILISER DANS LA LUTTE
CONTRE LES CAMPAGNOLS ET LES TAUPES. Toutefois,

la réussite est plus ou moins importante en fonction des
conditions extérieures telles que les propriétés du sol, la
puissance du piége, la température ambiante etc., comme
pour l'utilisation des poisons de pieges toxiques pour
l'environnement.

Essai de déclenchement :

Avec un objet (par ex. un morceau de bois), localiser les
passages et déposer sur quelques emplacements sur une
longueur d'environ 30 cm. Vérifier régulierement les ouver-
tures. Ceux qui sont capturés en premier sont souvent ceux
a proximité des nids.

Durée de fonctionnement :

Etant donné que les animaux laissent leur habitat uni-
quement lorsqu'ils ont faim, cela peut prendre jusqu'a 3
semaines pour que les animaux quittent leur habitat. Durant
cette période, l'emplacement de 'appareil ne doit pas étre
changé. Le début d'efficacité peut étre constaté par la dimi-
nution de nouvelles taupiniéres ou de distances croissantes
par rapport a l'appareil. Les monticules de taupes existants
doivent étre nivelés.

Informations supplémentaires sur le fonctionnement
solaire :

La lumiére du soleil est convertie directement en électricité
par les cellules solaires et stockée dans les batteries NiCd.
Cette énergie est utilisée pendant la nuit et par temps
nuageux comme source d'alimentation. En fonctionnement
continu des accumulateurs (chargement et déchargement),
une durée de vie de plusieurs années est estimée. Si
l'accumulation solaire ne fonctionne pas en permanence,
sa durée de vie sera raccourcie. Pour une élimination éco-
logique des accumulateurs, nous vous recommandons leur
remplacement par l'un des centres de service énumérés.

CONSIGNES DE SECURITE

Batteries :

Utilisez uniquement l'appareil avec les batteries prévues,
les piles zinc-carbone ne sont pas adaptées a l'appareil.
Assurez-vous de placer les piles selon la bonne polarité.
Ne mélangez pas les piles avec des anciennes ou des piles
déchargées. En cas d'inactivité prolongée de l'appareil,
enlevez les piles pour éviter toute fuite. Lors de l'élimina-
tion des piles, veillez a la protection de l'environnement. Ne
pas jeter les piles a la poubelle mais les déposer a un point
de collecte.

Panneau solaire :

Veuillez noter que l'appareil n'est pas adapté a une tempé-
rature inférieure a 0 °C. Conservez l'appareil dans une piéce
fermée en cas de température inférieure a 0°C.

Fonctionnement :

Ne placez jamais l'appareil a proximité de jeunes enfants !
Vérifiez régulierement que l'appareil ne soit pas endomma-
gé. Si l'appareil présente des dommages, n'essayez jamais
de le réparer par vous-méme. Envoyez l'appareil a l'adresse
du service spécifiée.

Sécurité des enfants :

Ne laissez aucun emballage (sac en plastique, carton, etc.)
a la portée des enfants. Utilisez l'appareil avec vigilance
lorsque des enfants se trouvent a proximité. Ne pas laisser
les enfants jouer avec l'appareil.

AVANT LA MISE EN SERVICE

Emplacement :

Plus il est proche du sol, meilleure est l'efficacité. La propa-
gation des ondes est quasi circulaire (fig. A). Les dalles de
béton, les grosses pierres (fig. B), mais aussi les bassins de
jardin perturbent la propagation des vibrations et réduisent
l'efficacité par lombre sonore en résultant. Les massifs

de jardin (fig. C) ou les monticules des taupes (fig. D) sont
des emplacements inappropriés car les sols meubles trans-
mettent mal les vibrations. De plus, les animaux font leurs
nids dans la terre, la ou le jardin est habituellement calme
(fig. E).

Mise en place de l'appareil :

Visser l'appareil au moyen des vis au sol perpendiculaire-
ment a la surface jusqu'a butée de la bague (fig. F). Veuillez
respecter la pose perpendiculaire en cas de pente égale-
ment (fig. G). Pour faciliter le vissage, humidifier le sol sec
avec de l'eau (fig. H). Le sol autour de l'appareil est étan-
chéifié grace a la vis conique, qui aprés séchage deviendra
un conducteur sonore particulierement efficace.

La liaison avec le sol est créée.

Pour le Mole Stop Solar :
Insérer le panneau solaire dans le sol et l'orienter parallele-
ment a la course du soleil (exposition sud) (fig. I).

ATTENTION : En cas d'utilisation avec un « adaptateur
230V » ou une batterie solaire ou une autre source
externe d'alimentation, les batteries doivent étre néces-
sairement retirées de l'appareil !

MISE EN SERVICE

Régulateur d'intensité :

Positionner le régulateur d'intensité initiale sur la position
centrale (fig. J). Appuyer sur le commutateur marche/
arrét et augmenter les parametres d'intensité jusqu'a ce
que l'appareil émette une résonance maximale et qu'aucun
bruit de contact de la batterie etc. se produise. En fonction
de chaque type de sol (liaison au sol conductrice de
résonance), l'appareil ne répond plus aux fréquences de
résonance en cas de réglage trop élevé d'intensité. Ceci se
reconnait a une sonorité trop haute (fréquence). Ou bien
cela se traduit par une sortie sonore non désirée due a

un bruit de fond. Dans les deux cas, une faible dissipation
sonore s'ensuit dans le sol, malgré un réglage d'intensité
maximale, réduisant de maniére significative les perfor-
mances de l'appareil. La plage de réglage et l'intensité
maximale dépendent de la tension de la source d'alimen-
tation.



Sélection du programme (fig. K) :

P1: Courtes durées de vibration pour les infestations
légéres ou comme mesure préventive. Durée de vie de la
batterie env. 8 3 10 semaines.

P2: Longue durée de vibration pour une sonication intense
Durée de vie de la batterie env. 3 a 4 semaines.

Pour éviter une nouvelle infestation, l'appareil doit étre
nécessairement en fonctionnement continu (P1). Une nou-
velle désinfectation est plus longue et plus difficile que la
prévention d'une nouvelle colonie.

Occasionnellement, il peut arriver qu'une infestation
particulierement tenace avec une activité importante
souterraine ne réponde pas dans les premiers jours aux
perturbations. Dans ce cas, et également en cas d'infesta-
tion extrémement élevée, positionner la touche de sélection
du programme sur P2.

Controéle de la fonctionnalité :

a) Le controle de l'alimentation électrique est activé par la
touche « TEST » et affiché avec la LED (verte) (fig. L).

b) Lors de chaque mise en marche « ON », une vibration
de longue durée démarre (fig. M). Puis commence alors le
programme a intervalles aléatoires (P1, P2). Le régulateur
d'intensité correspond a la plage de réglage dépendant de
la tension. Si ce n'était pas le cas, l'alimentation électrique
est a contréler pour un bon fonctionnement. Si cela n'est
suivi d'aucun effet, retourner l'appareil y compris l'alimen-
tation électrique et le certificat de garantie dment rempli
ou une preuve d'achat aux fins de vérification par le centre
de services compétent ou par votre revendeur spécialisé.

ACCESSOIRES
Adaptateur 230 V (fig. N) :

Art.n° 08102 avec un cable de raccordement de 2 métres.
La capacité est suffisante pour 3 appareils ; une intensité
restituée beaucoup plus importante avec une tension de
sortie de 9 V.

Cable de connexion 20 m (fig. 0) :

Art. n° 08020 pour le raccordement entre deux appareils ou
l'extension de 'adaptateur.

Batterie solaire (fig. P) :

Art. n° 08130 Alimentation électrique solaire avec piles
rechargeables NiCd 6 V / 600 mAh. Suffisant pour 4 a 5
jours sans soleil.

NETTOYAGE

N'endommagez jamais la surface de l'appareil. N'utili-

sez aucun produit de nettoyage agressif, des brosses
métalliques ou en nylon ainsi que des objets pointus ou
métalliques tels que des couteaux, des grattoirs ou autres.
L'appareil ne requiert aucun entretien particulier. Essuyez le
boitier avec un chiffon légérement humide.

DONNEES TECHNIQUES

Répulsif propagateur anti-campagnols/taupes

MOLE STOP 1000

MOLE STOP SOLAR

Consommation électrique : 0,35 jusqu'a 0,93 W, en fonction
de lintensité préréglée.

Fréquence de sortie : intervalles aléatoires

Durée d'activité/pause : 1:24 a 1:28

Propagation sonore : quasi circulaire jusqu'a 1000 m?, en
fonction des propriétés du sol.

Profondeur de pénétration : jusqu'a 1 m

Fréquence : inférieure a 100 Hz

Type : MOLE STOP 1000

Alimentation 4 piles de 1,5V, LR14

Piles de marque recommandées

Capacité 7500 mAh

alimentation suffisante pour 6 a 12 semaines

CERTIFICAT DE CONFORMITE CE

La déclaration de conformité CE peut étre
demandée au fabricant.

3

REMARQUES RELATIVES A LELIMINATION DU PRODUIT

Elimination de 'emballage :

Eliminez l'emballage selon le type de recyclage. .“
Placez le papier, le carton dans le collecteur '.’
de vieux papiers, le film dans le collecteur des

matieres recyclables.

Ancien appareil :

Applicable dans 'Union européenne et dans les
autres pays européens avec systemes de collecte
sélective des matiéres recyclables) : L'ancien
appareil ne doit pas étre jeté dans les ordures
ménageres. Si l'appareil ne peut plus étre utilisé,
l'utilisateur est légalement obligé d'éliminer l'ancien
appareil séparément des ordures ménagéres, par exemple

en le déposant dans un point de collecte de sa commune ou

de son quartier. Ceci garantit que l'ancien appareil est éliminé
professionnellement et n'a pas d'impact négatif sur l'environ-
nement. C'est pourquoi, les appareils électriques sont signalés
par le symbole indiqué ici.
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GENERAL

MOLE STOP is an easy-to-use solution to control vole and
mole populations. Nevertheless, its effectiveness depends
on outside conditions such as ground conditions, magnitude
of infestation, environmental temperature etc. to a higher
degree compared to environmentally harmful toxins.

Filling test:

Use a probe (e.g. a wooden pole) to track down some
tunnels and expose them along a length of approx. 30 cm.
Regularly check the openings. Those that are filled up first
are usually closest to the nest.

Effective period:

Due to the fact that the animals are extremely reluctant to
leave their familiar environment, it can take up to 3 weeks
for the animals to leave the area effected by ultrasound.
During this time, you should not move the device. A reduc-
tion in new earth knolls or their increasing distance to the
device is an indication that the device has started working.
Existing knolls should be levelled.

Additional information on solar operation:

Sunlight is directly transformed into electricity by the solar
panels and stored in the built-in NiCd battery. This power

is then used to supply the device during the night and in
overcast conditions. When operated permanently (charging
and discharging), the battery should last many years. Its life
cycle will be reduced if it is not operated permanently. To
ensure proper disposal of the used battery, we recommend
having it replaced by one of the stated service points.

SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries:

Only operate the device with the suitable batteries. Inef-
ficient zinc-carbon batteries are not suited for this device.
Mind the correct polarity when inserting the batteries. Do
not mix new batteries with old or discharged ones. If you
intend to not use the device for some time, remove the
batteries to prevent them from leaking. When disposing of
batteries, take into consideration environmental protection.
Do not dispose of batteries in the domestic waste, but drop
them off at a collection centre.

Solar panel:

Please mind that this device is not suited for temperatures
below 0 °C. Store the device in a closed space at a tempera-
ture below 0°C.

Operation:

Never place the device close to toddlers! Regularly check
the device for damage. Never attempt to repair the device
yourself in case you find it to be damaged. Send the device
to the stated service address.

Child safety:
Keep packing (plastic bags, cardboard, etc.) out of reach
for children. Always operate the device with special care if

children are present. Never let children play with the device.

PRIOR TO START-UP

Location:

The more compact the ground, the better the effect. The
vibrations are distributed in an almost circular manner (Fig.
A). Concrete slabs, large rocks (Fig. B) as well as garden
ponds interrupt the vibrations’ distribution and reduce the
devices effect through the resulting acoustical shadows.
Garden beds (Fig. C) or knolls (Fig. D) are not suited as
locations as loose ground does not conduct vibrations very
well. What's more, the animals build their nests in compact
ground, most often in quiet areas of the garden (Fig. E).

Placing the device:

Use the ground screw to insert the device into the ground
at a right angle with the surface until you hit the stop ring
(Fig. F). Even when using the device on a slope, make sure
to insert the device at a right angle with the surface (Fig. G).
To facilitate screwing the device into the ground, dampen
dry ground with water (Fig. H). The conical ground screw
compacts the ground around the device which results in a
connection that conducts sound waves particularly well
once the ground has dried.

For Mole Stop Solar:
Insert solar panel into the ground and align with sun’s
course (southwards) (Fig. I).

NOTE: When using the 230-V adapter or the solar battery
or another external power source, you must remove the
batteries from the device!

START-UP

Intensity regulation:

To begin with, set the intensity regulator to its central
position (Fig. J). Activate the on/off switch and increase

the intensity until the device emits a maximum amount

of resonance vibration but does not yet produce any
interfering noises due to battery contact etc. Depending on
the ground structure (sound-conducting connection with
ground), the device exceeds the resonance frequency when
setting the intensity too high. This is indicated by a high tone
(frequency). Or, interfering noises result in undesired sound
emission into the air. In both cases and despite maximum
intensity, only a minimum of sound waves are actually con-
ducted into the ground which greatly reduces the device's
effect. The regulating range and maximum intensity depend
on the voltage of your power source.

Programme selection (Fig. K):

P1: Short vibration period, for low infestation or as a pre-
ventative measure. Battery life: approx. 8 to 10 weeks.
P2: Long vibration period, for intense exposure to sound
waves, battery life: approx. 3 to 4 weeks.

To prevent new infestation, the device should be oper-
ated permanently (P1). Repelling the animals once again
is increasingly more difficult and time-consuming than
preventing them from re-inhabiting the area.

Sometimes, a particularly resilient mole may react to the
disturbance with increased burrowing activity in the first
few days. In this case, as well as in case of serious infesta-
tion, switch programme selector to P2.



Functional test:

a) Check power supply by hitting the “TEST” button. Power

supply is confirmed by a (green) LED (Fig. L).

b) Each time you switch the device “ON” the device will initi-
ate a longer vibration period (Fig. M). Only once this is over,
the randomised interval programme (P1, P2) starts. The
intensity regulator works in the voltage-related regulation
range. Should this not be the case, check the power supply
for proper function. Should this not yield a solution, send
the device, including power supply and filled in warranty
slip or purchase invoice, to the responsible service centre

or your retailer.

ACCESSORIES

230-V adapter (Fig. N):

Item no. 08102, includes 2-m connection cable. Capacity
sufficient for 3 devices; significantly increased intensity

through 9-V output voltage.
20-m connection cable (Fig. 0):

Item no. 08020, to connect two devices or extend adapter.

Solar battery (Fig. P):

Item no. 08130, solar power supply with built-in NiCd bat-
tery 6V/600 mAh. Enough for 4 to 5 days without sunshine.

CLEANING

Never damage the device's surface. Do not use any aggres-
sive cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles
or sharp or metallic cleaning utensils such as knives, hard
spatulas and the like. The device does not require special

care. Wipe the housing clean with a damp cloth.

TECHNICAL DATA

Vole and mole repeller
MOLE STOP 1000
MOLE STOP SOLAR

Power draw: 0.35 to 0.93W depending on selected intensity.

Output frequency: randomised intervals.
Active/idle time: 1:24 to 1:28

Sound distribution: almost circular up to 1,000 m?, depends

on ground structure.
Penetration depth: up to 1 m
Frequency: below 100 Hz

Type: MOLE STOP 1000

Power supply: 4 batteries, 1.5V, LR14
Brand batteries recommended
Capacity: 7,500 mAh

ample supply for 6 to 12 weeks

EU DECLARATION OF CONFORMITY

The EU declaration of conformity can be
requested from the publisher.

DISPOSAL

Disposing of packing material:

Properly divide the packing materials. Cardboard
goes in the waste paper bin, foil in the recyclable
materials collection bin.

Old appliances:

Applicable in the European Union and other Eu-
ropean nations that run systems for the separate
collection of recyclable materials): Old appliances
must not be disposed of with domestic waste.
Should the device no longer be operational, the
user is obligated by law to drop off old appliances

%
?
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- separated from domestic waste — at their municipality's/
district’s collection centre or the like. This ensures proper
recycling of old appliances and prevents negative impact on
the environment. This is why electrical appliances are marked

with this symbol.
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PARTE GENERALE

MOLE STOP & uno strumento di facile applicazione nella
lotta contro talpe e arvicole. Tuttavia, i risultati possono
essere fortemente influenzati da condizioni esterne quali
il comportamento del terreno, l'intensita degli attacchi, la
temperatura ambiente & con l'utilizzo di sostanze velenose
per l'ambiente.

Test di scavo:

Con una sonda (ad esempio un barra di legno) individuare le
gallerie e creare delle aperture su una lunghezza di 30 cm.
Controllare regolarmente queste aperture. Le gallerie che
vengono scavate per prime sono quelle piu vicine al nido.

Tempo di azione:

Poiché gli animali si allontanano difficilmente dal proprio
habitat abituale e tenendo presenti le precedenti esperienze
potrebbero essere necessarie 3 settimane per far si che gli
animali abbandonino il terreno trattato con ultrasuoni.

In questo lasso di tempo non si deve spostare l'apparec-
chio. E possibile determinare l'efficacia dell'apparecchio
dalla riduzione degli smottamenti ossia dalla crescente di-
stanza degli stessi dall'apparecchio. In caso di smottamento
€ necessario ricompattare il terreno.

Informazioni supplementari per gli accumulatori solari:
La luce solare viene trasformata dalle celle solari diretta-
mente in corrente elettrica e immagazzinata nella batteria
integrata NiCd. Questa energia viene utilizzata di notte e
quando il tempo & perturbato per fornire alimentazione
elettrica. In caso di utilizzo costante della batteria (carica

e scarica) si puo prevedere una durata di molti anni. Se la
batteria da solare non viene utilizzata costantemente, la du-
rata si riduce. Per garantire un corretto smaltimento della
batteria vecchia, consigliamo di far eseguire la sostituzione
a uno dei centri assistenza indicati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Pile:

Utilizzare il dispositivo soltanto con pile apposite, pile allo
zinco-carbone poco efficienti non sono adatte all'apparec-
chio. Assicurare che le pile vengano inserite rispettando la
corretta polarita. Non mischiare pile con batterie vecchie o
scariche. Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo
periodo, rimuovere le pile per evitare che la fuoriuscita di
liquido. Rispettare 'ambiente smaltendo correttamente le
pile. Non smaltire le pile tra i rifiuti domestici, consegnare a
un centro di raccolta.

Pannello solare:

Tenere conto del fatto che il dispositivo non é adatto ad
essere utilizzato con temperature inferiori a 0 °C. Se la
temperatura é inferiore a 0 °C, conservare il dispositivo in
ambienti chiusi.

Uso:

Non posizionare mai il dispositivo vicino a bambini piccoli!
Controllare regolarmente se l'apparecchio presenta dan-
neggiamenti. Se 'apparecchio &€ danneggiato, non ripararlo
autonomamente. Spedire il dispositivo all'indirizzo indicato
del centro assistenza.

Sicurezza dei bambini:

Non lasciare parti di imballaggio (sacchetti di plastica,
cartone ecc.) alla portata dei bambini.

Utilizzare il dispositivo con cautela se vi sono bambini
nelle vicinanze. Non permette in nessun caso ai bambini di
giocare con il dispositivo.

PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE

Luogo:

L'efficacia € maggiore se il suolo & compatto. La propaga-
zione delle vibrazioni & circolare (fig. A). Gettate di calce-
struzzo, grandi pietre (fig. B) ma anche stagni di giardini
interrompono la propagazione della vibrazione e riducono
l'efficacia a causa delle onde acustiche. Le aiuole di giardino
(fig. C) o gli strapiombi (fig. D) sono posti inadatti poiché

la terra molle non trasmette adeguatamente le vibrazioni.
Inoltre gli animali fanno il loro nido nel terreno compatto,
nei posti pit calmi del giardino (fig. E).

Posizionamento del dispositivo:

Avvitare il dispositivo nel terreno mediante 'asta filettata
nell'angolo destro con la superficie fino ad arrivare alla pro-
fondita del picchetto (fig. F). Tenere conto dell’angolo destro
con la superficie anche quando il terreno € in pendenza

(fig. G). Per facilitare la penetrazione ammorbidire terreni
molto secchi con acqua (fig. H). La vite conica comprime la
terra intorno all'apparecchio in modo tale da migliorare il
contatto con la terra favorendo la propagazione dopo che il
terreno si € asciugato.

Per Mole Stop Solar:
Inserire il pannello solare nel terreno e orientarlo parallela-
mente alla direzione del sole (direzione sud) (fig. I).

ATTENZIONE: Nel caso l'apparecchio venga alimentato con
l'adattatore da 230V, con la batteria solare o con un’altra
fonte di energia esterna rimuovere assolutamente le
batterie dall’apparecchio!

MESSA IN FUNZIONE

Regolazione dell’intensita:

All'accensione dell’apparecchio il pulsante di regolazione
d'intensita deve essere posizionato a meta (fig.J). Accendere
'apparecchio (per mezzo del pulsante on/off), e aumentare
l'intensita dello stesso fino ad ottenere il massimo delle
vibrazioni senza rumori fastidiosi dovuti ai contatti delle
batterie.

A seconda della natura del terreno (contatto con la terra
che favorisce la propagazione) l'apparecchio fuoriesce dalla
frequenza di risonanza se lintensita impostata é troppo
elevata. Cio & riconoscibile da un suono alto (frequenza).
Oppure si puo verificare un'emissione sonora indesiderata
nell'aria attraverso rumori fastidiosi. In entrambi i casi
nonostante l'intensita sia impostata al massimo l'emissione
sonora nel suolo e bassa riducendo notevolmente l'efficacia
dell'apparecchio. Il range di regolazione e l'intensita massi-
ma dipendono dalla tensione della fonte di energia.

Selezione programma (fig. K):
P1 Vibrazione breve per infestazioni lievi o come misura
preventiva. Durata batteria circa 8-10 settimane.



P2: vibrazione lunga per trattamento con ultrasuoni intensi-
vo, durata batteria circa 3-4 settimane.

Per evitare una nuova infestazione, tenere costantemente
'apparecchiatura in funzione (P1). Un secondo trattamento
disinfestante necessita di molto tempo ed & molto piu diffi-
cile, rispetto alla prevenzione di un nuovo insediamento.

Occasionalmente puo succedere che, durante i primi giorni
del procedimento di disturbo, una talpa particolarmente
ostinata reagisca aumentando la propria attivita. In questo
caso, come in caso di attacco massiccio, impostare il tasto
di selezione programma su P2.

Controllo funzione:

a) Il controllo dell’alimentazione viene attivato mediante il
tasto “TEST” e visualizzato con un LED (verde) (fig. L).

b) Ad ogni accensione "ON” ha inizio una vibrazione
continua prolungata (fig. M). Solo in quel momento inizia il
programma di intervallo ad attivazione casuale (P1, P2). Il
regolatore di intensita scatta nel settore di regolazione, a
seconda della tensione Se cio non si verifica, controllare
l'alimentazione per verificarne il corretto funzionamento.
Se anche questo controllo non ¢ efficace, inviare l'apparec-
chiatura, insieme all’alimentazione, nonché alla garanzia
debitamente compilata o allo scontrino di acquisto al centro
assistenza apposito o al rivenditore autorizzato.

ACCESSORI

Adattatore 230V (fig. N):

Art. num. 8102, con 2 metri di cavo La capacita di alimen-
tazione e sufficiente per tre apparecchi; grazie ad una
tensione di uscita 9 V l'intensita € maggiore.

Cavo di collegamento 20 m (fig. 0):

art. num. 08020, per collegare due apparecchi o per prolun-
gare il collegamento stesso.

Batteria solare (fig. P):

art. num. 08130, alimentazione solare con batteria Nicd
6V/600 mAh integrata. Alimenta l'apparecchio per 4-5
giorni senza luce solare.

PULIZIA

Non danneggiare in nessun caso le superfici del dispositivo.
Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole in
metallo o nylon e oggetti appuntiti o metallici come coltelli,
spatole dure o simili. Il dispositivo non necessita di manu-
tenzione particolare. Pulire l'alloggiamento con un panno
leggermente umido.

DATI TECNICI

Anti-talpa e anti-arvicola

MOLE STOP 1000

MOLE STOP SOLAR

Consumo corrente: 0,35 - 0,93 Watt, in base all'intensita
regolata.

Frequenza di emissione: intervallata casuale.

Tempi attivi/tempi di pausa: 1:24 a 1:28.

Diffusione delle vibrazioni: approssimativamente circolari
fino a 1000 m? secondo la natura del suolo

Penetrazione: fino ad 1 mt.
Frequenza: inferiore a 100 Hz

Tipo: MOLE STOP 1000

Alimentazione 4 pile 1,5V, LR14

marca pile consigliata

Capacita 7.500 mAh

alimentazione sufficiente per 6-12 settimane

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

La dichiarazione di conformita UE puo essere
richiesta all’editore.
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INDICAZIONI SULLO SMALTIMENTO

Smaltire l'imballaggio:

Smaltire l'imballaggio in base alla tipologia. Smal- "
tire il cartone nella carta vecchia, le pellicole nel ' ‘
materiale riciclabile. .’
Apparecchio esausto:

(Utilizzabile nell'Unione Europea e in altri stati
europei con sistemi di raccolta differenziata di
materiale riciclabile): Gli apparecchi esausti non
possono essere gettati tra i rifiuti domestici. Se
'apparecchio non viene piu utilizzato, ciascun
consumatore & tenuto per leggere a non smaltire
apparecchi esausti tra i rifiuti domestici, ad es. consegnandolo
a un centro di raccolta del proprio comune/quartiere. In questo
modo si garantisce il corretto recupero degli apparecchi esau-
sti ed evitano conseguenze negative per l'ambiente. Per questo
motivo gli apparecchi elettrici sono contrassegnati col simbolo
qui raffigurato.




16

VSEOBECNE INFORMACE

MOLE STOP mUzete bez problému pouzivat proti hrabostim
a krtkim. Dosazeny vysledek je ovéem vice zavisly na
vnéjsich podminkach, jako jsou pudni podminky, intenzita
napadeni, okolni teplota apod., nez je tomu u jedl $kodli-
vych pro zivotni prostredi.

Test zahrabanim:

Pomoci sondy (napf. dfevéna hiilka) zjistéte, kudy vedou
podzemni chodbi¢ky a na nékolika mistech je v délce asi 30
cm odkryjte. Otvory pravidelné kontrolujte. Ty, které budou
zahrabany jako prvni, jsou vétsinou v blizkosti hnizda.

Doba ucinkovani:

Vzhledem k tomu, ze zvirata se jen nerada nechavaji vyhnat
ze svého obvyklého zZivotniho prostoru, mize to podle
zku$enosti z praxe trvat az 3 tydny, nez prostor ozvuceny ul-
trazvukem opusti. BEhem této doby byste neméli ménit sta-
novisté zarizeni. Na zacatku plsobeni mizete zjistit snizeni
vyskytu novych hromadek hliny, prip. jejich rostouci vzdalenost
od zarizeni. Existujici hromadky hliny je treba zarovnavat.

Dopliikové informace pro solarni provoz:

Slunecni svétlo je solarnimi bateriemi preménovano na
elektricky proud a ukladano do vestavéného NiCd akumu-
latoru. Tato energie je pouzita k napajeni v noci nebo pri
oblaéném poéasi. Pri trvalém provozu akumulatoru (nabijeni
a vybijeni) lze poéitat s zivotnosti nékolika let. Pokud neni
solarni akumulator trvale v provozu, jeho zivotnost se zkra-
cuje. Pro zajisténi ekologické likvidace starého akumulatoru
doporucujeme provedeni vymeény v nékterém z uvedenych
servisnich stredisek.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Baterie:

Pouzivejte zafizeni jen s predepsanymi bateriemi, nevykon-
né zinkouhlikové baterie nejsou pro dané zarizeni vhodné.
Pri vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu. Nekombi-
nujte baterie se starymi nebo vybitymi bateriemi. Pri delSim
nepouzivani zarizeni vyjméte baterie, aby nedoslo k vytece-
ni. Pri likvidaci baterii dbejte na ochranu zivotniho prostredi.
Nelikvidujte baterie s domovnim odpadem, ale odevzdejte je
na sbérném misté.

Solarni panel:

Upozorniujeme, Ze zarizeni neni urceno pro teploty pod 0 °C.
Pri teplotach pod 0°C uchovavejte zafizeni v uzavienych
prostorach.

Provoz:

Nikdy neumistujte zarizeni do blizkosti malych déti! Zarizeni
pravidelné kontrolujte, zda neni poskozeno. Pokud zafizeni
vykazuje Skody, nikdy ho sami neopravujte. Zaslete zarizeni
na uvedenou servisni adresu.

Bezpecnost déti:

Nenechavejte lezet drobné soucasti obalu (plastovy sacek,
karton atd.) v dosahu déti. Pokud se v okoli nachazeji déti,
pouzivejte zarizeni s maximalni opatrnosti. Zarizeni nikdy
nedavejte détem na hrani.

PRED UVEDENIM DO PROVOZU

Umisténi:

Cim je ptida pevnéjsi, tim je ucinnost lepsi. Vibrace se 3ifi
priblizné v kruzich (obr. A). Betonové desky, velké kameny
(obr. B), stejné jako zahradni jezirka rusi ifeni vibraci a
vznikajici akustické stiny snizuji Gg¢inek. Zahony (obr. C) nebo
krtince (obr. D) jsou nevhodna umisténi, protoze zkypiena
plda Spatné prenasi vibrace. Zvifata si navic buduji svoje
hnizda v pevné padé, vétsinou v klidnych ¢astech zahrady
(obr. E).

Instalace zafizeni:

Zasroubujte zarizeni do zemé pomoci zemniho vrutu v
pravém Uhlu k povrchu az po dorazovy krouzek (obr. F).
Dodrzujte pravy uhel k povrchu i ve svazitém terénu (obr. G).
Aby bylo zasroubovani snadngjsi, zvlhcete vysusenou pldu
vodou (obr. H). Diky kuzelovitému tvaru zemniho vrutu se
puda kolem zafizeni utésni, takZe po vysuseni vznikne velmi
dobré akusticky vodivé spojeni s ptdou.

U Mole Stop Solar:
Zabodnéte solarni panel do pidy a nasmérujte ho paralelné
s drdhou slunce (smérem na jih) (obr. I).

UPOZORNENI: P¥i provozu s ,,230V adaptérem” nebo sola-
rni baterii nebo jinym externim zdrojem proudu je nutno
vyjmout baterie ze zaFizeni!

UVEDENI DO PROVOZU

Regulace intenzity:

Zpocatku nastavte regulator intenzity do stfedni polohy
(obr. J). Stisknéte vypinac a zvySujte nastaveni intenzity, az
zarizeni vysild maximalni rezonancni vibrace a jesté nevzni-
kaji zadné rusivé zvuky z kontaktl baterie atd. V zavislosti
na vlastnostech ptdy (akusticky vodivé spojeni s ptidou)
vypadne zafizeni pfi prilis vysokém nastaveni intenzity z
rezonanéni frekvence. Poznate to podle vysokého ténu (fre-
kvence). Nebo dojde kvali rusivym zvukim k nezddoucimu
akustickému prenosu do vzduchu. V obou pripadech dochazi
i pres maximalni nastaveni intenzity k nizkému akustickému
pfenosu do pldy, ¢imZ se vyrazné snizuje vykon zafizeni.
Regulaéni rozsah a maximalni intenzita zavisi na napéti
zdroje energie.

Volba programu (obr. K):

P1: Kratka doba trvani vibraci, pro mirné napadeni nebo
jako preventivni opatieni. Zivotnost baterie asi 8 az 10
tydna.

P2: dlouha doba trvani vibraci, pro intenzivnéjsi ozvuceni.
Zivotnost baterie asi 3 aZ 4 tydny.

Aby se zamezilo novému napadeni, mélo by byt zarizeni v
provozu trvale (P1). Opakované vyhanéni je ¢asové naro¢né
Obcas se muze stat, ze v prvnich dnech néktery zvlast
tvrdohlavy krtek reaguje na ruseni zvySenou aktivitou. V ta-
kovém pripadé, stejné jako pri extrémné vysokém napadeni,
nastavte tlacitko volby programu na P2.
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Kontrola funkce:

a) Kontrola napajeni se aktivuje tla¢itkem ,TEST" a indikuje
ji LED (zelend) (obr. L).

b) Pfi zapnuti ,ON" se spusti delsi trvala vibrace (obr. M). Te-
prve pak za¢ne program nahodné vybranych intervald (P1,
P2). Regulator intenzity reaguje v regulaénim rozsahu zavis-
lém na napéti. Pokud tomu tak neni, je nutno zkontrolovat
spravnou funkci napdjeni. Pokud potize pretrvavaji, zaslete
zarizeni i s napajenim a vyplnénym zarucnim listem nebo
dokladem o koupi ke kontrole do prislusného servisniho
strediska nebo vasemu prodejci.

PROHLASENI 0 SHODE ES

Prohldseni o shodé EU je k dispozici na vyzadani u
vydavatele.

3

VSEOBECNE

MOLE STOP je bezproblémovy pri pouzivani proti hraboSom
a krtkom. Dosiahnutelny GUspech v8ak viac zavisi od vonkaj-
Sich podmienok ako st pédne pomery, intenzita napadnutia,
okolita teplota atd. ako sa to stava pri pouzivani jedov, ktoré
Skodia Zivotnému prostrediu.

Invazivna sonda:
So sondou (napr. drevenou pali¢kou) vystopujte chodbicky
a na niektorych miestach ich odkryte na dlzke cca. 30 cm.

neporiadok, lezi najblizsie k nore.

Doba posobenia:

KedZe zvieratd sa len nerady nechdavaju odpudzovat z
priestoru, na ktory st zvyknuti, na zaklade skiisenosti méze
trvat az 3 tyzdne, kym opustia priestor rieSeny s ultrazvu-
kom. Pocas tejto doby netreba menit stanoviste pristroja.
Zaciatok pdsobenia sa da zistit podla mensieho mnozZstva
kopcekov zeminy, resp. jej zva¢sujlicou sa vzdialenostou od
pristroja. Existujice kopéeky zeminy treba zarovnat.

Dalsie informacie k solarnej prevadzke:

Solarne ¢lanky premienaju slne¢né svetlo priamo na
elektricky prud, ktory sa uklada do zabudovanych NiCd
akumulatorov. Tato energia sa pouziva na napajanie v noci a
pri zatiahnutom pocasi. Pri nepretrzitej prevadzke akumula-
torov (nabijanie a vybijanie) sa da o¢akavat Zivotnost mnoho
rokov. Ak sa solarny akumulator nepouziva nepretrzite,
skracuje sa jeho zivotnost. Na zabezpecenie ekologickej
likvidacie pouzitého akumulatora vdm odporic¢ame si ho
nechat vymenit na jednom z uvedenych servisnych miest.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Batérie:

Pristroj pouzivajte len s vhodnymi batériami, malo vykonné
zinkovo-uhlikové batérie nie st vhodné pre pristroj. Pri
vkladani batérii davajte pozor na spravnu polaritu. Batérie
nemiesajte so starymi alebo vybitymi batériami. Ak pristroj
dlhSiu dobu nepouzivate, vyberte batérie von, aby nevytiekli.

Pri likvidacii batérii dbajte na ochranu Zivotného prostredia.
Batérie nezahadzujte do doméaceho odpadu, ale odovzdajte
na zbernom mieste.

Solarny panel:

Zohladnite, Ze pristroj nie je urceny na teploty pod 0°C.
Pri teplotach pod -0 °C uschovajte pristroj do uzatvorenej
miestnosti.

Prevadzka:

Pristroj nikdy nekladte do blizkosti malych deti! Pristroj
pravidelne kontrolujte, i nie je poskodeny. Ak pristroj vyka-
zuje poskodenia, nikdy ho neopravujte sami. Pristroj poslite
na uvedenu servisnu adresu.

Bezpecnost deti:

Ziadne &asti obalu (plastové vrecko, kartén atd.) nenecha-
vajte v dosahu deti. Ak sa v okoli nachadzaju deti, pristroj
prevadzkujte so zvySenou opatrnostou. Pristroj nikdy
nenechdvajte detom na hranie.

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

Miesto:

Cim pevnejsia péda, tym lepsi uéinok. Sirenie kmitov sa deje
priblizne do kruhu (Obr. A). Betdnové dosky, velké kamene
(Obr. B), ale aj zahradné rybniky preru$ujui irenie vibracii a
pri vznikajucom tieneni zvuku dochadza k znizovaniu Gcin-
ku. Zahradné zéhony (Obr. C) ani kopceky zeminy (Obr. D) nie
su vhodné miesta, pretoze v nakyprenej zemine sa kmitania
prendasaju len tazko. Zvieratd si okrem toho stavaju nory v
pevnej pdde, vaé3inou v pokojnych Eastiach zéhrady (Obr. E).

Postavenie pristroja:

Pristroj zaskrutkujte do zeme kolmo na povrch az po
dorazovy krizok (Obr. F). Na kolmost dbajte aj na svahoch
(Obr. G). Pre ulah¢enie zatoéenia si vysu$ené pédy namocte
s vodou (Obr. H). Kénicka skrutka do zeme zhutfiuje zeminu
okolo pristroja a tym vznika po vyschnuti mimoriadne dobré
spojenie na prenos zvuku

S0 zeminou.

Pri modeli Mole Stop Solar:
Solarny panel zastréte do zeminy a vyrovnajte ho rovnobez-
ne s pohybom slnka (juzny smer) (Obr. I).

POZOR: Pri prevadzke s , 230V adaptérom* alebo solar-
nym akumulatorom alebo inym externym zdrojom prudu
musite z pristroja bezpodmieneéne vybrat batérie!

UVEDENIE DO PREVADZKY

Regulacia intenzity:

Na zaciatku nastavte regulator intenzity do strednej polohy
(Obr. J). Stlaéte vypinac a zvySujte nastavenie intenzity, az
kym pristroj nevydava maximalne rezonan¢né kmity a este
nevychddzaju Ziadne rusivé hluky cez kontakty batérii atd.
Podla vlastnosti p6dy (zvukovodné spojenie so zeminou)
vypadava pristroj pri prilis vysokom nastaveni intenzity z
rezonancnej frekvencie. Zistite to podla vysokého ténu (frek-
vencia). Alebo pri rusivom hluku sa do vzduchu dostavaji
nezelané zvuky. V oboch pripadoch dochddza aj napriek
maximalneho nastaveniu intenzity k malému odovzdaniu
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zvuku do zeminy, ¢im déjde k vyraznému znizeniu vykonu
pristroja. Regulacna oblast a maximalna intenzita zavisia od
napatia zdroja energie.

Volba programu (Obr. K):

P1: Kratke vibrovanie, pre lahké napadnutie alebo aj ako
preventivne opatrenie. Zivotnost batérii cca. 8 az 10 tyzdiiov.
P2: dlhé vibrovanie, pre intenzivnejsie ozvucenie, Zivotnost
batérii cca. 3 az 4 tyzdnov.

Na zamedzenie nového napadnutia treba mat pristroj
bezpodmieneéne v trvalej prevadzke (P1). Opakované
odpudzovanie je ndro¢né na cas a podstatne tazsie nez
zabranovanie nového osidlenia.

Prilezitostne sa mozZe stat, Ze mimoriadne nelstupny krtko
bude v prvych droch na rusenia reagovat so zvysenym
kopanim chodbiciek. V takom pripade a takisto pri vysSom
napadnuti nastavte klaves volbe programu na P2.

Kontrola fungovania:

A) Kontrola napajania sa aktivuje s tla¢idlom ,TEST" a je
indikovana s LED (zelené) (Obr. L).

B) Po kazdom zapnuti ,ZAP" sa spusti dlhSie vibrovanie
(Obr. M). AZ potom sa za¢ne nahodne riadeny intervalovy
program (P1, P2). Regulator intenzity reaguje v regulacnej
oblasti zavislej od napatia. Ak to tak nie je, treba skontrolo-
vat, ¢i napajania funguje bez chyb. Ak to neprinesie Uspech,
pristroj spolu s napajanim a vyplnenym zarucnym listom
alebo nakupnym dokladom poslite na kontrolu na prislusné
servisné miesto alebo svojmu predajcovi.

POKYNY PRE LIKVIDACIU

Likvidacia obalu:

Obal likvidujte samostatne. Lepenku a kartén odo-
vzdajte do starého papiera a folie do zberu
druhotnych surovin.

g
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SPLOSNO

MOLE STOP je enostaven za uporabo v boju proti voluhar-
jem in krtom. Kljub temu pa je doseZeni rezultat moc¢neje
odvisen od zunanjih pogojev kot so talni pogoji, obseg po-
java Skodljivcev, temperatura okolja itd., kot je to v primeru
uporabe okolju Skodljivih strupov.

Preizkus z razkopavanjem:

S sondo (npr. z leseno palico) poiscite rove in jih na nekate-
rih mestih odkopljite v dolzini pribl. 30 cm. Ta mesta redno
preverjajte. Tista mesta, ki bodo najprej razkopana, obi¢ajno
leZijo najblizje gnezdu.

Cas delovanja:

Ker se Zivali zelo nerade pustijo pregnati z mesta, kjer so se
ustalile, lahko traja tudi 3 tedne, da Zivali zapustijo prostor
pod ultrazvokom. V tem ¢asu ne spreminjajte lokacije
naprave. Zacetek delovanja se kaze kot zmanjSanje novih
krtin oz. zacetek nastajanja krtin v vedno vecji oddaljenosti
od naprave. Obstojece krtine zravnajte.

Dodatne informacije glede obratovanja s soncno energijo:
Son¢ne celice sonéno svetlobo pretvorijo neposredno v

elektricno energijo in jo shranijo v vgrajeno NiCd baterijo.
Naprava to energijo uporablja ponoci in ob oblachem
vremenu. V primeru stalnega delovanja s pomocjo baterij
(polnjenje in praznjenje) lahko pri¢akujete veéletno Zivljenj-
sko dobo. V primeru, da baterija na soncne celice ni stalno
v uporabi, se njena Zivljenjska doba skrajsa. Za zagotovitev
okolju primerno odstranitev iztrosenih baterij priporo¢amo,
da menjavo baterije opravi eno izmed navedenih servisnih
mest.

VARNOSTNI NAPOTKI

Baterije:

Napravo uporabljajte samo s predvidenimi baterijami. Sibke
baterije s cinkom in ogljem za napravo niso primerne. Pri
vstavljanju baterij bodite pozorni na pravilno polarnost. Ne
zamesajte baterij s starimi ali izpraznjenimi. Pri daljsi ne-
uporabi naprave dajte baterije ven, da preprecite iztekanje.
Pri odstranjevanju baterij bodite pozorni na zascito okolja.
Baterij ne odvrzite v hisne odpadke, ampak jih oddajte na
zbirnem mestu.

Panel s son¢nimi celicami:

Upostevajte, da naprava ni primerna za temperature pod
0°C. Pri temperaturah pod 0 °C shranjujte napravo v zaprtih
prostorih.

Obratovanje:

Naprave nikdar ne namestite v blizino malc¢kov! Napravo re-
dne preverjajte glede poskodb. Ce je naprava poskodovana,
je nikdar ne popravljajte sami. Napravo posljite na navedeni
servisni naslov.

Varnost otrok:

V bliZini otrok ne puscajte delov embalaZe (plasti¢na vrecka,
karton itd.). Ko so otroci v blizini, napravo uporabljajte Se
posebno previdno. Otrokom naprave nikdar ne dajte za igro.

PRED VKLOPOM

Lokacija:

Bolj kot so tla trdna, boljse je delovanje. éirjenje tresljajev
poteka skoraj v obliki kroga (slika A). Betonske plosce, veli-
ke skale (slika B) ter ribniki prekinjajo Sirjenje vibracij in ta-
kéne zvoéne sence zmanjsujejo delovanje. Vrtne grede (slika
C) ali krtine (slika D) niso primerne lokacije, saj rahla zemlja
slabo prevaja tresljaje. Poleg tega imajo Zivali gnezda samo
v trdnih tleh, ve¢inoma v mirnem delu vrta (slika E).

Postavitev naprave:

S pomocjo zemeljskega vijaka napravo pravokotno na tla
privijte v tla do omejitvenega obroca. Tudi na nagnjenem
terenu upostevajte pravi kot glede na povrsino (slika G). Da
bo privijanje lazje, izsuSena tla zmehcajte z vodo (slika H).
Zaradi koni¢nega zemeljskega vijaka bo zemlja okoli napra-
ve bolj gosta, zaradi Cesar po izsusitvi nastane Se posebej
dobro zvo¢no prevodna

povezava z zemljo.

Pri Mole Stop Solar:
Panel s son¢nimi celicami vtaknite v zemljo in usmerite
vzporedno s potjo sonca (proti jugu) (slika I).



POZOR: Pri obratovanju z,,230V adapterjem” ali baterijami
na soncne celice ali drugim zunanjim virom energije mora-
te iz naprave obvezno odstraniti baterije!

ZACETEK OBRATOVANJA

Regulacija jakosti:

Na zacetku regulator jakosti nastavite na srednji polozaj
(slika J). Pritisnite stikalo za vklop/izklop in zviSujte nasta-
vitev jakosti toliko ¢asa, da naprava zacne oddajati maksi-
malne resonancne valove in ko zaradi baterijskih kontaktov
ali podobnega $e ni motecih zvokov.

Glede na vrsto tal (zvo¢no prevodna povezava z zemljo)
lahko naprava pri previsoki nastavitvi jakosti pade izven
resonancne frekvence. To zaznate na osnovi visokega

tona (frekvence). Lahko pa pride zaradi motecih zvokov do
nezazelenega oddajanja zvoka v zrak. V obeh primerih kljub
najvecji nastavljeni jakosti zvok le v manjsi meri prodre

v zemljo, zaradi Cesar je Zeleni u¢inek naprave bistveno
zmanjsan. Nastavitveno podrocje in maksimalna jakost sta
odvisna od napetosti vira energije.

Izbor programa (slika K):

P1: Kratko trajanje vibracij, za majhen obseg skodljivcev
ali v preventivne namene. Zivljenjska doba baterije znasa
priblizno 8 do 10 tednov.

P2: dolgo trajanje vibracij, za intenzivno oddajanje zvoka,
zivljenjska doba baterije znasa priblizno 3 do 4 tedne.

Za preprecitev novega napada $kodljivcev mora biti naprava
obvezno stalno v obratovanju (P1). Ponovno preganjanje je
casovno potratno in bistveno bolj naporno kot prepreceva-
nje nove poselitve.

Obcasno se lahko zgodi, da kakSen $e posebej trdovraten
voluhar v prvih dnevih na zvo¢ne motnje reagira s Se bolj
intenzivnim kopanjem. V tem primeru s tipko za izbiro
programa izberite P2.

Preverjanje delovanja:

a) Preverjanje oskrbe z elektri¢no energijo aktivirate s tipko
JTEST" in prikaz sledi preko LED (zelena) (slika L).

b) Pri vsakem vklopu ,ON" se vklopi dalj$a trajna vibracija
(slika M). Sele nato se zaéne izvajati nakljuéno izbrani inter-
valni program (P1, P2). Regulator jakosti deluje v podro¢ju,
ki je odvisen od napetosti. Ce ne, preverite oskrbo z elek-
tricno energijo glede nemotenega delovanja. Ce tudi to ne
deluje, posljite napravo skupaj z virom elektri¢ne energije
in izpolnjenim garancijskim listom ali racunom na pristojno
servisno mesto ali trgovcu.

OES IZJAVA 0 SKLADNOSTI

ES izjavo o skladnosti lahko zahtevate pri
izdajatelju.
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OPSTE INFORMACIJE

Mole Stop se upotrebljava bez problema protiv voluharica
i krtica. Medutim, uspjeh koji se moze postiéi vise ovisi

o vanjskim uslovima kao $to su svojstva tla, intenziteta
zaraze, temperature okoline i sl. nego $to je to slucaj kod
otrova koji $tete zivotnoj sredini.

Ispitivanje kopanjem:

Sondom (npr. drvenim $tapom) pronadite prolaze i na
nekoliko mjesta ih iskopajte u duzini od oko 30 cm. Redovno
provjeravajte otvore. Oni koji se najprije iskopaju nalaze se
vecéinom u blizini gnijezda.

Vrijeme djelovanja:

Buduci da se Zivotinje nerado protjeruju iz svog Zivotnog
okruzenja, prema iskustvu moze trajati i do 3 sedmice
dok Zivotinje napuste ozvuceni prostor. U tom vremenu
ne treba mijenjati lokaciju uredaja. Pocetak djelovanja
moze se ustanoviti na osnovu smanjenja novih izbacaja
zemlje odnosno povecanja njihove udaljenosti od uredaja.
Postojece izbacaje zemlje treba poravnati.

Dodatne informacije za solarni rad:

Solarne ¢elije pretvaraju direktno suncevu svjetlost u
elektricnu energiju i spremaju u ugradenu NiCd bateriju.
Ova energija se koristi tokom noci i pri oblacnom vremenu
za napajanje. Pri stalnom radu baterije (punjenje i
praznjenje) moze se ocekivati dugi vijek trajanja. Ako se
solarna baterija ne koristi stalno, skracuje se vijek trajanja.
Kako bi se osiguralo ekoloski prihvatljivo odlaganje
istroSenih baterija, preporucujemo da zamjenu obave
navedene servisne sluzbe.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Baterije:

Uredaj upotrebljavajte samo s predvidenim baterijama,
slabe cink-ugljik baterije nisu podesne za ovaj uredaj.
Imajte u vidu prilikom stavljanja baterija ispravni polaritet.
Nemojte pomijesati baterije sa starim i ispraznjenim
baterijama. Ako uredaj ne koristite duze vrijeme, izvadite
baterije kako biste izbjegli curenje. Kod odlaganja baterija
imajte u vidu zastitu Zivotne sredine. Baterije nemojte
odlagati u kuéno smece nego predajte na sabirno mjesto.

Solarna ploca:

Imajte na umu da uredaj nije podesan za temperature nize
od 0 °C. Uredaj ¢uvajte pri temperaturama ispod 0 °C u
zatvorenim prostorijama.

Rad:

Uredaj nikad ne postavljajte u blizini male djece! Redovno
provjeravajte da li postoje ostecenja na uredaju. Ako su
vidljiva oStecenja na uredaju, nikad ga nemojte samostalno
popravljati. Posaljite uredaj na navedenu adresu servisa.

Sigurnost djece:

Nemojte ostavljati dijelove ambalazZe (plasti¢ne vredice,
karton itd.) nadohvat djeci. Uredaj koristite s posebnom
paznjom ako se u blizini nalaze djeca. Nemojte djeci davati
uredaj da se igraju.
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PRIJE PUSTANJA U RAD

Lokacija:

Sto je Evréce tlo to je bolje djelovanje. Sirenje vibracija
slijedi otprilike kruzno (sl. A). Betonske ploce, veliko
kamenije (sl. B), ali i bastenska jezerca prekidaju Sirenje
vibracija i smanjuju u¢inak zbog postojece zvucéne sjene.
Bastenske lijehe (sl. C) ili hrpice izbacene zemlje (sl. D)
su nepodesne lokacije jer rastresita zemlja lose provodi
vibracije. Osim toga, Zivotinje prave svoja gnijezda u
évrstom tlu, ve¢inom u mirnom dijelu baste (sl. E).

Postavljanje uredaja:

Uredaj putem vijka uvrtite u zemlju pod pravim kutom
prema povrsini do grani¢nog prstena (sl. F). | kod nagiba
imajte u vidu pravi kut prema povrsini (sl. G). Osuseno tlo
navlazite vodom kako biste olak3ali uvrtanje (sl. H). Konusni
vijak za zabijanje u zemlju sabija zemlju oko uredaja te na
taj nacin nakon susenja nastaje spoj

sa zemljom koji narocito dobro provodi zvuk.

Kod Mole Stop Solar:
Umetnite solarnu plocicu u zemlju i namjestite paralelno
prema kretanju sunca (smjer prema jugu) (sl. I).

PAZNJA: Kod rada s adapterom ,, 230 V-Adapter* ili
solarnim baterijama te drugim vanjskim izvorom energije
obavezno uklonite baterije iz uredaja!

PUSTANJE U RAD

Regulacija jacine:

U pocetku postavite regulator jacine u srednji poloZaj

(sl. J). Aktivirajte prekida¢ za ukljudivanje i isklju¢ivanje i
povecajte postavke jacine sve dok uredaj ne pocne odasiljati
maksimalne rezonantne vibracije i jos ne dolazi do Sumova
zbog kontakta baterije i sl. Ovisno o svojstvu tla (spoj koji
provodi zvuk do zemlje), uredaj pri previsokim postavkama
jacine iskace iz rezonantne frekvencije. To se ocituje
previsokim tonom (frekvencijom). Ili zbog $umova dolazi
do nezZeljene emisije zvuka u zrak. U oba slucaja dolazi do
slabe emisije zvuka u zemlju, uprkos maksimalnoj postavci
jacine, zbog cega je ucinak uredaja znatno smanjen.
Regulacijski opseg i maksimalna jacina su ovisni o naponu
izvora energije.

Biranje programa (sl. K):

P1: kratko trajanje vibracija, za manje zaraze ili kao
preventivna mjera. Vijek trajanja baterije oko 8 do 10
sedmica.

P2: dugo trajanje vibracija, za jace ozvucenje, vijek trajanja
baterije oko 3 do 4 sedmice.

Uredaj treba biti obavezno stalno u pogonu kako bi se
sprijecila nova najezda (P1). Ponovno rastjerivanje zahtijeva
puno vremena i znatno je teze od sprjecavanja novog
naseljavanja.

Ponekad moze dodi do toga da narocito uporna krtica prvih
dana na smetnje reagira pove¢anim kopanjem. U tom
slucaju kao i kod ekstremno velike zaraze postavite tipku
programa na P2.

Provjera funkcije:

a) Provjera napajanja aktivira se putem tipke ,TEST" i
prikazuje se putem LED (zeleno) (sl. L).

b) Pri svakom uklju¢ivanju ,ON" pokreée se duza trajna
vibracija (sl. M). Tek tada poc¢inje proizvoljno upravljani
intervalni program (P1, P2). Regulator jadine aktivira se
u regulacijskom opsegu ovisnom o naponu. Ako se to

ne desi, onda provjerite besprijekorno funkcioniranje
napajanja. Ako to ne bude uspjesno, onda uredaj zajedno s
napajanjem i popunjenim garantnim pismom ili racunom
posaljite na provjeru nadleznoj servisnoj sluzbi ili vasem
specijaliziranom trgovcu.

EZ IZJAVA 0 USKLADENOSTI
EU-Izjavu o uskladenosti mozete zatraziti kod c €
izdavaca.

ALTALANOS INFORMACIOK

A MOLE STOP problémamentesen haszndlhaté pockok és
vakondok ellen. Az elért siker azonban nagyobb mértékben
fligg az olyan kiilsé feltételektdl, mint a talaj tulajdonsagai,
a fert6zottség mértéke, a kornyezeti hémérséklet stb., mint
a kornyezetre karos mérgek hasznalata esetén.

Taraspréba:

Egy szondaval (pl. fakaréval) kutassa fel a jaratokat,

és néhany helyen kb. 30 cm hosszan takarja ki azokat.
Rendszeresen ellenérizze a nyildsokat. Amelyeket el6szor
feltdrjak, legtobbszor azok vannak a fészek kozelében.

Hatéidé:

Mivel az allatokat nem konny ellizni a megszokott
éléhelyiikrél, a tapasztalatok szerint akar 3 hétig is
eltarthat, amig a hanggal védett teriiletet elhagyjak. Ezidé
alatt ne valtoztassa az eszkoz helyét. A hatas beinduldsat
az Uj turdsok szamanak csokkenése, ill. azoknak az
eszkoztél egyre nagyobb tavolsagban torténé megjelenése
jelzi. A meglévé turasokat el kell egyengetni.

A napelemes miikodtetésre vonatkozé kiegészité
informacio:

A napelemek a napfényt elektromos aramma alakitjak,

és a beépitett NiCd-akkumulatorban taroljak. Az eszkoz
éjszaka és borus idében hasznélja fel ezt az energiat.

Az akkumulator folyamatos hasznalata (feltdltése és
lemeritése) esetén élettartama tobb év lehet. Ha nincs
folyamatos hasznalatban a napelemes akkumulator,
rovidil az élettartama. Az elhasznalt akkumuldtorok
kornyezetbarat artalmatlanitasa érdekében javasoljuk, hogy
a felsorolt szervizallomasok egyikén cseréltesse ki azokat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Elemek:

Csak az erre a célra meghatarozott elemekkel hasznélja az
eszkdzt. A nem megfeleld teljesitményl cink-szén elemek
nem alkalmasak. Az elemek behelyezésekor ligyeljen
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a megfeleld polaritasra. Ne hasznadlja az elemeket régi

vagy lemerilt elemekkel egydtt. Ha hosszabb ideig nem
hasznalja az eszkozt, vegye ki az elemeket, nehogy azok
tartalma kifolyjon. Az elemek artalmatlanitdsakor gondoljon
a kornyezetvédelemre. Az elemeket tilos a haztartasi
hulladékba dobni; gydjtéhelyen kell leadni 6ket.

Napelem:

Kérjik, vegye figyelembe, hogy az eszkdz nem hasznalhaté
0°C alatti hémérsékleten. 0 °C alatt zart helyiségben tarolja
az eszkozt.

Uzemeltetés:

Soha ne helyezze az eszkozt kisgyerekek kozelébe!
Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg az
eszkdz. Ha sériiléseket észlel, soha ne javitsa meg egyediil.
Kildje el az eszkozt a feltlintetett szerviznek.

Gyermekek biztonsaga:

A csomagolds darabjai (mGanyag zacsko, karton stb.)
gyermekektdl tavol tartandok. Ha gyermekek vannak a
kozelben, kiilondsen évatosan hasznalja az eszkozt. Soha
ne engedje, hogy a gyerekek jatsszanak az eszkozzel.

HASZNALATBAVETEL ELOTT

Telepités helye:

Minél szildrdabb a talaj, annédl nagyobb a hatékonysag. A
rezgés kozel kor alakban terjed (A dbra). A betonlapok,
nagymeéret( kovek (B abra), illetve a kerti tavak is
akadalyozzak a rezgés terjedését, és a hang ledrnyékolasa
miatt csokkentik a hatékonysdgot. A kerti 4gyasok (C

abra) vagy turasok (D dbra) nem megfelel helyek az
eszkdz szdmdra, mivel a laza talaj csak rosszul tovabbitja
a rezgéseket. Ezenkiviil az allatok szilard talajban,
leggyakrabban a kert nyugodtabb részén raknak fészket (E
abra).

Az eszkoz felallitasa:

A foldcsavarral tekerje be az eszkozt a feliilettel bezart
megfelelé szogben az litkoz6gy(riig (F abra). Lejtés
teriileten is lgyeljen a megfeleld szogre (G abra). Az
egyszer(ibb betekerés érdekében vizzel lazitsa fel

a kiszaradt talajt (H abra). A kipos foldcsavarnak
koszonhetben a fold az eszkoz koril tomordl, igy kiszaradas
utan a hangot kiilondsen jol vezetd

kapcsolat jon létre a folddel.

Mole Stop Solar termék esetében:
Helyezze a napelemet a foldbe, és igazitsa a nap jarasaval
parhuzamosan (déli iranyba, | dbra).

FIGYELEM: Ha az eszkozt 230 V-os adapterrel vagy
napelemmel, esetleg egyéb kiilsé aramforrassal
miikodteti, feltétleniil vegye ki az elemeket az eszkdzbol!

UZEMBE HELYEZES

Intenzitas szabalyozasa:

El6szor allitsa az intenzitdsszabalyozot kozépsé allasba (J
abra). Nyomja meg a be-/kikapcsoldt, és novelje a bedllitott
intenzitdst mindaddig, amig az eszk6z a maximalis
rezonanciat nem bocsatja ki, de még nem keletkeznek

zavaro zajok az elemmel torténd érintkezés stb. miatt.

A talaj tulajdonségaitodl (a folddel fennallé hangvezetd
Osszekottetéstél) fliggéen az eszkoz tal magasra bedllitott
intenzitds esetén kiviil eshet a rezonanciafrekvencian. Ezt
egy magas hang (frekvencia) jelzi. A zavaré zajok miatt
esetleg nemkivanatos hangokat bocséthat a levegébe az
eszkoz. A bedllitott maximalis intenzitds ellenére mindkét
esetben csekély a hangleadas a foldbe, mikdzben az eszkoz
teljesitménye jelentésen csdkken. A szabalyozasi tartomany
és a maximalis intenzitds az energiaforras fesziltségétdl
flgg.

Programvalaszté (K 4bra):

P1: Rovid rezgési id6tartam enyhe elterjedtsé esetén vagy
megeldz6 intézkedésként. Az elem élettartama kb. 8-t6l 10
hétig terjed.

P2: hosszu rezgési id6tartam intenzivebb hangzashoz, az
elem élettartama kb. 3-tdl 4 hétig terjed.

A tdamadasok kitjuldsanak elkeriilése érdekében az
eszkozt feltétleniil folyamatosan hasznalni kell (P1). A
ragcsalokat idéigényesebb és sokkal nehezebb eliizni, mint
a visszajottiket megakadalyozni.

Alkalmanként eléfordulhat, hogy a rendkivil makacs
vakond az elsé napokban fokozott dsdssal reagél a
megzavarasara. Ebben az esetben, ahogyan a jelentds
elterjedtség esetén is, allitsa a programvalaszté gombot P2
allasba.

A miikodés ellenérzése:

a) Az dramellatas a ,TEST" gomb aktivalasaval
ellendrizhetd, és a LED (z6ld) jelzi (L dbra).

b) Az ,ON" gomb bekapcsoldsakor mindig elindul egy
hosszabb, folyamatos rezgés (M &bra). Csak ezt kdvetéen
kezdédik a véletlenszeri szakaszos program (P1, P2). Az
intenzitdsszabdlyozé a fesziiltségtél fliggd szabalyozasi
tartomanyban reagdl. Ha nem igy torténne, ellenérizni
kell, hogy megfelel6-e az dramellatas. Ha nem jar sikerrel,
kiildje el az eszkozt az aramforrassal és a kitoltott
garancialevéllel vagy a vasarlast igazold blokkal egyiitt az
illetékes szerviznek vagy a szakkereskeddnek ellenérzés
céljabol.

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az EU megfeleléségi nyilatkozat a kiadotol
kérhetd.

q3

* 4
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OPCENITO

MOLE STOP se bez problema moze koristiti protiv poljskih
voluharica i krtica. Medutim, uspjesnost vise ovisi o
vanjskim uvjetima kao $to su karakteristike tla, brojnost
populacije, okolna temperatura itd., nego $to je to slucaj kod
upotrebe otrova koji su $tetni za okolis.

Otvaranje podzemnih hodnika:

Pomocu sonde (npr. drvenog Stapa) otkrijte podzemne
hodnike te ih na nekoliko mjesta otvorite u duzini od ca. 30
cm. Otvore redovite provjeravajte. Oni koji najprije budu
razrovani, nalaze se najc¢esce u blizini gnijezda.

Vrijeme djelovanja:

Buduci da se zivotinje vrlo nerado daju protjerati iz svojeg
uobicajenog zivotnog prostora, iskustva govore da moze
potrajati do 3 tjedna prije nego $to Zivotinje napuste ozvu-
¢eni prostor. Za to vrijeme lokacija uredaja ne bi se trebala
mijenjati. Pocetak djelovanja moze se utvrditi po manjem
broju novih humaka, odnosno njihovoj sve vecoj udaljenosti
od uredaja. Postojeci humci trebali bi se poravnati.

Dodatne informacije o solarnom pogonu:

Solarne ¢elije pretvaraju suncevu svjetlost direktno u
elektri¢nu energiju koju pohranjuju u ugradenoj NiCd-ba-
teriji. Ova se energija tijekom noci i kod tmurnog vremena
koristi za napajanje elektricnom energijom. Uz stalni pogon
akumulatora (punjenje i praznjenje) oéekuje se dugogodisnji
zivotni. Ako solarna baterija ne radi stalno, njezin zivotni
vijek se skracuje. Kako bi se osiguralo ekoloski prihvatljivo
zbrinjavanje istroSene baterije, preporucujemo da zamjenu
provede neki od navedenih servisa.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Baterije:

Upotrebljavajte uredaj samo s predvidenim baterijama,
slabe cink-ugljik baterije nisu prikladne za ovaj uredaj.

Kod umetanja baterija pripazite na pravilan pol. Nemojte
pomijesati baterije sa starim ili praznim baterijama. Kod du-
zeg nekoristenja uredaja baterije izvadite kako bi sprijecili
njihovo curenje. Kod odlaganja baterija pazite na zastitu
okolisa. Baterije nemojte odlagati u ku¢no smece, vec¢ na
nekom sakupljalistu.

Solarni panel:

Molimo da imate u vidu da uredaj nije prikladan za tempera-
ture ispod 0 °C. Kod temperatura ispod 0 °C uredaj spremite
u zatvorene prostorije.

Pogon:

Uredaj nikada nemojte postavljati u blizini male djece!
Redovito provjeravajte uredaj da nije oStecen. Ako je uredaj
ostecen, nikada ga nemojte popravljati sami. Uredaj posalji-
te na navedenu adresu servisa.

Sigurnost djece:

Dijelove ambalaze (plasti¢ne vrecice, kartonske kutije, itd.)
ne ostavljajte na dohvat djece. Koristite uredaj s posebnim
oprezom ako se u blizini nalaze djeca. Uredaj nikada nemoj-
te ostavljati djeci da se njime igraju.

PRIJE PUSTANJA U RAD

Mjesto postavljanja:

Sto je tlo Evrice, to je u€inak bolji. Vibracije se $ire otprilike
kruzno (sl. A). Betonske ploce, veliko kamenje (sl. B) ili vrtna
jezerca prekidaju Sirenje vibracija te zbog nastale zvucne
sjene smanjuju djelovanje. Vrtne gredice (sl. C) ili krtiénjaci
(sl. D) nisu prikladna mjesta za postavljanje, jer rahla zemlja
lose provodi vibracije. Osim toga, Zivotinje svoja gnijezda
postavljaju na ¢vrstom tlu, najéesée u mirnom dijelu vrta
(sl. E).

Postavljanje uredaja:

Uredaj pomoc¢u zemljanog vijka pod pravim kutom prema
povrsini uvrtite u tlo do graniénog prstena (sl. F). | kod
polozaja na kosini pazite na pravi kut prema povrsini (sl. G).
Kako biste olaksali uvrtanje, isuseno tlo omeksajte vodom
(sl. H). Konusnim zemljanim vijkom zemlja se sabija oko
uredaja, zbog ¢ega nakon Sto se zemlja osusi nastaje spoj
sa zemljom koji vrlo dobro provodi zvuk.

Kod uredaja Mole Stop Solar:
Utaknite solarni panel u zemlju i usmjerite ga paralelno
prema putanji sunca (smjer jug) (sl. I).

POZOR: Kod rada s adapterom 230 V ili solarnom bateri-
jom ili nekim drugim vanjskim izvorom elektri¢ne energije
svakako je potrebno baterije izvaditi iz uredaja.

PUSTANJE U RAD

Regulacija intenziteta:

Na pocetku podesite regulator intenziteta na srednji polozaj
(sl. J). Pokrenite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i
povecajte postavku intenziteta dok uredaj ne pocne odasi-
ljati maksimalne rezonantne vibracije i jos nema Sumova
smetnje preko kontakata baterija.

Ovisno o svojstvima tla (spoj sa tlom koji provodi zvuk)
uredaj ¢e kod previsoke postavke intenziteta ispasti iz
rezonantne frekvencije. To se primjecuje po visokom tonu
(frekvenciji). Ili zbog Sumova smetnje dolazi do nezeljenog
odasiljanja zvuka u zrak. U oba sluc¢aja usprkos maksimal-
noj postavci intenziteta dolazi do smanjene emisije zvuka u
zemlju ¢ime se snaga uredaja znacajno smanjuje. Podrucje
regulacije i maksimalni intenzitet ovise o naponu izvora
elektricne energije.

Izbor programa (sl. K):

P1: Kratko trajanje vibracija, za malobrojnu populaciju ili
kao preventivna mjera. Zivotni vijek baterije je oko 8 do 10
tjedana.

P2: dugo trajanje vibracija, za intenzivnije ozvucenje zivotni
vijek baterije ca. 3 do 4 tjedna.

Kako bi se sprijecila nova najezda, uredaj bi svakako trebalo
trajno drzati u pogonu (P19). Za ponovno rastjerivanje
potrebno je dosta vremena i mnogo je teZe nego sprijeciti
novo naseljavanje.

Ponekad se moze dogoditi da neka osobito tvrdoglava krtica
u prvim danima reagira na smetnje pojacanim kopanjem. U
tom slucaju kao i kod ekstremno brojne populacije, tipku za
izbor programa postavite na P2.
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Provjera funkcije:

a) Provjera strujnog napajanja aktivira se preko tipke
“TEST", a prikazuje se preko (zelene) LED lampice (sl. L).

b) Kod svakog ukljucivanja “ON” starta duza trajna vibracija
(sl. M). Tek tada zapocinje intervalni program koji se mijenja
nasumicno (P1, P2). Regulator intenziteta reagira u podrucju
regulacije koje ovisi o naponu. Ako to nije slucaj, provjerite
ispravnost strujnog napajanja. Ako to ne uspije, uredaj
zajedno sa strujnim napajanjem i garantnim pismom ili
racunom o kupovini posaljite nadleznom servisu ili svojem
specijaliziranom trgovcu.

EZ 1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI

EU Izjava o sukladnosti moZe se zatraZiti od
izdavatelja.

q3

OPSTE INFORMACIJE

MOLE STOP se upotrebljava bez problema protiv voluharica
i krtica. Medutim, uspeh koji se moze postici vise zavisi od
spoljasnjih uslova kao Sto su svojstva tla, intenzitet zaraze,
temperatura okoline i sl. nego Sto je to slu¢aj kod otrova koji
Stete Zivotnoj sredini.

Ispitivanje kopanjem:

Sondom (npr. drvenim $tapom) pronadite prolaze i na
nekoliko mesta ih iskopajte u duzini od oko 30 cm. Redovno
proveravajte otvore. Oni koji se najpre iskopaju nalaze se
vecinom u blizini gnezda.

Vreme delovanja:

Budu¢i da se Zivotinje nerado proteruju iz svog Zivotnog
okruzenja, prema iskustvu moze trajati i do 3 sedmice

dok zivotinje napuste ozvuceni prostor. U tom vremenu ne
treba menjati lokaciju uredaja. Pocetak delovanja moze

se ustanoviti na osnovu smanjenja novih izbacaja zemlje
odnosno povecanja njihove udaljenosti od uredaja Postojece
izbacaje zemlje treba poravnati.

Dodatne informacije za solarni rad:

Solarne ¢elije pretvaraju direktno suncevu svetlost u
elektri¢nu energiju i spremaju u ugradenu NiCd bateriju.
Ova energija se koristi nocu i pri oblatnom vremenu za
napajanje. Pri stalnom radu baterije (punjenje i praznjenje)
moze se ocekivati dugi vek trajanja. Ako se solarna
baterija ne koristi stalno, skracuje se vek trajanja. Kako bi
se obezbedilo ekoloski prihvatljivo odlaganje istroSenih
baterija, preporuc¢ujemo da zamenu obave navedene
servisne sluzbe.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Baterije:

Uredaj upotrebljavajte samo s predvidenim baterijama,
slabe cink-karbon baterije nisu podesne za ovaj uredaj.
Imajte u vidu prilikom stavljanja baterija ispravni polaritet.
Nemojte pomesati baterije sa starim i ispraznjenim
baterijama. Ako uredaj ne koristite duze vreme, izvadite

baterije kako biste izbegli curenje. Kod odlaganja baterija
imajte u vidu zastitu Zivotne sredine. Baterije nemojte
odlagati u kucni otpad nego predajte na sabirno mesto.

Solarna ploca:

Imajte na umu da uredaj nije podesan za temperature nize
od 0 °C. Uredaj ¢uvajte pri temperaturama ispod 0 °C u
zatvorenim prostorijama.

Rad:

Uredaj nikad ne postavljajte u blizini male dece! Redovno
proveravajte postoje li oStec¢enja na uredaju. Ako su
vidljiva oStecenja na uredaju, nikad ga nemojte samostalno
popravljati. Posaljite uredaj na navedenu adresu servisa.

Bezbednost dece:

Nemojte ostavljati delove ambalaZe (plasti¢ne vrecice,
karton itd.) nadohvat dece. Uredaj koristite s posebnom
paznjom ako se u blizini nalaze deca. Nemojte deci davati
uredaj da se igraju.

PRE PUSTANJA U RAD

Lokacija:

Sto je Evréce tlo to je bolje dejstvo. Sirenje vibracija sledi
otprilike kruzno (sl. A). Betonske ploce, veliko kamenje (sl.
B), ali i vrtna jezerca prekidaju Sirenje vibracija i smanjuju
uc¢inak zbog postojece zvuéne sene. Vrtne gredice (sl. C)

ili hrpice izbacene zemlje (sl. D) su nepodesne lokacije jer
rastresita zemlja loSe provodi vibracije. Osim toga, Zivotinje
prave svoja gnezda u ¢vrstom tlu, ve¢inom u mirnom delu
vrta (sl. E).

Postavljanje uredaja:

Uredaj putem zavrtnja uvrtite u zemlju pod pravim uglom
prema povrsini do grani¢nog prstena (sl. F). | kod nagiba
imajte u vidu pravi ugao prema povrsini (sl. G). Osuseno tlo
navlazite vodom kako biste olak3ali uvrtanje (sl. H). Konusni
zavrtanj za zabijanje u zemlju sabija zemlju oko uredaja

te na taj nacin nakon susenja nastaje spoj sa zemljom koji
narocito dobro provodi zvuk.

Kod Mole Stop Solar:
Umetnite solarnu plocicu u zemlju i namestite paralelno
prema kretanju sunca (smer prema jugu) (sl. ).

PAZNJA: Kod rada s adapterom ,.230V-Adapter” ili
solarnim baterijama te drugim spoljnim izvorom energije
obavezno uklonite baterije iz uredaja!

PUSTANJE U RAD

Regulacija jacine:

U pocetku postavite regulator jacine u srednji polozaj

(sl. J). Aktivirajte prekida¢ za ukljucivanje i isklju¢ivanje i
povecajte postavke jacine sve dok uredaj ne pocne emitovati
maksimalne rezonantne vibracije i jos ne dolazi do Sumova
zbog kontakta baterije i sl.

U zavisnosti od svojstva tla (spoj koji provodi zvuk do
zemlje), uredaj pri previsokim postavkama jacine iskace

iz rezonantne frekvencije. To se ocituje previsokim tonom
(frekvencijom). Ili zbog Sumova dolazi do neZeljene emisije
zvuka u vazduh. U oba slucaja dolazi do slabe emisije zvuka
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u zemlju, uprkos maksimalnoj postavci jacine, zbog ¢ega
je u¢inak uredaja znatno smanjen. Regulacioni opseg i
maksimalna jacina zavise od napona izvora energije.

Biranje programa (sl. K):

P1: kratko trajanje vibracija, za manje najezde ili kao
preventivha mera. Vek trajanja baterije oko 8 do 10 sedmica.
P2: dugo trajanje vibracija, za jace ozvucenje, vek trajanja
baterije oko 3 do 4 sedmice.

Uredaj treba biti obavezno stalno u pogonu kako bi se
sprecila nova najezda (P1). Ponovno rasterivanje zahteva
puno vremena i znatno je teze od sprecavanja novog
naseljavanja.

Ponekad se moZe desiti da narocito uporna krtica prvih
dana na smetnje reaguje povecanim kopanjem. U tom
slucaju kao i kod ekstremno velike najezde postavite taster
programa na P2.

Provera funkcije:

a) Provera napajanja aktivira se putem tastera ,TEST" i
prikazuje se putem LED (zeleno) (sl. L).

b) Pri svakom ukljucivanju ,ON" pokrece se duza trajna
vibracija (sl. M). Tek tada pocinje proizvoljno upravljani
intervalni program (P1, P2). Regulator jacine se aktivira
u regulacionom opsegu koji zavisi od napona. Ako se

to ne desi, onda proverite besprekorno funkcionisanje
napajanja. Ako to ne bude uspesno, onda uredaj zajedno s
napajanjem i popunjenim garantnim pismom ili ra¢unom
posaljite na proveru nadleznoj servisnoj sluzbi ili vasem
specijalizovanom trgovcu.

EZ 1ZJAVA O USKLADENOSTI

EU Izjavu o uskladenosti mozete zatraziti kod
izdavaca.
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UWAGI 0GOLNE

MOLE STOP bezproblemowo nadaje sie do odstraszania
nornic i kretéw. Jednak osiggany sukces jest bardziej za-
lezny od warunkéw zewnetrznych takich, jak rodzaj gruntu,
ilos¢ zwierzat, temperatury otoczenia itp., niz w przypadku
zastosowania trucizn szkodliwych dla srodowiska natural-
nego.

Badanie korytarzy:

Za pomoca sondy (np. listwa drewniang) wykry¢ przebieg
korytarzy i w niektérych miejscach odkopac¢ na odcinku
okoto 30 cm. Regularnie kontrolowac otwory. Te, ktére zo-
staty pierwsze zakopane znajduja sie najczesciej w poblizu
gniazda.

Czas dziatania:

Z doswiadczen wynika, ze zwierzeta niechetnie opuszczaja
zamieszkate terytorium i dlatego moze trwac¢ nawet do 3 ty-
godni zanim opuszczg obszar poddany nagto$nieniu. W tym
czasie nie nalezy zmieniac lokalizacji przyrzadu. Poczatek
skutecznego oddziatywania mozna stwierdzi¢ na podstawie
mniejszej ilosci kopcéw albo ich wiekszej odlegtosci od
urzadzenia. Istniejace kopce nalezy wyréwnac.

Dodatkowe informacje do zasilania stonecznego:

Swiatto stoneczne jest przetwarzane w ogniwach sto-
necznych bezposrednio na prad elektryczny, ktoéry jest
gromadzony w akumulatorze NiCd. Ta energia jest wykorzy-
stywana noca i w dni pochmurne do zasilania urzadzenia.
Przy ciggtej pracy akumulatora (tadowanie i wytadowanie)
przewidywana trwatos$¢ wynosi wiele lat. Jezeli uktad
ogniwo stoneczne — akumulator nie jest ciggle uzywane, to
skraca sig jego okres trwatosci. W celu zapewnienia utyli-
zacji akumulatora zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska
zaleca sie zleci¢ jego wymiane jednej z wymienionych
placéwek serwisowych.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Baterie:

Uzywac urzadzenie tylko z przepisowymi bateriami. Cyn-
kowo-weglowe baterie o matej pojemnosci nie nadaja sie
do tego urzadzenia. Przy wktadaniu baterii nalezy zwrécic¢
uwage na prawidtowa biegunowos¢. Nie mieszac¢ nowych
baterii ze starymi badz wyczerpanymi. W razie zaprzestania
uzywania urzadzenia na dtuzszy czas nalezy wyjac baterie,
zeby zapobiec ich wyciekaniu. Przy utylizacji baterii pamie-
tac¢ o zasadach ochrony srodowiska. Nie wyrzucac baterii do
$mieci domowych, lecz oddac je w punkcie zbiorki.

Panel stoneczny:

Prosimy pamietac o tym, ze urzadzenie nie nadaje sie do
uzytkowania przy temperaturze ponizej 0 °C. Przy tempe-
raturze ponizej 0 °C nalezy przechowywac urzadzenie w

zamknigtym pomieszczeniu.

Uzytkowanie:

Nigdy nie ustawiac urzadzenia w poblizu matych dzieci!
Regularnie kontrolowa¢ stan urzadzenia pod katem widocz-
nych uszkodzen. W razie stwierdzenia uszkodzenia nigdy
nie naprawiac urzadzenia we wtasnym zakresie. Przestac
urzadzenie na adres jednej z wymienionych placéwek
serwisowych.

Bezpieczenstwo dzieci:

Nie pozostawia¢ zadnych czeéci opakowania (torebki plasti-
kowe, karton, itp.) w zasiegu dzieci. Uzytkowa¢ urzadzenie
ze szczegdlng ostroznoscia, gdy dzieci przebywaja w oto-
czeniu. Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe z urzadzeniem.

PRZED URUCHOMIENIEM:

Lokalizacja:

Im twardsza gleba, tym skuteczniejsze dziatanie. Rozprze-
strzenianie wibracji przebiega niemal koncentrycznie (rys.
A). Betonowe ptyty, duze kamienie (rys. B), a takze stawy
ogrodowe przerywajg rozprzestrzenianie wibracji i zmniej-
szajg ich skutecznos$¢ przez tworzenie zapér dla dzwieku.
Grzadki ogrodowe (rys. C) lub kopce (rys. D) to nieprzydatne
miejsca, poniewaz spulchniona gleba stabo przewodzi
wibracje. Ponadto zwierzeta zaktadajg gniazda w twardym
podtozu, najczesciej w spokojnym obszarze ogrodu (rys. E).

Ustawienie urzadzenia:

Gwintowana czes$¢ urzadzenia wkrecic¢ pod katem prostym
do powierzchni gleby, az do pierscienia ograniczajgcego
(rys. F). Takze w przypadku pochytej skarpy wkreci¢ pod
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katem prostym do powierzchni (rys. G). Do utatwienia wkre-
cenia zmoczy¢ woda wysuszong glebe (rys. H). Stozkowy
wkret powoduje zageszczenie gleby wokoto urzadzenia,
dzieki czemu po wysuszeniu powstaje szczegélnie korzyst-
ne potaczenie z glebg przewodzace dzwiek.

W przypadku Mole Stop Solar:
Panel stoneczny wtozy¢ do gleby i ukierunkowaé réwnolegle
do ruchu stonica (na potudnie) (rys. I).

UWAGA: W razie uzytkowania z ,adapterem 230 V", aku-

mulatorem z ogniwem stonecznym lub innym peryferyj-

nym zrédtem pradu nalezy bezwzglednie wyjac¢ baterie z
urzadzenia!

ROZRUCH

Regulacja intensywnosci:

Poczatkowo ustawic regulator intensywnosci w potozeniu
$rodkowym (rys. J). Uruchomi¢ wtacznik/wytacznik i zwigk-
szy¢ intensywnosé, az urzadzenie osiggnie maksymalne
wibracje rezonansowe i jeszcze nie wystapig zadne zakto-
cajace odgtosy stykow baterii.

W zaleznosci od wtasciwosci gruntu (potaczenie prze-
wodzace dzwigk do gleby), przy zbyt wysokim ustawie-

niu intensywnoséci wypada urzadzenie z czestotliwosci
rezonansowej. Mozna to stwierdzi¢ przez wysoki dzwiek
(czestotliwosc). Albo odgtosy zaktécajgce powodujg niepo-
zgdane przekazywanie dzwieku do powietrza. W obu przy-
padkach, mimo maksymalnego nastawienia intensywnosci,
przekazywany jest tylko staby dzwiek do gleby, co znacznie
redukuje skutecznos$¢ dziatania urzadzenia. Zakres regulacji
i maksymalna intensywnos$¢ sa zalezne od napiecia i zrodet
energii.

Wybér program (rys. K):

P1: Krétki czas trwania wibracji przy matej ilosci zwierzat
albo jako dziatania profilaktyczne. Trwatosc¢ baterii okoto 8
do 10 tygodni.

P2: dtugi czas trwania wibracji, do intensywnego nagtosnie-
nia, trwatosc¢ baterii okoto 3 do 4 tygodni.

W celu unikniecia ponownego przybycia nalezy koniecznie
ciagle utrzymywac wtaczone urzadzenie (P1). Ponowne
odstraszenie wymaga dtugiego czasu i jest znacznie trud-
niejsze, niz zapobieganie nowemu zasiedleniu.

Nieraz moze sie zdarzy¢, ze szczegdlnie trudny do od-
straszenia kret w pierwszych dniach bedzie reagowac ze
wzmozonym kopaniem tuneli na wystepujace zaktdcenia.
W takim przypadku - jak przy bardzo licznym zasiedleniu -
nalezy ustawic przetgcznik programu na P2.

Sprawdzenie dziatania:

a) Sprawdzenie zasilania pradowego jest aktywowane
przyciskiem ,TEST" i wskazywane przez diode LED (zielona)
(rys. L).

b) Przy kazdym wtaczeniu ,ON” startuje dtuzsza ciagta
wibracja (rys. M). Dopiero potem zaczyna sie program okre-
sowy sterowany losowo (P1, P2). Regulator intensywnosci
reaguje w zakresie regulacji zaleznym od napiegcia. Jezeli
to nie przebiega, to nalezy sprawdzi¢ nienaganne dziatanie
zasilania pradowego. Jesli okaze sie to nieskuteczne,
wtedy wystaé urzadzenie wraz z zasilaniem pradowym i
wypetniong kartg gwarancyjna lub dowodem zakupu do

sprawdzenia we wtasciwej placowce serwisowej lub w
handlu specjalistycznym.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Deklaracje zgodnosci UE mozna zazadac
u wydawcy.

€

GENERALITATI

MOLE STOP nu prezinta probleme in utilizarea impotriva arvi-
colinelor si a cartitelor. Cu toate acestea, succesul scontat este
in mai mare masura afectat de catre factori precum conditiile
pedologice, intensitatea infestarii, temperatura mediului etc.,
decat in cazul utilizarii otravurilor ddunatoare mediului.

Testul saparii:

Cu ajutorul unei sonde (de ex. tija de lemn) identificati
galeriile si descoperiti-le in cateva locuri pe o lungime de
cca. 30 cm. Controlati deschizaturile in mod regulat. Cele
care vor fi mai intal sdpate/scurmate, se situeaza, de obicei,
in apropierea cuibului.

Durata pana la observarea efectelor:

Deoarece animalele se lasa doar cu greu alungate din habi-
tatul lor obisnuit, conform experientei, poate dura pana la 3
saptamani, ca animalele sa pardseasca zona afectata de ul-
trasunete. In acest timp nu trebuie schimbat locul de ampla-
sare a aparatului. inceputul efectului se poate observa prin
diminuarea numarului de musuroaie, respectiv distanta tot
mai mare a acestora fata de aparat. Musuroaiele existente
trebuie nivelate.

Informatii suplimentare pentru operarea cu baterie solara:
Lumina solara este transformata de catre celulele solare
direct in curent electric si stocata in acumulatorul de NiCd
integrat. Aceasta energie este utilizata pentru alimen-
tarea cu energie in timpul noptii si pe timp ploios. in

cazul functionarii continue a acumulatorului (incarcare si
descarcare) se preconizeaza o durata de viata de multi ani
a acestuia. In cazul functionarii sporadice a acumulatorului,
durata de viata a acestuia se scurteaza. Pentru a va asigura
de o dezafectare care sa nu dauneze mediului inconjurator,
va recomandam ca sa permiteti efectuarea schimbului
acumulatorului uzat de catre un prestator de servicii clienti
mentionat mai jos.

INDICATII DE SIGURANTA

Baterii:

Utilizati acest aparat numai cu bateriile prevazute, bateriile
cu carbon-zinc cu randament scazut nu sunt adecvate
pentru aparat. La introducerea bateriilor respectati polari-
tatea corecta a acestora. Nu amestecati bateriile cu baterii
vechi sau descarcate. In cazul neutilizarii mai indelungate a
aparatului, indepartati bateriile, pentru a evita descarcarea
acestora. La dezafectarea bateriilor urmariti protejarea me-
diului. Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, predati-le la
un punct de colectare.

* %%
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Panou solar:

Va atragem atentia, ca aparatul nu este destinat utilizarii
la temperaturi de sub 0°C . In cazul temperaturilor mai
scazute de 0 °C pastrati aparatul in spatii inchise.

Functionare:

Nu amplasati aparatul niciodata in apropierea copiilor mici!
Controlati aparatul in mod regulat, pentru a identifica dete-
riorarile. Daca aparatul prezinta deteriorari, nu il reparati
niciodata singuri. Trimiteti aparatul la adresa de service
mentionata mai jos.

Siguranta copiilor:

Nu lasati elemente de ambalaj (pungi de plastic, carton, etc.)
in locuri accesibile copiilor. Utilizati aparatul cu prudenta
deosebitd, atunci cand in apropiere se afla copii. Nu
permiteti niciodata copiilor sa se joace cu aparatul.

INAINTE DE UTILIZARE

Amplasament:

Cu cat solul este mai ferm, cu atat eficacitatea este mai
mare. Propagarea undelor se face in mod aproximativ
circular (Fig. A). Placile de beton, pietrele mari (Fig. B), dar
siiazurile de gradina intrerup propagarea vibratiilor si
diminueaza eficienta, prin ecranarea rezultata. Straturile
de gradina (Fig. C) sau musuroaiele (Fig. D) sunt ampla-
samente necorespunzatoare, deoarece solul afanat nu
transmite vibratiile in mod eficient. De asemenea, animalele
isi construiesc cuibul in sol ferm, de obicei in zona linistita
a gradinii (Fig. E).

Amplasarea aparatului:

insurubati aparatul in sol, perpendicular pe suprafata
acestuia, cu ajutorul surubului de fixare in pamant, pana
la inelul limitator. (Fig. F). Respectati unghiul drept fata de
suprafata si in cazul terenurilor in panta (Fig. G). Pentru a
usura fixarea, udati solurile uscate cu apa (Fig. H). Datorita
surubului de fixare in pamant conic, solul din jurul apara-
tului este comprimat, din aceasta rezultand dupa uscare o
legatura cu solul cu proprietati de transmitere a undelor
deosebit de bune.

Pentru Mole Stop Solar:
Fixati panoul solar in pamant si amplasati-l paralel cu
directia soarelui (directia sud) (Fig. I).

ATENTIE: in cazul utilizarii cu "adaptor 230 V" sau acumu-
lator solar sau cu o alta sursa externa de alimentare cu
electricitate, indepartati bateriile din aparat!

PUNERE iN FUNCTIUNE

Reglare intensitate:

La inceput, setati regulatorul de intensitate pe pozitia
intermediara (Fig. J). Apasati tasta oprire/pornire si sporiti
intensitatea, pana cand aparatul este setat sa transmita
unde de rezonanta la nivel maxim si inca nu apar zgomote
perturbatoare prin contactul cu bateriile etc.

in functie de structura solului (legaturd cu solul cu
proprietati de transmitere a undelor deosebit de bune), in
cazul unei reglari la o intensitate prea ridicata, aparatul
depaseste frecventa de rezonanta necesara. Acest lucru

poate fi recunoscut dupa un ton (frecventa) inalt. Sau, dato-
rita zgomotelor perturbatoare, rezulta transmiterea nedo-
rita a undelor in aer. in ambele cazuri are loc o transmitere
diminuatd a undelor in sol, in ciuda setarii la intensitate
maxima, fapt care reduce in mod semnificativ eficienta
aparatului. Parametrii de reglare si intensitatea maxima
sunt dependenti de voltajul sursei de energie.

Selectare program (Fig. K):

P1: Durata de vibratie scurta, pentru o infestare moderata
sau ca metoda preventiva. Durata de viata a bateriei de cca.
8 pana la 10 saptamani.

P2: durata lunga de vibratie, pentru emitere de ultrasu-
nete intensa duratd de viata baterie de cca. 3 pana la 4
saptamani.

Pentru a impiedica o noua infestare, aparatul trebuie
neaparat mentinut in functiune in mod continuu (P1). O noua
alungare consuma mai mult timp si este mai dificila decat
impiedicarea reinstalarii animalelor.

Ocazional se poate intdmpla, ca o cartita deosebit de
persistenta sa reactioneze in primele zile prin activitate de
sapare mai accentuata la perturbarile fonice. in acest caz,
ca si in cazul infestarii accentuate, setati tasta de selectare
a programului pe P2.

Control functionare:

a) Controlul alimentarii cu curent electric este activat prin
apdsarea tastei ,TEST" si semnalat prin intermediul LED-
ului (verde) (Fig. L).

b) La fiecare pornire ,ON” porneste o vibratie continua mai
lunga (Fig. M). De abia dupa aceea porneste programul
interval aleator (P1, P2). Regulatorul de intensitate porneste
in intervalul de reglare dependent de tensiune. Daca acest
lucru nu are loc, controlati ca sursa de alimentare cu curent
electric sa functioneze corect. Daca acest lucru nu are
succes, trimiteti aparatul impreuna cu sursa de alimen-
tare cu curent electric si certificat de garantie completat
sau chitanta, service-ului competent sau distribuitorului
dumneavoastra.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Declaratia de conformitate UE poate fi solicitata
editorului.

q3
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OBLUA UHOOPMALUA

MOLE STOP nporoHBa 6e3npo6seMHO MONeBKU U KbPTULK.
Ho pe3ynTaTbT 3aBMCH MO-CUITHO OT BbHLUHM YC/IOBUS KaTo
CbCTOSIHME Ha MOYBaTa, CTENEeH Ha HanafgeHWeTo Ha Bpeau-
TenuTe, TeMMepaTypa Ha OKoNHaTa cpefa U Ap., OTKONKOTO
npu U3non3BaHe Ha BPeLHM 33 OKOJIHAaTa cpefa OTPOBU.

Mpo6a 3a HanuumneTo Ha TyHeNnun

OTKpwWiiTe C NOMOLLTa Ha COHAA (Hanp. AbPBEH NpPbT)
TYHeNnuTe 1 rv pa3konanTe Ha HAKOJIKO MecTa Ha LMPOoYMHa
ot okono 30 cM. KoHTponupaiiTe pegosHo oTBopuTe. Teau,
KOWTO ca NPOKONaHu NbpBU, C€ HaMUpaT 06UKHOBEHO B
671130CT A0 rHe340To.

BpeMe Ha peiicTBue

Tbi1 KaTo XKMBOTHUTE He 06MYAT A@ HanNycKaT MACTOTO, Kb-
[eTo XXWBeAT, 0T ONuT ca HeobxoAMMKM [0 3 ceaMuLM, LOKATo
JKMBOTHWTE HaMyCcHaT 03By4aBaHOTO NpocTpaHcTBoTo. Mpe3
TOBa BpeMe He TpsbBa [a ce NPOMEeHsi MECTOMOJIOXKEHNETO
Ha ypegna. JelicTBueTo My ce 3abens3Ba Ype3 HaMmansBaHe
Ha KYNUYUHKUTE N3XBbPJIEHA 3€MS, Pecn. yBeiM4aBaLloTo
VM pascTosiHne Ao ypena. Mi3apaBHeTe KynunHKUTE, KoraTo
OTKpUeTe TakuBa.

JOonbnHutenHa uidop npu c peH p

CnbHYeBaTa cBeT/IMHa ce npeobpa3syBa oT conapHuTe
KNEeTKN OUPEKTHO B €/IeKTPUYECKM TOK U Ce aKyMynupa BbB
BrpageHaTa akymynatopHa 6atepus NiCd. Tasu eHeprus

ce M3Mon3Ba Npes HOLLTa U NpU MbrnBo BpeMe. MNpu
HenpeKbCHATO U3M0N3BaHe Ha akyMynaTopHuTe 6aTepuute
(3apexxpaHe n paspexpaHe) CPOKBT 33 eKCNIoaTaLus Moxe
[a NPOABLIKMN HAKONKO roauHu. Korato conapHaTa akymy-
naTtopHa 6atepus He ce U3Mos13Ba HENPEKbCHATO, ToraBa

ce HaMansBa M CpPoKa Ha HelHaTa ekcnnoaTtauus. 3a aa ce
rapaHTpa eKoJIOrMYHOTO OTCTPaHsIBaHe Ha U3non3BaHaTa
akyMmynaTopHa 6aTepus, Hue Bu npenopbyBame Aa s CMeHU-
Te B €AUH OT NOCOYEeHUTE CEPBU3M.

YKA3AHUSA 3A BE3OMACHOCT

Bartepuu:

M3non3eawnTe ypega camo ¢ npeasuaeHnTe 6atepuu, cnabu
LMHKOBO-BbI/IeHN 6aTepun He ca NoAXOASLLM 33 U3MO0N3-
BaHe Tyk. O6bpHeTe BHUMaHWe Ha NpaBUIHaTa NosiPHOCT,
KoraTo noctaesite 6aTepuute. He cMmecBaiite 6aTepmm cbe
cTapu unu paspefeHu Takvea. M3Bapete 6aTepuute, Korato
He U3non3BaTte ypeAa 3a No-AbJro Bpeme, 3a Aa npepo-
TBpaTUTE TAXHOTO U3TnyaHe. LLlageTe okonHata cpena npu
peunknvpaHe Ha 6atepuuTte. He nsxsbpnsinTe 6atepuute

B 6MTOBMTE OTNaAbLM, @ M NpefaiTe B MyHKT 3@ BTOPUYHMU
CYPOBMHM.

ConapeH naHen:

O6bpHEeTe BHUMaHMe Ha TOBA, Ye YpelbT He € rofieH 3a
v3nonssaHe npu Temnepatypm no-Hucku ot 0 °C. Mpu
TemnepaTypu nog 0 °C cbxpaHsaBanTe ypeaa B 3aTBOPEHU
nomeLLeHus.

Ekcnnoatauus:
Hwvkora He nocTtaBsiTe ypena B 61M30cT oo Manku geua!
KoHTponupaiiTe penoBHo ypena 3a nospeau. Hukora He

peMoHTUpanTe camun ypena, ako Ton e noepepeH. M3npatete
ypefa Ha noco4YeHus aipec Ha cepBum3a.

Be3onacHocT Ha peuara:

He ocTaBsiTe 4acTu ot onakoekara (nnacTMacosa Top6uyka,
KapToH, Ap.) B o6cera Ha aeua. M3nonssaite 0co6eHO BHU-
MaTesiHo ypena, KoraTo MMa aeua Habnuso. He octassaiTe
feuara aa urpasT ¢ ypepa.

NPEAW NYCKAHETO B EKCMJIOATALIUA

MecTononoxeHue:

KonkoTo no-TBbpAa € no4YBaTa, TOJIKOBa No-Ao06bp e edek-
TbT. Pa3npocTpaHeHMeTo Ha TpenTeHuUsTa ce U3BbPLIBA NPU-
61131TeNHO Kpbroo6pasHo (dur. A). BeTOHHU noyK, ronemu
KaMbHU (ur. B), HO 1 rPaANHCKM e3epa NPeKbCBa Pa3npoc-
TPaHeHWeTo Ha BUBpaLMUTE N HaMansBaT Bb3AEeNCTBUETO
nopaav obpa3sysaliaTa ce 3ByKOBa CsiHKa. [paguHcKknTe
nexw (our. B) unm kynumukm 3ems (our. I ca Henoaxoaawm
MeCTa, Thi1-KaTo poxKasaTa no4Ysa pa3npocTpaHsBa JIoLo
Bubpaummute. OCBEH TOBA XXWMBOTHUTE 06pa3yBaT rHesgarta cu
B TBbpAA NOYBA, B NOBEYETO C/ly4an B M0-CMOKOMHUTE Y4acTn
Ha rpaavHara (our. [).

MocTaBsiHe Ha ypena:

3aBuiiTe ypena B 3eMaTa € NOMoLLTa HA 3eMHMsA 6oNT Ao
OMOPHMSA NPBLCTEH KaTo Toii TpsiGBa Aa ce HaMUpa Noa AeceH
bIrbi Ha NOBbPXHOCTTA (dpur. E). M npm cknoHose o6bpHeTe
BHMMaHWe Ha AeCHUS brbJjl Ha NoBbpxHocTTa (dur. XK). 3a
[la yNleCcHUTe 3aB1BaHeTO, HaBNAXHeTe cyxaTa no4sa ¢ BOAA
(¢ur. 3). BnarogapeHue Ha KOHYCHUS 3eMeH 60NT noyBaTa
OKOJ10 ypeaa ce ynnbTHsBa, NOPaAM KoeTo ce nonyyasa
ocobeHo A06po CbeAMHEHME CbC 3€MATA, C/lef KaTo noysaTta
N3CbXHE.

Mpwu Mole Stop Solar:
[MbxHeTe conapHUsi NaHen B 3eMsATa U ro LeHTpupanTe
napanesiHo Ha ABMXKEHMETO Ha CbHLETO (B NocoKa Ha tor)

(pur. N).

BHUMAHME:MNpu nsnonseaHe Ha ,,230 V apantep” unm co-
napHa aKkyMmynaTopHa 6aTepus MU ApYr BbHILEH U3TOYHUK
Ha Tok GaTepuuTe TpsiGBa HeNpeMeHHO Aa ce U3BaaAT oT
ypeana!

MYCKAHE B EKCMJIOATALUA

PerynupaHe Ha MHTEH3UBHOCTTA:

HacTtpoiiTe perynatopa Ha MUHTEH3MBHOCTTA MbPBOHAYaNHO
Ha cpeaHo nonoxeHue (our. M). HaTucHeTe konyeto 3a
BK./WU3KJ1. U yBeNMYeTe MHTEH3UBHOCTTA, AOKATO ypeaa
3anoyHe Aa U3NbYBA MAaKCUMaNHW Pe30HAHTHU TPenTeHNs
1 He Ce noJsly4aBaT CMyLIABaLLM LUYMOBE OT KOHTAKTUTe Ha
6aTtepusta v ap.

B 3aBMCMMOCT OT CBOMCTBATa Ha no4ysata (3Bykonposoauma
BPb3Ka KbM 3eMsTa) ypeabT HanycKa pe3oHaHTHaTa YecToTa
npv TBbpAE BUCOKA HACTPOMKa Ha MHTEH3MBHOCTTA. ToBa

ce pasnosHaBsa Mo BUCOKMs 3BYK (yecToTa). Mnu nopaam
LUYMOBM CMYLLEHWS Ce CTUra A0 HEXEeNaHO 3BYKOU3NbYBaHe
BbB Bb3Ayxa. Ml B ABaTa cnyyas ce cTura fo He3Hauuten-
HO M3NTbYBaHe Ha 3BYK B 3eMsATa BbNPeKU MaKcUMasnHa
HaACTPOMKA Ha MHTEH3WBHOCTTA, MOPAAV KOETO MOLLHOCTTa
Ha ypena 3HauuTesnHo ce Hamansea. Perynupyemust obxeat
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1 MaKCMMaJHaTa UHTEH3VBHOCT 3aBUCST OT HaNpeXXeHneTo
Ha EHEePrUNHNA U3TOYHUK.

WU360p Ha nporpama (dur. K):

P1:KpaTka npoAbnXuTesIHocT Ha BUGpMpaHe npu ieko
HanafeHne UK KaTo NpeaoxpaHuTenHa Mspka. Cpok Ha
eKcnnoataums Ha 6atepuuTe - okono 8 o 10 ceamuum.

P2 [lbnra npoAb/KUTeNHOCT Ha BUBpUPaHe, 3@ UHTEH3WBHO
M3NbYBaHe Ha 3BYK CbC CPOK Ha eKcrioatauus Ha 6atepuum-
Te - okono 3 Ao 4 ceaMuULM.

3a pa ce NpefoTBPATU NOBTOPHO HaMageHwe, ypeabT Tpsibea
na 6baat nycHat HenpekbcHaTo (P1). MoBTOpHOTO NporoHBa-
He € CBbP3aH0 C MHOMO YCUNS USIN 3HAYUTESTHO NO-TPYA-
HO, OTKOJIKOTO Aa Ce NpefoTBPaTVi HOBOTO 3acesiBaHe Ha
BpeauTenuTe.

OT BpeMe Ha BpeMe € Bb3MOXHO HAKOS 0CoOBeHO ynopuTa
KbpTWLA Aa pearmpa Ha CMyLLeHUsTa Npe3 NbpBUTe AHNU C
yCuieHo paskonaeaHe. B TakbB cnyyan, noctaeete 6yToHa
3a n3bopa Ha nporpama Ha P2, KakTo 1 npu cunHo Hanage-
HWe Ha BpeauTenu.

TecT 3a pyHKUMOHUPaHE:

a) NMpoBepKarta 3a efleKTpo3axpaHBaHe ce aKTMBMUPA C MOMO-
wra Ha 6yToHa , TECT" u ce nsobpassia ypes CBETOAMOAHA-
Ta namnuyka (senena) (dur. J1).

6) Mpwu Bcsiko BkAtouBaHe ,ON” cTapTvpa no-gbara npo-
ObMxuTenHa subpaums (pur. M). Ensa cnep ToBa 3anoysa
cnyyanHo-ynpasnsiemarta uHTepsasnHa nporpama (P1, P2).
PerynaTopbT Ha MHTEH3MBHOCTTA Ce 334eMCTBA B perynuv-
pyemus 06xBar, 3aBuceLL, OT HanpexeHneTto. AKo ToBa He e
Taka, npoBepeTe Aasin efeKTPo3axpaHBaHeTo GyHKLUMOHMPa
Ge3ynpeyHo. AKO TOBa CbLLO HAMA yCnex, u3npareTe ypeaa
3ae[HO C /IeKTPO3aXxPaHBAHETO W NONbJIHEHATA rapaH-
LIMOHHA KapTa Ha CbOTBETHUS CEPBU3 UMK CrieLnanusnpaH
Tbprosew,

LEKJTAPALIUSA 3A CbOTBETCTBUE HA EC

[HeknapauusTa 3a cboTBeTcTBME Ha EC MoXKe
[la ce noucka ot uspatens.

q3

GENEL HUSUSLAR

MOLE STOP yaban fareleri ve kostebeklere karsi kullanimda
sorunsuzdur. Ancak elde edilebilecek basari, cevreye zarar
veren zehirlerin kullaniminda oldugundan farkli, daha ¢ok
toprak sartlari, istilanin siddeti, ortam sicakligi vs. gibi dis
sartlara baglidir.

Kazima yeri kapatma testi:

Bir sonda (6r. tahta gubuk) ile koridorlari kontrol edin

ve bazi yerlerde yakl. 30 cm uzunlugunda agin. Delikleri
diizenli araliklarla kontrol edin. Once kapatilan delikler cogu
zaman bir yuvanin yakininda bulunuyor.

Etki siiresi:

Hayvanlar alistiklari yasam alanlarindan kovulmayi pek
sevmedikleri i¢in, edinilen deneyime gore hayvanlarin ses
dalgalarina maruz kalan yeri terk etmeleri 3 haftaya kadar
stirebilir. Bu siire icinde cihazin yeri degistirilmemelidir.

Etkinin baslamasi yeni toprak tepeciklerinin azalmasindan
ya da cihaza mesafelerinin artmasindan tespit edilebilir.
Mevcut olan toprak tepecikleri tekrar diizlestirilmelidir.

Solar isletime yonelik ek bilgi:

Giines 1s131 solar hiicreler tarafindan dogrudan elektrik
akimina donustirilir ve entegre NiCd akide depolanir. Bu
enerji gece boyunca ve bulutlu havada enerji beslemesi
olarak kullanilir. Aklinlin siirekli isletiminde (sarj ve desarj)
uzun yillik 6mir beklenebilir. Solar aki sirekli galistiril-
mazsa, omri kisalir. Tikenmis akilerin ¢evreye uygun ber-
tarafini garanti etmek i¢in, degisimi belirtilen servislerden
birine yaptirmanizi tavsiye ederiz.

GUVENLIK UYARILARI

Piller:

Cihazi sadece ongoriilen piller ile birlikte kullanin, gugleri zayif
¢inko-komur piller cihaz igin uygun degildir. Pilleri yerlesti-
rirken kutuplarinin dogru yerlestirilmis olmasina dikkat edin.
Pilleri eski veya bosalmis piller ile karistirmayin. Cihaz uzun
sure kullanilmadiginda, akmalarini 6nlemek igin pilleri ¢ikartin.
Pilleri bertaraf ederken ¢evre korumasina 6zen gosterin. Pille-
ri evsel atikla bertaraf etmeyin, atik toplama yerine verin.

Solar paneli:

Litfen cihazin 0 °C altindaki sicaklik igin uygun olmadigini
dikkate aliniz. Cihazi 0 °C altindaki sicakliklarda kapali
alanlarda saklayin.

Calistirma:

Cihazi asla kiiglik gocuklarin yakinina yerlestirmeyin! Cihazi
diizenli araliklarla hasarlara dair kontrol edin. Cihaz hasar
gormisse, asla kendiniz tamir etmeyin. Cihazi belirtilen
servis adresine gonderin.

Cocuk giivenligi:

Ambalaj pargalarini (plastik poset, karton, vs.) cocuklarin
erisebilecekleri yerlerde birakmayin. Cevrede gocuklar
bulunuyorsa cihazi son derece dikkatli ¢alistirin. Asla cihazi
¢ocuklara oynamalari igin vermeyin.

iSLETIME ALMADAN ONCE

Yerlestirme noktasi:

Toprak ne kadar sikiysa, etkisi o kadar iyidir. Salinimlarin
yayilmasi yaklasik olarak gember seklindedir (Sekil A).
Beton plakalar, biylk taslar (Sekil B), ancak bahge géletleri
de titresimin yayilmasini engeller ve boylelikle olusan

ses golgeleriyle etkiyi azaltir. Bahge tarhlari (Sekil C) veya
toprak tepecikleri (Sekil D) uygun noktalar degil, ¢linki
gevsek toprak salinimlari pek zor iletir. Ayrica hayvanlar
yuvalarini sert topraga, ¢ogu zaman sakin bahge alanina
yaparlar (Sekil E).

Cihazin kurulumu:

Cihazi, toprak vidasi araciligiyla yiizeye dik agiyla dayanma
halkasina kadar topraga vidalayin (Sekil F). Yokuslarda da
yiizey dik aclyi dikkate alin (Sekil G). Vidalamay: kolaylas-
tirmak icin kurumus topraklari suyla yumusatin (Sekil H).
Konik toprak vidasi sayesinde cihazin ¢evresindeki toprak
sikilastiriir, bu sayede kuruduktan sonra toprak ile son
derece iyi ses ileten bir baglanti olusur.
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Mole Stop Solar cihazinda:
Solar paneli topraga sokun ve glinesin hareket yoniine
paralel (Guney yonunde) hizalayin (Sekil 1).

ALLMANT

DIKKAT: “230 V adapt6r” veya solar akii ya da baska bir
harici akim kaynagi ile calistirma sirasinda mutlaka piller
cihazin iginden ¢ikarilmalidir!

MOLE STOP ar problemfri vid anvandning mot sorkar och
mullvadar. Den framgang som kan uppnas ar dock mer
beroende av yttre forhallanden som markféorhallanden,
forekomst, omgivningstemperatur etc. an vad som ar fallet
iSLETIME ALMA vid anvandning av miljofarliga gifter.

Gangprov:

Leta upp gangar med en sond (t.ex. en trastav) och frildgg
nagra stallen med en ldngd pa cirka 30 cm. Kontrollera
oppningarna regelbundet. Den som férst tapps till ligger
narmast boet.

Yogunluk ayari:

Baslangigta yogunluk ayar diigmesini orta pozisyona (Sekil
J) ayarlayin. Acma/Kapatma salterine basin ve cihaz mak-
simum rezonans titresimleri verene kadar ve pil temaslari
vs. nedeniyle henliz parazitler olusmayana kadar yogunluk
ayarini yiikseltin.

Topragin niteligine (topraga ses ileten baglantiya) gore
cihaz ¢ok yliksek yogunluk ayarinda rezonans frekansinin
disina ¢ikar. Bu, yiiksek bir ses (frekans) ile taninabilir. Veya
parazit sesleri nedeniyle havaya istenmeyen ses ¢ikisi mey-

Verkningstid:

| och med att djuren inte gérna later sig skrammas bort fran

sitt invanda livsrum kan det erfarenhetsmassigt ta upp till - *
3 veckor innan djuren lamnar det omrade som utsatts for *:

dana gelir. Her iki durumda da maksimum yogunluk ayarina
ragmen topraga daha disuk ses ¢ikisi meydana gelir, bu da
cihazin gliciinl oldukg¢a azaltir. Ayarlama araligr ve maksi-
mum yogunluk enerji kaynaginin gerilimine baglidir.

Program segimi (Sekil K):

P1: Kisa titresim siiresi, hafif istilada veya onleyici tedbir
olarak. Pil 6mri yakl. 8 ila 10 haftadir.

P2: Daha yogun ultrasonik ses uygulamasi igin, daha uzun
titresim siresi. Pil omri yakl. 3 ila 4 haftadir.

Yeni istilayl onlemek i¢in cihaz mutlaka siirekli calisir halde
tutulmalidir (P1). Tekrar kovma zaman alir ve yeniden
yerlesmeyi engellemekten olduk¢a daha zordur.

Ara sira son derece inat¢i bir kostebegin ilk glinlerde
rahatsiz edici seslere daha yiksek kazima faaliyetiyle tepki
verdigi gordlebilir. Bu durumda, ayni zamanda asiri ylksek
istilada program se¢im tusunu P2'ye getirin.

islev kontrolii:

a) Elektrik beslemesinin kontroli “TEST” tusu lzerinden
etkinlestirilir ve LED (yesil) ile gosterilir (Sekil L).

b) Her calistirmada “ON” daha uzun siireli bir titresim bas-
lar (Sekil M). Ancak bundan sonra rastgele kumanda edilen
aralik programi (P1, P2) baslar. Yogunluk ayar digmesi
gerilime bagli ayarlama araliginda tetiklenir. Bu durum soz
konusu degilse, elektrik beslemesi kusursuz bir fonksiyona
dair kontrol edilmelidir. Bu basarili olmazsa, elektrik bes-
lemesiyle ve garanti belgesi veya fatura ile birlikte cihazi
kontrol edilmesi igin yetkili servise ya da uzman bayinize
gonderin.

AT UYGUNLUK BEYANI

AB Uygunluk Beyani ureticiden talep edilebilir. c E

ljud. Under denna tid bor apparatens placering inte dndras. *

Det gar att faststalla effekten pa det minskade antalet nya
jordhdgar resp. ett 6kande avstand till apparaten. Befintliga
jordhdgar ska jamnas ut.

Extra information for solcellsdrift:

Solljuset omvandlas direkt till elektrisk strom i solcellerna
och sparas i det inbyggda laddningsbara NiCd-batteriet.
Denna energi anvands som energifdrsorjning pa natten

och vid gratt vader. Vid standig drift av det laddningsbara
batteriet (laddning och urladdning) kan man férvénta sig en
livslangd pa flera ar. Om solcellsbatteriet inte drivs standigt
forkortas dess livslangd. For att sakerstalla en miljoriktig
avfallshantering av det forbrukade batteriet rekommen-
derar vi att ndgot av de angivna servicestallena far utfora
bytet.

SAKERHETSANVISNINGAR

Batterier:

Anvand endast de batterier till apparaten som foreskrivs,
effektsvaga zinkkolbatterier ar inte lampliga till apparaten.
Se till att polerna hamnar ratt vid inldggningen av bat-
terierna. Blanda inga batterier med gamla eller urladdade
batterier. Om apparaten inte anvdnds under en ldngre tid
tar du ut batterierna for att undvika att de laddas ur. Tank
pa miljéskyddet vid avfallshantering av batterier. Avfalls-
hantera inte batterierna bland hushallsavfallet utan ldmna
dem pa en atervinningscentral.

Solcellspanel:

Observera att apparaten inte ar lamplig for en temperatur
under 0 °C. Férvara apparaten i stangda utrymmen vid
temperaturer under 0 °C.

Drift:

Placera aldrig apparaten i narheten av smabarn! Kontrol-
lera apparaten regelbundet med avseende pa skador. Om
apparaten har skador ska du aldrig reparera dem sjalv.
Skicka apparaten till den ndmnda serviceadressen.

Barnsakerhet:
Lat inga forpackningsdelar (plastpase, kartong etc.) ligga
inom rackhall for barn. Anvdnd apparaten extra forsiktigt
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om det finns barn i narheten. Lat aldrig barn leka med
apparaten.

FORE ANVANDNINGEN

Placering:

Ju fastare marken ar, desto battre ar effekten. Svang-
ningarnas spridning sker i det narmast cirkelformat

(bild A). Betongplattor, stora stenar (bild B) men dven
tradgardsdammar bryter spridningen av vibrationerna
och minskar effekten pa grund av de ljudskuggor som
uppstar. Tradgardsrabatter (bild C) eller jordhégar (bild D)
ar olampliga placeringar eftersom en uppluckrad jordman
inte vidarebefordrar svangningarna sarskilt bra. Dessutom
placerar djuren sina bon i fast mark, for det mesta i lugna
delar av tradgarden (bild E).

Uppstallning av apparaten:

Skruva ner apparaten i marken till stoppringen i rat vinkel
mot ytan med hjalp av jordskruven (bild F). Se till att
vinkeln mot ytan blir rat dven vid hangande placering (bild
G). Mjuka upp uttorkad mark med vatten for att underlatta
nerskruvningen (bild H). Tack vare den koniska jordskruven
komprimeras jorden runt apparaten vilket ger en extra bra
ljudledningsférmaga nar marken har torkat. Anslutningen
till jorden uppstar pa detta satt.

Vid Mole Stop Solar:
Satt ner solcellspanelen i jorden och rikta in den parallellt
med solens gang (i riktning mot séder) (bild I).

VARNING: Vid drift med "adapter 230 V” eller laddnings-
bart solcellsbatteri eller en annan stromkalla maste
batterierna ovillkorligen tas ut ur apparaten.

DRIFTSTART

Intensitetsreglering:

Stall till att borja med in intensitetsregulatorn pa det mittre
laget (bild J). Mandvrera Pa/Av-brytaren och 6ka inten-
sitetsinstallningen tills apparaten avger maximalt antal
resonanssvangningar utan att det hérs nagra stérningsljud
pa grund av batterikontakter osv.

Beroende pa markens beskaffenhet (anslutning till jorden
som leder ljud) faller apparaten ur resonansfrekvensen vid
for hog installning av intensiteten. Detta marks genom en
hog ton (frekvens). Eller ocksé avges odnskat ljud till luften
pa grund av storningsljud. | badda fallen avges ett lagt ljud
till jorden trots maximal intensitetsinstallning vilket leder
till att apparatens effekt reduceras avsevért. Regleromra-
det och den maximala intensiteten beror pa energikallans
spanning.

Programval (bild K):

P1: Kort vibrationstid, for en liten forekomst eller som fore-
byggande &tgérd. Batteriets livslangd ca 8 till 10 veckor.
P2: lang vibrationstid for mer intensivt ljud med en batteri-
livslangd pa ca 3 till 4 veckor.

For att forhindra en ny forekomst ska apparaten ovillkor-
ligen hallas i drift kontinuerligt. En ny bortskramning ar
tidskravande och mycket svarare an att férhindra en ny
kolonisering.

Ibland kan det handa att en extra envis mullvad reagerar
med 6kad gravaktivitet under de forsta dagarna. Stall i
sa fall programvalsknappen pa P2 vilket dven géller vid
extremt hog forekomst.

Funktionskontroll:

a) Kontrollen av stromférsarjningen aktiveras via knappen
"TEST” och visas med en LED (grén) (bild L).

b) Vid varje inkoppling "ON" startar en langre kontinuer-

lig vibration (bild M). Forst da borjar det handelsestyrda
intervallprogrammet (P1, P2). Intensitetsregulatorn utloser
i det spanningsberoende regleromradet. Om sa inte ar fallet
maste stromforsorjningen kontrolleras med avseende pa
felfri funktion. Skicka in apparaten samt strémforsorjningen
och den ifyllda garantisedeln eller inkopskvittot till det
ansvariga servicestallet for kontroll om detta inte leder till
framgang.

EG-OVERENSSTAMMELSEFORKLARING

EG-6verensstammelseforklaringen kan
begéras fran tillverkaren.

3

ALGEMEEN

MOLE STOP is probleemloos bruikbaar tegen woelmui-
zen en mollen. Maar het te bereiken resultaat is sterker
afhankelijk van omstandigheden als de betreffende bodem,
omvang van de overlast, omgevingstemperatuur, enz. dan
bij het gebruik van milieuschadelijk gif.

Woeltest

Met een sonde (bijv. een houten lat) de gangen onderzoe-
ken en op sommige punten over een lengte van ca. 30 cm
blootleggen. Openingen regelmatig controleren. Degene die
het eerst worden omgewoeld, liggen meestal in de buurt
van het nest.

Werkingsduur

Doordat de dieren zich niet gemakkelijk laten verdrijven

uit hun leefomgeving, kan het naar ervaring tot 3 weken
duren voordat de dieren de bewerkte ruimte verlaten. In
deze periode mag het apparaat niet op een andere plaats
worden opgesteld. Het begin van de effectieve werking is
herkenbaar aan minder nieuwe molshopen of het opwerpen
op een steeds grotere afstand van het apparaat. Aanwezige
molshopen moeten vlak worden gemaakt.

Extra informatie voor gebruik met zonne-energie

Het zonlicht wordt door de zonnepanelen direct in elek-
trische stroom omgezet en opgeslagen in de ingebouwde
NiCD-accu. Deze energie wordt ‘s nachts en bij bewolking
gebruikt als voeding. Bij continu gebruik van de accu (laden
en ontladen) is een levensduur te verwachten van vele
jaren. Wanneer de accu op zonne-energie niet continu in
gebruik is, wordt de levensduur korter. Om een milieuvrien-
delijke verwerking van de verbruikte accu te waarborgen,
adviseren wij deze door een van de genoemde servicepun-
ten te laten vervangen.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Batterijen

Gebruik het apparaat enkel met de vermelde batterijen.
Zink-koolstof batterijen met weinig vermogen zijn niet ge-
schikt voor dit apparaat. Let erop dat u de batterijen volgens
de juiste polariteit aanbrengt. Combineer geen nieuwe bat-
terijen met oude of lege batterijen. Als het apparaat langere
tijd niet wordt gebruikt, moet u de batterijen verwijderen
om lekken te vermijden. Neem bij de afvalbehandeling van
batterij de milieubescherming in acht. Batterijen niet met
het huishoudelijk afval meegeven, maar afgeven bij een
inzamelpunt.

Zonnepaneel

Denk eraan dat dit apparaat niet geschikt is voor een tem-
peratuur onder 0°C. Bewaar het apparaat bij temperaturen
onder het vriespunt in een gesloten ruimte.

Gebruik

Plaats het apparaat niet in de buurt van kleine kinderen!
Controleer regelmatig of het apparaat is beschadigd. Als
het apparaat beschadigingen vertoont, mag u deze niet
zelf repareren. Zend het apparaat dan aan het vermelde
serviceadres.

Veiligheid van kinderen

Laat geen delen van de verpakking (plastic zak, karton, e.d.)
binnen bereik van kinderen liggen. Gebruik het apparaat
uiterst voorzichtig wanneer er kinderen in de onmiddel-
lijke omgeving zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

VOORAFGAAND AAN DE INBEDRIJFSTELLING

Plaats van opstelling

Hoe vaster de ondergrond is, des te beter de werking. De
verspreiding van de trillingen gebeurt vrijwel cirkelvor-
mig (afb. A). Betonplaten, grote stenen (afb. B), maar ook
tuinvijvers onderbreken de verspreiding van de trillingen
en verminderen door de hierdoor ontstaan luwte het effect.
Bloem- of groenteperken (afb. C), dan wel molshopen (afb.
D) zijn niet geschikt voor opstelling, want het betreft losse
aarde die de trillingen slecht doorgeeft. Bovendien leggen
de dieren hun nesten in vaste ondergrond aan, meestal in
een rustig deel van de tuin (afb. E).

Opstellen van het apparaat

Het apparaat met behulp van de aardschroef in een rechte
hoek met het oppervlak tot aan de aanslagring in de on-
dergrond draaien (afb. F). Ook bij hellingen moet de rechte
hoek met het oppervlak in acht worden genomen (afb. G).
Om het indraaien te vereenvoudigen, kunt u uitgedroogde
aarde zachter maken met water (afb. H). Door de conische
aardschroef wordt de bodem rond het apparaat verdicht,
waardoor na het opdrogen een bijzonder goede geluidsge-
leidendeverbinding met de ondergrond ontstaat.

Bij Mole Stop Solar
Zonnepaneel in de ondergrond steken en parallel met het
verloop van de zon (naar het zuiden) richten (afb. I).

LET OP: bij gebruik met de 230V-adapter, de accu op
zonne-energie of een andere externe energiebron, moeten
absoluut eerst de batterijen uit het apparaat worden
verwijderd!

INBEDRIJFSTELLING

Intensiteitsregeling

Om te beginnen stelt u de intensiteitsregeling in op de
middelste stand (afb. J). Bedien de aan-/uit-schakelaar en
verhoog de intensiteit, totdat het apparaat maximale reso-
nantietrillingen verspreidt en er nog geen storende geluiden
door batterijcontacten e.d. optreden.

Afhankelijk van de bodemgesteldheid (geleidende verbin-
ding met de ondergrond) kan het apparaat bij een te hoge
instelling van de intensiteit buiten de resonantiefrequentie
komen. Dit is herkenbaar door een hoge toon (frequentie).
Er kunnen ook storende geluiden ontstaan door ongewenste
overdracht van trillingen door de lucht. In beide gevallen
ontstaat hierdoor ondanks de maximale intensiteitsregeling
een slechte afgave van trillingen in de ondergrond, waar-
door de prestaties van het apparaat aanzienlijk verminderd
worden. De precieze regeling en de maximale intensiteit zijn
afhankelijk van de spanning die de energiebron levert.

Programmakeuze (afb. K):

P1: kortstondige vibraties, voor lichte overlast of als
preventieve maatregel. Levensduur van de batterij ca. 8 tot
10 weken.

P2: langdurige vibraties, voor intensievere behandeling.
Levensduur van de batterij ca. 3 tot 4 weken.

Om hernieuwde overlast te verhinderen, moet het apparaat
beslist continu in bedrijf blijven (P1). Opnieuw verdrijven is
tijdrovend en aanzienlijk moeilijker dan het verhinderen dat
de dieren opnieuw terugkeren.

Af en toe kan het gebeuren dat een bijzonder hardnekkige
mol in de eerste dagen met extra activiteit reageert op de
storingen. In dit geval, net als bij extreem hoge overlast, de
programmakeuze op P2 zetten.

Functiecontrole

a) De stroomverzorging kunt u controleren met de toets
“TEST” en wordt weergegeven met de LED (groen) (afb. L).
b) Bij elke keer dat u het apparaat inschakelt op “ON” begint
een langere continue vibratie (afb. M). Pas daarna begint het
willekeurig gegenereerde intervalprogramma (P1, P2) te
werken. De intensiteitsregeling reageert op de beschikbare
spanning. Mocht dit niet het geval zijn, dan moet gecontro-
leerd worden of de stroomverzorging goed functioneert.
Als dit geen succes oplevert, kunt u het apparaat met de
voedingseenheid en het ingevulde garantieformulier of
aankoopbewijs ter controle opsturen aan het betreffende
servicepunt of uw vakhandel.

EG-CONFORMITEITSVERKLARING

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de
distributeur worden aangevraagd.

€
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GENERELT

MOLE STOP er nem at bruge mod mosegrise og muldvarpe.
Imidlertid er den malbare succes staerkere alt efter de ydre
betingelser, sdsom jordbundsforhold, angrebets svaerheds-
grad, omgivelsestemperatur, lige som det er tilfeldet med
anvendelse af miljgskadelige toksiner.

Bytteprove:

Med en sonde (f.eks. treepind) spores gange og nogle steder
blotlaegges en laengde pa omkring 30 cm. Kontroller &bnin-
ger regelmaessigt. De, der er fanges forst, er som regel i
narheden af reden.

Virkningstid:

Da dyrene kan veaere sveere at drive dem ud af deres sad-
vanlige habitat, kan det erfaringsmaessigt tage op til 3 uger,
indtil dyrene forlader det stgjfyldte rum. | lgbet af denne tid,
ber placeringen af apparatet ikke @&ndres. Starten af effek-
ten kan veere reduktionen af nye muldvarpeskud, eller at de
har stigende afstand til apparatet. Eksisterende muldvarpe-
skud skal udjzevnes.

Yderligere oplysninger til drift med solenergi:

Sollyset omdannes direkte til elektricitet i solcellerne, og
lagres i det indbyggede NiCd-batteri. Denne energi bruges
i lobet af natten og i overskyet vejr til energiforsyning. Ved
kontinuerlig drift af batteriet (opladning og afladning) for-
ventes en levetid pa flere ar. Hvis sol-batteriet ikke bruges
hele tiden, vil dets liv forkortes. For at sikre en miljgvenlig
bortskaffelse af de brugte batterier anbefaler vi, at du skal
lade et af de anfgrte servicecentre udfgre udskiftning.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Batterier:

Brug kun de medfalgende batterier, stremsvage zink-
kulbatterier er ikke egnet til apparatet. Serg for korrekt
polaritet nar batterierne iszettes. Bland ikke batterier med
gamle eller afladede batterier. For laengere perioder hvor
enheden ikke bruges, fijernes batterierne for at forhindre
leekage. Teenk pa miljget i forbindelse med bortskaffelse af
batterierne. Smid ikke batterierne i husholdningsaffaldet,
men indlever dem til et opsamlingssted.

SOLPANEL:

Bemaerk venligst, at apparatet ikke er egnet til tempera-
turer under 0° C. Opbevar apparatet i et lukket rum ved
temperaturer under - 0° C.

Drift:

Placer aldrig apparatet i naerheden af sma bgrn! Kontrollér
regelmaessigt apparatet for skader. Hvis apparatet bliver
skadet, sa reparer det aldrig selv. Send apparatet til den
anferte tjeneste adresse.

Bornesikring:

Lad ikke noget emballage ligge inden for borns raekkevidde
(plastikposer, pap, osv.). Betjen apparatet med forsigtighed,
nar der er bern i omradet. Giv aldrig bern apparatet at lege
med.

FOR IDRIFTSATTELSE

Placering:

Jo fastere jorden er, jo bedre effekt. Udbredelsen af
svingningerne foregar tilnarmelsesvis cirkulaert (fig. A).
Betonplader, store sten (fig. B) samt havedamme afbryder
spredningen af vibrationer, og de reducere med den resul-
terende akustiske skygge, virkningen. Havebede (fig. C) eller
muldvarpeskud (fig. D) er uegnede steder, da lgs jord leder
vibrationer darligt. Hertil kommer, at dyrene bygge deres
reder i det fast jord, for det meste i det rolige haveomrade
(fig. E).

Opsztning af apparatet:

Skru apparatet i jorden i en ret vinkel til overfladen ved
hjaelp af jordskruen, indtil stopringen (fig. F). Ogsa p&
skraninger skal den rette vinkel til overfladen overholdes
(fig. G). For at lette iskruning, bledggres tgrret jord med
vand (fig. H). Den koniske jordskrue kompirmerer jorden
rundt om apparatet, hvorved der frembringes en szerlig god
lyd-ledende forbindelse med jorden efter torring.

Ved Mole Stop Solar:
Indsaet solpaneli jorden og juster parallelt med solens bane
(retning syd) (fig. I).

ADVARSEL: Ved drift med ,,230V-Adapter“ eller solcelle-
batteri eller en anden ekstern stromkilde, skal batterierne
fjernes fra apparatet!

IDRIFTSATTELSE

Intensitetsregulering:

Indstil intensitetskontrol til midterstilling i begyndelsen(fig.
J). Aktiver teend/sluk-kontakten og @g intensitetsindstil-
lingen indtil apparatet afgiver maksimale resonansvibratio-
ner- og stgj, og der ikke opstar stgj pa batteriets kontakter
og sa videre.

Afhaengigt af jordens beskaffenhed (lyd-ledende forbin-
delse til jorden), falder apparatet ved en for hgj indstilling
af intensiteten af resonansfrekvensen. Dette kan hores

ved en hgj tone (frekvens). Eller der kommer ugnsket lyd
straling i luften gennem stgjen. | begge tilfaelde afgives en
lav lydemission i jorden trods maksimal intensitet, hvorved
apparatets ydeevne bliver betydeligt reduceret. Juste-
ringsomradet og den maksimale intensitet er afhangige af
spandingen pa stremkilden.

Programvalg (fig. K):

P1: Kort vibrations-varighed til let angreb eller som en fore-
byggende foranstaltning. Batteriets levetid ca. 8 til 10 uger.
P2: lang vibrations-varighed for intens lyd, batterilevetid
omkring 3 til 4 uger.

For at forhindre et angreb, skal enheden holdes i kontinu-
erlig drift (P1). En fornyet afskraekning er tidskraevende og
meget vanskeligere end at forhindre en ny indtrangen.
Indimellem kan det ske, at en seerlig staedig muldvarp
reagerer med gget aktivitet i de ferste dage, pa grund de
alvorlige forstyrrelser. | dette tilfaelde, som ved ekstrem
skadedyrsangreb, indstilles programvalgeren til P2.
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Funktionstest:

A) Testen af stremforsyningen aktiveres ved at trykke pa
JTEST" og vises med LED (gran) (fig. L).

B) Hver gang du taender ,ON” starter en vibration af leen-
gere varighed (fig. M). Ferst da begynder det randomiserede
interval-program (P1, P2). Intensitetsregulatoren reagerer
spaendingsafhangigt pa reguleringsomradet. Hvis dette
ikke er tilfaeldet, skal stremforsyningen kontrolleres for
korrekt funktion. Hvis dette ikke virker, sa send apparatet
inklusive stremforsyning og et udfyldt garantikort eller
kobsbevis til gennemsyn pa det relevante servicecenter
eller din forhandler.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

EU-overensstemmelseserklaeringen kan fas
fra udgiveren efter anmodning.

3

GENERELT

MOLE STOP er enkel & bruke mot vand og muldvarp.

Men bruken av den avhenger mer av ytre faktorer som
jordsmonn, forekomst, temperatur osv. enn nar det brukes
miljefarlig gift med samme formal.

Finne aktive ganger:

Bruk en tynnstav (f.eks. en trepinne) til a finne gangene og
apne dem ca. 30 cm enkelte steder. Kontroller dpningene
med jevne mellomrom. Den det graves mest i, ligger naer-
mest reiret.

Resultat:

Fordi dyr ikke lett lar seg fordrive fra sine naturlige habita-
ter, kan det ta inntil 3 uker for de velger a forlate omradet
som behandles. | denne tiden ber apparatet ikke omplasse-
res. Tegnet pa at tiltaket begynner a virke er at jordhau-
gene blir mindre og at nye hauger oppstar lenger bort fra
apparatet. Eksisterende jordhauger bgr jevnes ut.

Spesielt for bruk av solpanel:

Solpanelet omvandler sollyset direkte til elektrisk stram
som lagres i det innebygde NiCd-batteriet. Om natten

og nar det er overskyet trekker apparatet fra denne
stremkilden. Ved permanent bruk av batteriet (opp- og
utladning) holder det i mange ar. Hvis det solardrevne
batteriet ikke er permanent i bruk, vil levetiden forkortes.
For & sikre at batteriet deponeres pa en miljgvennlig
mate, anbefaler vi a bytte det pa et registrert service-
verksted.

SIKKERHETSANVISNINGER

Batterier:

Apparatet skal bare brukes med den batteritypen som er
oppgitt, svakere zink-karbon batterier er ikke egnet. Pass
pa at polene kommer riktig nar du legger inn batteriene.
Ikke bland forskjellige typer eller gamle og nye batterier.
Hvis apparatet ikke er i bruk i lang tid, ber batteriene tas ut
sa de ikke begynner a lekke. Pass pa & kaste gamle batte-

rier pa en miljgvennlig mate. Batterier skal ikke kastes som
husholdningsavfall, men tilfgres kildesorteringen.

Solpanel:

Husk at apparatet ikke er egnet for bruk ved temperaturer
under 0 °C. Ved temperatur under -0 °C skal apparatet
oppbevares innenders.

Bruk:

Plasser ikke apparatet i neerheten av sma barn! Kontroller
apparatet regelmessig for eventuelle skader. Ikke forsgk a
reparere apparatet selv hvis det er skadet. Send det inn til
den oppgitte serviceadressen.

Barn og sikkerhet:

La ikke deler av pakningen (plastpose, eske) bli liggende
igjen i naerheten av barn. Veaer forsiktig nar du bruker ap-
paratet og det er barn i naerheten. La aldri barn leke med
apparatet.

KLARGJO@RING

Plassering:

Jo fastere bakken er, jo bedre blir resultatet. Svingningene
brer seg tilnaermet sirkelformet (fig. A). Betongplater, stor
steiner (fig. B), men ogsa hagedammer lager lydskygger
som bryter svingningene og minsker effekten. Blomsterbed
(fig. C) eller mudvarphauger (fig. D) er ikke egnet som plas-
seringssted fordi den lgse jorden leder svingningene darlig.
Dessuten lager dyrene reirene sine i fast jord, som regel i et
rolig hjgrne av hagen (fig. E).

Oppstilling:

Skru apparatet med jordskruen inn i rett vinkel til bakken,
til dybdeanlegget tar imot (fig. F). Rett vinkel til bakken ma
overholdes ogsa nar apparatet plasseres i en skraning (fig.
G). Det gar lettere & skru inn apparatet hvis bakken forst
mykes opp med vann (fig. H). Den koniske jordskruen fortet-
ter jorden rundt apparatet. Dette gjor at nar den oppblette
jorden terker igjen, oppstar det en spesielt godt ledende
forbindelse med jorden.

For Mole Stop Solar:
Stikk solpanelet i bakken og rett det inn i forhold til solen
(mot syd) (fig. I).

ADVARSEL: Ved drift med 230 V-adapter” eller solar-
batteri eller en annen type ekstern stromkilde ma batteri-
ene tas ut av apparatet!

TA APPARATET | BRUK

Intensitetregulering:

Start med a sette intensitetsreguleringen i midtstilling
(fig. J). Trykk pa av-/pa-bryteren for & gke intensiteten, til
apparatet sender ut maksimale resonanssvingninger og
det fortsatt ikke kommer forstyrrelser fra batterikontakter
el.lign.

Avhengig av jordsmonnet (ledende forbindelse til jorden)
vil apparatet kunne falle ut av resonansfrekvensen hvis
intensiteten stilles for hgyt. Det merkes pa at det hgres en
hoy lyd (frekvens). Eller ved at det heres forstyrrelser fra
ugnsket lydemisjon i luften. | begge tilfeller sendes, tross

* %%
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maksimal intensitet, kun sma lydbglger inn i jorden og
effekten av apparatet reduseres betydelig. Regulerings-
omrade og maksimal intensitet avhenger av energikildens
spenningsomrade.

Programvalg (fig. K):

P1: Kort vibrasjonsvarighet, ved lav bestand eller som
forbyggende tiltak. Batterivarighet ca. 8 til 10 uker.

P2: Lang vibrasjonsvarighet, for intensiv lydbglgepavirkning
Batterivarighet ca. 3 til 4 uker.

For & hindre at dyrene kommer tilbake, er det viktig at
apparatet er i permanent drift (P1). A starte fordrivingen

pa nytt tar tid og er betydelig vanskeligere enn & hindre
"nybygging”.

| blant hender det at en spesielt ivrig muldvarp reagerer
pa forstyrrelsene med gkt gravevirksomhet. | sa fall settes
programvelgeren pa P2; tilsvarende gjelder hvis bestanden
er stor.

Funksjonstest:

a) Stremforsyningen kontrolleres med "TEST"-tasten og
vises med en (grenn) LED (fig. L).

b) Hver gang "ON" settes pa, starter en lang, varig vibrering
(fig. M). Deretter starter det tilfeldige intervallprogrammet
(P1, P2). Intensitetsjusteringen fungerer innenfor juste-
ringsomradet (spenningsavhengig). Hvis dette ikke er til-
felle ma stremtilfgrselen kontrolleres. Hvis dette heller ikke
gir resultat, ma apparatet og stremkilden sendes, sammen
med et utfylt garantiskjema eller kvittering, inn til et av vare
servicepunkter eller din naermeste forhandler.

EU-SAMSVARSERKLARING

EU-samsvarserklaringen fas ved henvendelse
til produsenten.

q3

FI |
YLEISTA

MOLE STOP on helppokayttdinen laite myyrien ja kontiais-
ten torjuntaan. Ulkoisilla olosuhteilla, kuten maaperalld,
tuholaisten maaralla, ympariston ldmpétilalla jne. on
kuitenkin suurempi vaikutus haluttuun lopputulokseen kuin
ympadristolle haitallisia myrkkyja kaytettdessa.

Kaivauskoe:

Etsi pitkalla esineella (esim. puutikulla) kaytavid ja paljasta

ne joistakin kohdista noin 30 cm:n matkalta. Tarkista avatut
kohdat sadnnéllisesti. Pesien lahella oleviin kohtiin ilmestyy
tavallisesti pian uusia kaivauksia.

Vaikutusaika:

Koska eldimet eivat mielellaan jata asuinpaikkaa, johon ovat
tottuneet, saattaa kestda jopa 3 viikkoa ennen kuin ne lah-
tevat alueelta, johon daniaallot ulottuvat. Laitteen paikkaa ei
tana aikana kannata vaihtaa. Laitteen vaikutuksen voi todeta
maakasojen vahenemisesta tai siita, ettd ne ilmestyvat

yha kauemmas laitteesta. Nakyvilld olevat maakasat tulee
tasoittaa.

Lisatietoa aurinkoenergian kaytosta:

Aurinkokennot muuntavat auringonvalon suoraan
sahkovirraksi ja varastoivat sen kiintedadan NiCd-akkuun.
Varastoitua energiaa kdytetaan energiantuotantoon disin ja
pilviselld s&alla. Jatkuvassa kaytossa (lataus ja varauksen
purkaminen) akun kayttdika on useita vuosia. Jos aurin-
koakkua ei kayteta jatkuvasti, sen kayttoika lyhenee. Akun
vaihtamiseen on suositeltavaa kayttaa jotakin mainituista
palvelupisteista, jotta sen havittaminen ymparistoseikat
huomioiden voidaan taata.

TURVAOHJEET

Paristot:

Kayta laitteessa ainoastaan siihen tarkoitettuja paristoja.
Heikkotehoiset sinkki-hiiliparistot eivat sovellu tassa lait-
teessa kaytettaviksi. Aseta paristot laitteeseen oikein pain
(napaisuus). Ald sekoita paristoja vanhojen tai purkautunei-
den akkuparistojen kanssa. Jos laite on pitkaan kayttamat-
ta, irrota paristot, jotteivat ne ala vuotaa. Havita paristot
ymparistoohjeiden mukaisesti. Paristoja ei saa havittaa
talousjatteiden mukana, vaan ne tulee vieda kerdyspistee-
seen.

Aurinkopaneeli:

Huomaa, etta laite ei sovellu kaytettavaksi alle 0°C:n
lampotilassa. Kun lampdtila laskee alle 0°C:n, sdilytad laite
suljetussa tilassa.

Kaytto:

Ala koskaan sijoita laitetta paikkaan, jonka lahella on pienia
lapsia. Tarkista laite saanndllisesti vaurioiden varalta. Mikali
laite vaikuttaa vaurioituneelta, ala koskaan yrita korjata sita
itse. Laheta laite nimettyyn palvelupisteeseen.

Lapsiturvallisuus:

Ala jata mitaan pakkauksen osia (muovipussi, pahvilaatikko
jne.) lasten ulottuville. Késittele laitetta erityiselld varovai-
suudella aina, kun lahettyvilld on lapsia. Ala anna lasten
leikkia laitteella.

ENNEN KAYTTOONOTTOA:

Paikka:

Mita kiinteampaa maa-aines on, sita parempi on laitteen
teho. Varéhtely etenee ympyramuodostelmassa (kuva

A). Betonilevyt, suuret kivet (kuva B) seka pihalammikot
katkaisevat varahtelyn, ja katvealueet heikentavat tehoa.
Istutukset (kuva C) tai kaivetut multakeot (kuva D) eivat
sovellu laitteen sijaintipaikoiksi, silla kuohkea maapera
valittaa varahtelya heikosti. Lisaksi eldimet tekevat pesansa
tiiviiseen maaperaan, useimmiten puutarhan rauhallisiin
osiin (kuva E).

Laitteen asettaminen paikalleen:

Kierra laite maaruuvin avulla maahan vasteeseen asti siten,
etta suuntaus on maan pintaan nahden suorassa kulmassa
(kuva F). Sailyta suora kulma maan pintaan ndhden myods
kaltevilla osuuksilla (kuva G). Kiertamisen helpottamiseksi
kuiva maa kannattaa liottaa pehmeaksi vedella (kuva H).
Naulan kartiomaisen muodon ansiosta maa-aines tiivistyy
laitteen ymparille, ja maan kuivuttua sen varahtelynjohta-
vuus paranee.
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Mole Stop Solar:
Tyonna aurinkopaneeli maahan ja suuntaa se auringon
kulkuradan mukaisesti (eteldn suuntaan) (kuva I).

HUOMIO: 230 V:n adapteria, aurinkoakkua tai muuta ul-
koista virtalahdetta kadytettdessa paristot on ehdottomasti
poistettava laitteesta!

KAYTTOONOTTO

Voimakkuuden saato:

Aseta voimakkuudensaadin aluksi keskiasentoon (kuva J).
Kaynnista laite virtakytkimesta ja saada voimakkuutta suu-
remmaksi, kunnes laitteen resonanssitarina on suurimmil-
laan ilman, etta paristokontakti tms. aiheuttaa hairioaania.
Maaperan laadusta riippuen (3aniaaltoja johtava liitos
maaperaan) liian suuri voimakkuus saattaa johtaa reso-
nanssitaajuuden putoamiseen. Tdman voi havaita korkeana
danena (taajuus). Myos hairioaanet ovat mahdollisia. Mo-
lemmissa tapauksissa maaperdan valittyy maksimaalisesta
voimakkuudesta huolimatta vain vahan aaniaaltoja ja lait-
teen teho heikentyy merkittavasti. Saatoala ja voimakkuus
ovat riippuvaisia virtalahteen jannitteesta.

Ohjelman valinta (kuva K):

P1: Lyhytaikainen varind, kun myyria on vahan tai kun kyse
on ennakoivasta toimenpiteesta. Paristojen kesto n. 8-10
viikkoa.

P2: Pitkdaikainen vdrind, kun halutaan voimakasta danta.
Paristojen kesto 3-4 viikkoa.

Uuden tuholaiskannan ehkaisemiseksi laite tulisi pitaa kay-
tossa jatkuvasti (P1). Haadon uusiminen vie enemman aikaa
ja on merkittavasti vaikeampaa kuin uusien asukkaiden
torjuminen.

On mahdollista, etta erityisen sinnikkdat myyrat reagoivat
laitteeseen aluksi lisddamalla kaivamista. Ota talloin kayt-
toon ohjelma P2, samoin kuin silloin, kun myyria on paljon.

Toiminnan testaus:

A) Virtalahteen testaaminen aktivoidaan TEST-painikkeella
ja sen osoittimena on LED-valo (vihred) (kuva L).

B) ON-asento aloittaa pitkaaikaisen varinan (kuva M). Tallgin
kaynnistyy satunnainen intervalliohjelma (P1, P2). Voimak-
kuudensdadin kdynnistyy jannitteesta riippuvaisella saa-
toalueella. Mikali ndin ei tapahdu, on virtalahteen toiminta
testattava. Jos tasta ei ole apua, on laite virtalahteineen
seka taytetty takuutodistus tai ostokuitti lahetettava vastaa-
vaan palvelupisteeseen tai liilkkeeseen tarkastettavaksi.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen saa
tarvittaessa valmistajalta.

Ce

ALMENNT

MOLE STOP er audvelt i notkun gegn vatnastufum og
moldvorpum. Hins vegar er velgengni er had ytri skilyrdum:
s.s. jardvegi, mengunarstyrk, umhverfishita, o.fl. en raunin
er med notkun umhverfisvaenu eitri.

Réturnarprof:

Med preifara (til deemis trépriki) skal finna gangana og
opna pd @ sumum stodum i lengd sem nemur u.p.b. 30
cm. Athugadu opin reglulega. Pau op sem lokast fyrst eru
yfirleitt naest hreidrunum.

Virknitimi:

bar sem dyrin eru treg til ad vera rekinn tr venjulegu
busvaedi peirra, getur pad tekid allt ad 3 vikur adur en dyrin
yfirgefa svaedid sem verid er ad feela pau frd med hljodi.
Ekki ma breyta stadsetningu taekisins 8 medan. Haegt er

ad maela drangurinn med pvi ad fylgjast med haugunum
minnka eda fjarlaegjast taekid. Sléttid ur haugunum sem
myndast.

Aukalegar upplysingar fyrir sélarnotkun:

Sélskinid er breytt i rafstraum af sélfrumum og geymt i
innbyggdum NiCd rafhlédum. Pessi orka er notud a néttunni
og pbegar vedrid er skyjad. Pegar rafhladan er starfraekt
samfellt (hledslu og afhledsla), ma baastlifslikur til margra
ara. Ef solarorku er ekki stédugt stjérnad, dregur pad ur
notkunartima hennar. Til ad tryggja umhverfisvaena férgun
a neysludfallinu malum vid med pvi ad skipta um einn af
peim pjénustumidstodvum sem eru & listanum.

ORYGGISABENDINGAR

Rafhlédur:

Notadu adeins tekid med medfylgjandi rafhlodum, en sink
kolefnis rafhlodur med lagum styrk eru ekki hentugar
fyrir taekid. Pegar rafhlodurnar eru settar inn skaltu vera
viss um ad hafa réttan pélun. Ekki blanda saman nyjum og
notudum rafhlédum. Ef taekid er ekki notad i langan tima
skaltu fjarleegja rafhlodurnar til ad koma i veg fyrir leka.
begar verid er ad farga rafhlodum skal gaeta umhverfisins.
Ekki ma fleygja rafhlodunum i heimilistirgangi heldur a
safnsvaedi.

Sélarplatur:

Vinsamlegast athugid ad taekid hentar ekki til notkunar vid
hitastig undir 0 °C. Geymid teekid 4 lokudum stad vid hitastig
undir 0 ° C.

Notkun:

Setjid taekid aldrei upp nalaegt smabornum! Athugid hvort
einhverjar skemmdir séu & taekinu. Ef taekid er skemmt,
ekki reyna ad gera vid pad sjalfur. Sendu taekid a tilgreint
pjonustuverkstaedi.

Barnadryggi:

Ekki skilja umbuadir (plastpoka, pappa o.s.frv.) nalaegt
bornum. Nota skal sérstakar varudarradstafanir pegar born
eru i kring. Ekki leyfa bornum ad leika sér med taekid.
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FYRIR GANGSETNINGU

Stadsetning:

beim mun péttari jardvegurinn er, peim mun betri virkni
naest. Utbreidsla titringanna er u.p.b. hringlaga (mynd A).
Steinsteypa, stérar steinar (mynd B), en einnig gardatjarnir
trufla utbreidslu titringsins og draga ar dhrifum af peim
sveiflusvaedum sem myndast. Gardabekkir (mynd C) eda
moldhaugar (mynd D) eru évidunandi stadir par sem laus
jardvegur leidir titringinn illa. Ad auki gera dyrin hreidur sitt
4 fostu jordu, venjulega i rélegu gardarsvaedinu (mynd E).

Uppstilling a takinu:

Notadu jardskrifuna, skrufadu taekid i jordina i réttu horni
vid yfirbordid (mynd F). Einnig skal fylgjast med réttu
horninu vid yfirbordid i hlisum (mynd G). Til ad audvelda
skrifun, skal mykja purran jardveg med vatni (mynd H).
Jardvegurinn er pjappadur af keilulaga jaréveginum, skrufa
kringum taekid, sem leidir til sérstaklega gods hljédleidandi
tengingar vid jardveginn eftir purrkun.

Hja Mole Stop Solar:
Setjid solarplotuna i jordina og setjid hana i samband i att
vid solaruppras (i suduratt) (mynd I).

ATHUGID: Fyrir notkun med “230 V millistykki" eda
sélarrafhlodu eda annan ytri aflgjafa er naudsynlegt ad
fjarlaegja rafhlédurnar ur taekinu!

GANGSETNING

Styrktarstilling:

Stilltu styrkleika i midjustyrk(mynd J). Kveikja a / slokkva og
auka styrkleiki par til teekid gefur fra sér hamarkssveiflur
og engin havadi vegna rafhlédunnar, o.s.frv. heyrist.

bad fer eftir jardvegsadstaedum (hljodleidandi tenging vid
jordu), en taekid fellur ar tidni ef styrkleiki er of har. betta er
haegt ad greina med haum ton (tidni). Eins getur pad gerst
ad 6videigandi tidnihjod berast i loftinu. [ badum tilvikum,
pratt fyrir hdmarksstyrk, er Litid hljod gefio at i joréina, sem
dregur verulega ur afl taekisins. Styringarmidstodin og
hamarksstyrkleiki fer eftir spennu orkugjafans.

Prégrammval (Mynd. K):

P1 Skammtima titringur, til ad audvelda ards eda sem
fyrirbyggjandi adgerd. Rafhloduliftimi 8 til 10 vikur.

P2: Langvarandi titringur, til meiri dkaft tiénihlj6o
rafhlodulif u.p.b. 3 til 4 vikur.

Til ad koma i veg fyrir nyja busetu skal halda tekinu
varanlega i notkun (P1). Ny brottvisun er timafrek og mun
erfidara en ad koma i veg fyrir upphaflega busetu.
Stundum getur sérstaklega prjésk moldvarpa brugdist vid
truflunum & fyrstu dégum med aukinni grafa virkni. | pessu
tilfelli, eins pegar um er ad raeeda mjog mikla tidni, stilltu
forrita valtakkann & P2.

Virknipréfun:

a) Profid aflgjafa er virkjud med pvi ad yta a "TEST" og er til
kynna med LED (graenn) (Mynd. L).

b) I hvert sinn sem pu kveikir & "ON" byrjar lengri tima
titringur (Mynd. M). Adeins pa byrjar handahéfskennt
prégramm (P1, P2). Styrktarstillirinn bregst vié i
spennahadum styringarmdorkum. Ef petta er ekki

raunin verdur ad athuga hvort aflgjafinn sé i lag. Ef
petta tekst ekki skaltu skila taekinu med rafmagnsgjaldi
og lokid dbyrgdarskirteini eda innkaupaskilti til
abyrgdarpjonustunnar eda soluadila pinn til skodunar.

EB-SAMR/AMISYFIRLYSING

Haegt er ad fa EB samramisyfirlygingu hja
framleidanda.

€

ASPECTOS GENERALES

MOLE STOP puede utilizarse facilmente contra campano-
les y topos. No obstante, el resultado obtenido depende
en mayor medida de factores externos —tales como las
condiciones del suelo, la intensidad de la infestacion, la
temperatura ambiente, etc.— que en el caso de venenos
nocivos para el medioambiente.

Prueba de excavacion:

Localizar los pasadizos con una sonda (por ejemplo, una
varilla de madera) y dejar al descubierto algunos puntos
con una longitud aproximada de 30 cm. Comprobar periddi-
camente las aberturas. Aquellas que se revuelvan primero
son las méas préximas al nido.

Duracion del efecto:

Dado que los animales se resisten a dejarse ahuyentar de
su espacio vital habitual, la experiencia nos ha ensenado
que pueden llegar a tardar hasta tres semanas en mar-
charse de la zona tratada con ondas ultrasénicas. Durante
este periodo no deberd cambiar la ubicacién del dispositivo.
Elinicio de su efecto puede determinarse a partir de la
disminucién de nuevos montones de tierra o del aumento
de su distancia con respecto del dispositivo. Los montones
de tierra existentes deberdn nivelarse.

Informacion adicional sobre el funcionamiento con energia
solar:

Las células solares transforman directamente la luz solar
en corriente y la acumulan en la bateria NiCd incorpora-
da. Durante la noche y los dias nublados, esta energia se
emplea como suministro energético. Si el funcionamiento
de la bateria es continuo (carga y descarga) cabe esperar
que tenga una vida util de muchos afos. Si la bateria solar
no funciona de manera constante, su vida util serd mas
breve. Para garantizar que la bateria usada se deseche de
manera compatible con el medioambiente, recomendamos
que el cambio lo realice alguno de los centros de asistencia
técnica que se indican.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Baterias:

Utilice el dispositivo Unicamente con las baterias previstas;
las baterias de carbono-zinc de bajo rendimiento no son
adecuadas para el dispositivo. Cuando coloque la bateria
tenga en cuenta su polaridad correcta. No mezcle las ba-
terias con otras antiguas o descargadas. Si no va a utilizar
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el dispositivo durante un periodo de tiempo prolongado,
retire las baterias para evitar un derrame. Al desechar las
baterias tenga presente la proteccion del medioambiente.
No elimine las baterias como residuos domésticos; llévelas
a un punto de recogida.

Panel solar:

Tenga en cuenta que el dispositivo no resulta adecuado para
temperaturas inferiores a 0 °C. Cuando la temperatura baje
de 0 °C guarde el dispositivo en una habitacion cerrada.

Funcionamiento:

iNo coloque nunca el dispositivo cerca de nifnos de corta
edad! Compruebe regularmente la presencia de deterioro
en el dispositivo. Si el dispositivo presentase desperfectos,
no lo repare nunca por su cuenta. Lleve el dispositivo a la
direccion indicada del servicio de asistencia.

Seguridad infantil:

No deje piezas del embalaje (bolsas de plastico, cartones,
etc.) al alcance de los nifos. Maneje el dispositivo con espe-
cial precaucion cuando haya nifos en las inmediaciones. No
deje nunca que los ninos jueguen con el dispositivo.

ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA

Lugar de colocacién:

Cuanto mas firme sea el suelo, mas efectivo sera. Las vibra-
ciones se propagan de forma aproximadamente circular
(img. A). Las placas de hormigén, las piedras grandes (img.
B) y los estanques interrumpen la propagacion de la vibra-
cion y la sombra acustica que generan reduce la efectividad.
Los parterres (img. C) y los montones de tierra (img. D) no
son ubicaciones adecuadas, ya que la tierra removida no
trasmite bien las vibraciones. Por otra parte, los animales
suelen cavar sus nidos en un suelo firme, principalmente en
las zonas tranquilas del jardin (img. E).

Instalacion del dispositivo:

Enroscar el dispositivo en el suelo por medio del tornillo de
tierra en angulo recto con respecto de la superficie hasta
el anillo de tope (img. F). EL angulo recto con respecto de

la superficie debe tenerse presente igualmente en el caso
de laderas (img. G). Para facilitar su introduccion, remdjese
el suelo seco con agua (img. H). El tornillo de tierra cdnico
hace que la tierra que rodea al dispositivo se compacte, lo
que provoca que, una vez se haya secado, la transmision
con la tierra sea especialmente buena.

En el caso del Mole Stop Solar:
Insertar el panel solar en la tierra y orientarlo paralela-
mente al recorrido del sol (en direccién sur) (img. I).

ATENCION: En caso de funcionamiento con el «Adaptador
de 230 V», bateria solar u otra fuente de alimentacién ex-
terna, jsera necesario quitar las baterias del dispositivo!

PUESTA EN MARCHA:

Regulacion de la intensidad:

Al principio, debera ajustar el regulador de intensidad en
posiciéon media (img. J). Accionar el interruptor de encendi-
do/apagado y aumentar el ajuste de la intensidad hasta que

el dispositivo emita las maximas vibraciones por resonan-
cia sin que lleguen a producirse ruidos por los contactos de
la bateria, etc.

Dependiendo de las condiciones del suelo (transmisién

con la tierra), si el ajuste de la intensidad es excesiva-
mente elevado, el dispositivo se saldra de la frecuencia de
resonancia. Esto puede identificarse por medio de un tono
agudo (frecuencia). O bien, provocara ruidos en el aire por
una emision de ultrasonidos no deseada. En ambos casos,
pese a que el ajuste de la intensidad sea maximo, se pro-
ducira una baja emision de ultrasonidos en la tierra, lo que
disminuird considerablemente la efectividad del dispositivo.
El rango de regulacion y la intensidad maxima dependen del
voltaje de la fuente de energia.

Seleccién de programa (img. K):

P1: Duracion de la vibracion breve, para infestaciones leves
o como medida preventiva. Duracion de la bateriade 8 a 10
semanas, aproximadamente.

P2: Duracion de la vibracion prolongada, para una difusion
sonora mas intensa. Duracién de la bateria de 3 a 4 sema-
nas, aproximadamente.

Para evitar una nueva infestacion es necesario dejar el
dispositivo continuamente en funcionamiento (P1). Volver

a ahuyentar a los animales lleva mucho mds tiempo y es
considerablemente mas dificil que evitar que vuelvan a
establecerse.

En ocasiones puede suceder que algun topo especialmente
persistente reaccione a la perturbacién incrementando su
actividad durante los primeros dias. En ese caso, al igual
que en el caso de una infestacion extremadamente elevada,
habra que ajustar el botdn de seleccion de programas en
P2.

Comprobacion del funcionamiento:

a) La comprobacion del suministro de energia se activa
mediante el boton «TEST» y se indica a través del piloto LED
(verde) (img. L).

b) Cada vez que se enciende «ON» comienza una vibracién
de duracion prolongada (img. M). Solo entonces comienza el
programa de intervalos aleatorios (P1, P2). El regulador de
intensidad responde dentro de un rango de regulacién en
funcion de la tension. De no ser asi, habra que comprobar el
correcto funcionamiento del suministro de energia. Si esto
no diera resultado, el dispositivo, junto con el suministro

de energia y el certificado de garantia cumplimentado o

el justificante de compra, deberan enviarse al centro de
asistencia técnica o comerciante especializado competente
para su comprobacion.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

La declaracion de conformidad de la UE puede
solicitarse al editor.

q3

*
*
*

xx

* 4



38

ULDIST

MOLE STOP saab kasutada muretult uruhiirte ja muttide
vastu. Sellest hoolimata séltub saavutatav edu tugevalt
valistest tingimustest, nditeks maapinnast, tabandumise
tugevusest, Umbritsevast temperatuurist, kuna need on
teguriteks keskkonda kahjustavate miirkide kasutamisel.

Infestatsioonikatse:

Sondi abil (nt puupulk) tuleb tuvastada kaigud ning vabas-
tada need monedest kohtadest u 30 cm pikkuses. Auke
tuleb regulaarselt kontrollida. Need, mis esimesena kinni
aetakse, on enamasti pesa laheduses.

Toimeaeg

Kuna loomad ei taha meelsasti oma harjumusparasest
elupaigast lahkuda, voib kogemuste péhjal minna kuni 3
nadalat, kuni loomad ultraheliga taidetud ruumist lahkuvad.
Selle aja jooksul ei tohiks seadme asukohta muuta. Toime
algust saab maarata uute mullahunnikute vahenemisega
voi nende kaugenemisega seadmest. Olemasolevad mulla-
hunnikud tuleb tasandada.

Lisateave pdikesereziimi kohta:

Pdikesevalgus muundatakse paikeseelementides otse
elektrienergiaks ning salvestatakse integreeritud NiCd-
akus. Seda energiat kasutatakse tooks 66sel ja pilvise ilma-
ga. Aku pideva t66 korral (laadimine ja tiihjaks laadimine)
on eeldatav kasutusiga mitu aastat. Kui pdikeseakut ei ka-
sutata pidevalt, liheneb selle kasutusiga. Selleks, et tagada
kasutatud akude keskkonnasaastlik kaitlemine, soovitame
neid vahetada vastavates teenindustes.

OHUTUSJUHISED

Patareid:

Kasutage seadmes ainult ettendhtud patareisid, madala
joudlusega tsinksiisinik-patareid ei ole selle seadme jaoks
moeldud. Pidage patareide sisestamisel silmas oiget
polaarsust. Arge segage patareisid vanade véi tiihjade pa-
tareidega. Seadme pikema kasutuseta seismise ajal votke
patareid valja, et valtida nende lekkimist. Pidage patareide
kaitlemisel silmas keskkonnakaitset. Arge visake patareisid
olmejaatmete hulka, vaid andke need kogumispunktidesse.

Paikesepaneel:

Palun pidage silmas, et seade pole méeldud kasutamiseks
temperatuuril alla 0 °C. Hoidke seadet alla 0 °C temperatuu-
ri korral suletud ruumis.

Kasutamine:

Arge asetage seadet kunagi viikelaste ldhedale! Kontrollige
seadet regulaarselt kahjustuste osas. Kui seadmel esineb
kahjustusi, siis arge parandage neid kunagi ise. Saatke
seade vastavale teeninduse aadressile.

Laste ohutus:
Arge jatke pakendi osasid (plastikkotid, kartong jms)
laste kaeulatusse. Kasutage seadet eriti ettevaatlikult, kui

laheduses on lapsi. Arge andke seadet lastele mangimiseks.

ENNE KASUTUSELEVOTTU

Asukoht:

Mida tugevam pinnas, seda parem on toime. Helilainete
levimine on peaaegu ringikujuline (joonis A). Betoonplaadid,
suured kivid (joonis B), aga ka aiatiigid katkestavad vibrat-
siooni levimist ning vahendavad toimet tekkivate akustiliste
varjude téttu. Peenrad (joonis C) vaéi mullahunnikud (joonis
D) ei ole sobivad asukohad, sest kobestatud maapind
kannab vonkeid halvasti edasi. Hoolimata sellest teevad
loomad oma pesad tugevamasse pinnasesse, enamasti aia
rahulikku piirkonda (joonis E).

Seadme paigaldamine:

Seade tuleb pinnasekruviga 6ige nurga all kuni stopperron-
gani pinnasesse keerata (joonis F). Ka kallakute peal tuleb
jargida 6iget nurka pinnase suhtes (joonis G). Keeramise
holbustamiseks tuleks labikuivanud pinnast veega niisutada
(joonis H). Koonilise pinnasekruviga tihendatakse seadme
umber olevat mulda, mille tottu tekib parast kuivamist eriti
hasti heli edasi kandev tihendus mullaga.

Mole Stop Solari korral:
pistke paikesepaneel mulda ja suunake see paralleelselt
paiksega (ldunasuunas) (joonis I).

kasut:

TAHELEPANU! 230 V adapteri voi péik k
voi muu vélise vooluallika kasutamisel tuleb patareid
seadmest kindlasti eemaldada!

KASUTUSELEVOTT

Tugevuse reguleerimine:

Alguses seadistage tugevusregulaator keskmisesse asen-
disse (joonis J). Vajutage sisse ja vélja lilitamise nuppu ning
suurendage tugevuse reguleerimist, kuni seade edastab
maksimaalseid resonantsivonkeid ning ei teki muud hairivat
mira patareikontaktidest jne.

Olenevalt maapinna omadustest (laineid edastav iihendus
mullaga) vdib seade liiga suure tugevusseadistuse korral
resonantsisagedusest halvasti edastada. Seda saab tuvas-
tada kérge heli (sageduse) abil. Ka vaib dhus olla kuulda
soovimatut staatilist miira. Mélemal juhul edastatakse
mullas laineid kehvasti hoolimata maksimaalsest tugevus-
seadistusest, mistottu vaheneb seadme toime markimis-
vaarselt. Reguleerimisvahemik ja maksimaalne tugevus
olenevad energiaallika pingest.

Programmivalik (joonis K):

P1: lihike vibratsioonikestus, vahese tabandumise voi en-
netavate meetmete korral. Patareide kestus u 8-10 nadalat.
P2: pikk vibratsioonikestus, intensiivsema akustilise haire
tekitamiseks, patareide kestus u 3-4 nadalat.

Selleks, et valtida uut tabandumist, tuleb seadet kindlasti
kasutada pidevalt (P1). Uus peletamine on ajakulukas ja toe-
naoliselt keerulisem kui uue populatsiooni tekke valtimine.
Monikord voib tulla ette, et eriti jarjekindlad mutid reageeri-
vad hairimisele esimestel paevadel rohkemate kaevamis-
tega. Sel juhul, nagu ka eriti suure tabandumise korral,
asetage programmivalikunupp P2 peale.

Talitluse kontroll:
a) Toite kontrollimiseks tuleb aktiveerida nupp ,TEST" ja
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peab sittima LED (roheline) (joonis L).

b) Iga sisseldlitamise ,ON“ korral kaivitub pikem pusivibrat-
sioon (joonis M). Alles siis algab juhuslikult juhitud intervall-
programm (P1, P2). Tugevusregulaator aktiveerib pingest
soltuvale reguleerimisvahemikule. Kui see pole nii, siis
tuleb kontrollida toite diget talitlust. Kui see ei ole edukas,
saatke seade koos toitevarustuse ja taidetud garantiilehega
voi ostutSekiga padevasse teenindusse voi oma edasimiil-
jale kontrollimiseks.

EU-VASTAVUSTUNNISTUS

EU-vastavustunnistust saab kiisida viljaandjalt. c E

VISPARIGA INFORMACIJA

MOLE STOP bez problemam var izmantot cina ar stru-
pastém un kurmjiem. Tacu, pielietojot So ierici, aréjiem
apstakliem, pieméram, augsnes ipasibam, dzivnieku inva-
zijas intensitatei, apkartéjai temperatirai, utt., bus lielaka
ietekme uz sasniedzamo rezultatu neka gadijumos, kad tiek
pielietotas videi kaitigas indes.

Aizraksanas tests:

ar zondes (pieméram, koka stienisa) palidzibu iztaustiet
ejas un dazas vietas tas atrociet apm. 30 cm garuma. Regu-
lari parbaudiet atvértas vietas. Tas ejas, kas tiek aizraktas
vispirms, vishiezak atrodas ligzdas tuvuma.

ledarbibas laiks:

nemot véra, ka dzivniekus ir loti griti padzit no vinu ierastas
dzives telpas, no pieredzes varam teikt, ka process var
aiznemt lidz 3 nedelam, lidz dzivnieki pametis ar ultraskanu
piepildito telpu. Saja laika nedrikst mainit ierices atrasanas
vietu. lerices iedarbibas sakumu var konstatét péc jaunu ze-
mes rakumu mazinasanas vai to veidoSanas aizvien lielaka
attaluma no ierices. EsoSie zemes rakumi ir janolidzina.

Papildu informacija ierices lietoSanai saules bateriju
rezima:

saules baterijas saules gaismu uzreiz parveido elektriskaja
strava, kas tiek uzkrata iebavétaja NiCd akumulatora. S
energija tiek izmantota energoapgadei nakti, ka ari tad, kad
laiks ir apmacies. Izmantojot akumulatorus (uzladgjot un
izladéjoties) regulari, ir sagaidams, ka tie kalpos daudzu
gadu garuma. Ja saules akumulators netiek lietots regulari,
ta kalposanas ilgums samazinas. Lai nodrosinatu nolietoto
akumulatoru utilizaciju videi draudziga veida, ieteicams to
nomainu veikt kada no noraditajam servisa darbnicam.

DROSIBAS NORADIJUMI

Baterijas:

lietojiet ierici tikai ar tada veida baterijam, kadas tai ir
paredzétas; mazjaudigas cinka-oglekla baterijas iericei nav
piemérotas. levietojot baterijas, nodrosiniet, lai tiek ievérota
pareiza polaritate. Neievietojiet vienlaicigi jaunas un vecas
vai izladejusas baterijas. Ja paredzams, ka ierice netiks
lietota ilgaku laiku, iznemiet baterijas, lai nepielautu to

iztecesanu. Utilizejot baterijas, nodrosiniet, lai tiek ievéroti
vides aizsardzibas noteikumi. Neutilizéjiet baterijas kopa ar
sadzives atkritumiem, bet nododiet tas attiecigaja atkritumu
pienemsanas punkta.

Saules panelis:

nemiet véra, ka ierice nav piemérota lietoSanai temperatara,
kas ir zemaka par 0 °C. Ja temperatira ir zemaka par 0 °C,
uzglabajiet ierici slégtas telpas.

LietoSana:

nekad nenovietojiet ierici mazu bérnu tuvuma! Regulari par-
baudiet ierici, vai tai nav bojajumu. Ja iericei tiek konstateti
bojajumi, nekad neveiciet tas remontu pasu spekiem. No-
sutiet ierici remonta veik$anai uz kadu no servisiem, kura
adrese ir noradita dokumentos.

Bérnu drosiba:

nekad neatstajiet iesainojuma dalas (plastmasas maisinus,
kartonu, utt.) vietas, kur tas ir pieejamas bérniem. Ja apkar-
tné uzturas bérni, lietojiet ierici, ievérojot pasu piesardzibu.
Nekad nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA

Uzstadisanas vieta:

jo stingraks pamats, jo lielaks efekts. Vibracijas izplatas
aptuveni rinkveidigi (att. A). Betona plaksnes, lieli akmeni
(att. B), ka ari darza diki partrauc vibracijas izplatibu un
veidojosas akustiskas eénas dél mazina ierices efektivitati.
Darza dobes (att. C) vai kurmju rakumi (att. D) nav pieméro-
tas uzstadisanas vietas, jo irdena zeme slikti vada vibraciju.
Turklat dzivnieki savas ligzdas ieriko cieta zemé, lielakoties
kada mieriga darza nostari (att. E).

lerices uzstadisana:

ar zemes urbja palidzibu ieskravejiet ierici zeme taisna
lenki pret virsmu lidz atdures gredzenam (att. F). Ari tada
situacija, kad ierice tiek lietota nogaze, nodrosiniet, lai
ierice atrodas taisna lenki pret virsmu (att. G). Lai atvieglotu
jeurbdanu, izzuvusu zemi samitriniet ar deni (att. H).
Izmantojot konisko zemes urbi, zeme ap ierici tiek sablivéta,
ka rezultata péc izzisanas izveidojas labs, skanu vaditspé-
jigs savienojums ar grunti.

Mole Stop Solar:
iespraudiet saules paneli zemé un nolimenojiet to paraléli
saules celam (dienvidu virziena) (att. I).

UZMANIBU: lietojot ierici ar ,,230 V adapteri“ vai saules
baterijam vai kadu citu aréju stravas avotu, no ierices
obligati jaiznem baterijas!

LIETOSANAS SAKSANA

Intensitates regulésana:

sakuma noreguléjiet intensitates regulatoru centralaja
pozicija (att. J). Nospiediet iesl./izsl. slédzi un paaugstiniet
intensitates iestatijumu, lidz ierice sak raidit maksimalas
rezonanses vibracijas, bet vél nerodas traucéjosi troksni,
pieméram, no bateriju kontaktiem.

Atkariba no augsnes Tpasibam (skanu vaditspgjigs savie-
nojums ar grunti) parak augsta intensitates iestatijuma dél
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ierice var iziet no rezonanses frekvences. To var atpazit péc
augsta skanas tona (frekvences). Vai, rodoties traucéjosiem
trokSniem, rodas nevélama skanas novadiSana gaisa. Abos
gadijumos maksimala intensitates iestatijuma rezultata
notiek neliela skanas novadisana uz grunti, ka rezultata
batiski samazinas ierices jauda. Regulésanas diapazons

un maksimala intensitate ir atkariga no energijas avota
sprieguma.

Programmas izvéle (att. K):

P1:iss vibraciju ilgums - nelielas dzivnieku invazijas gadi-
juma vai ka profilaktisks pasakums. Baterijas kalpo$anas
ilgums apm. 8 lidz 10 nedélas.

P2: liels vibraciju ilgums, intensivakas skanas veidoSanas
gadijuma baterijas kalpoSanas ilgums apm. 3 lidz 4 nedélas.
Lai nepielautu atkartotu invaziju, ierice obligati ilgstosi
jalieto nepartraukta darba rezima (P1). Dzivnieku atkartota
aizbiedésana ir laikietilpigs un daudz grataks process neka
nelaut dzivniekiem izveidot jaunu apmetni.

Dazkart medz gadities, ka Tpasi neatlaidigs kurmis pir-
majas dienas uz traucéjumu reagg, pastiprinot rak$anas
aktivitates. Tada gadijuma, ka arT konstatéjot arkartigi plasu
invaziju, parslédziet programmas izvéles taustinu uz P2.

Darbibas parbaude:

a) Stravas apgades parbaudi veic, aktivizéjot taustinu
LTESTS” un ta tiek attélota ar gaismas diodes palidzibu
(zala krasa) (att. L).

b) Ikreiz, ieslédzot ,ON", ierice sak ilgstosi vibrét (att. M).
Tikai péc tam sakas péc nejausibas principa vadita intervala
programma (P1, P2). Intensitates regulators sak darboties
no sprieguma atkarigaja regulésanas diapazona. Ja tas
nenotiek, ir japarbauda, vai stravas padeve darbojas bez
traucéjumiem. Ja tas nelidz, ierice ar visu stravas padeves
sistému un aizpildito garantijas talonu vai pirkuma ¢eku

ir janosuta uz parbaudi atbildigajai servisa darbnicai vai
savam specializétas tirdzniecibas parstavim.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

EK atbilstibas deklaraciju var pieprasit
pie razotaja.
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BENDROJI INFORMACIJA

MOLE STOP yra paprastas naudoti prietaisas, atbaidantis
pelénus ir kurmius. Vis délto galimi rezultatai yra labiau
priklausomi nuo iSoriniy veiksniy, pavyzdzZiui, dirvozemio
salygy, kenkéjy skaiciaus, aplinkos temperatiros, nei nau-
dojant aplinkai kenksmingus nuodus.

Rausimo viety patikrinimas:

Suraskite strypu (pvz., medine lazdele) urvelius ir pralais-
vinkite juos per mazdaug 30 cm ilgio. Reguliariai tikrinkite
angas. Tos, kurios bus uzkapstomos pirmiausia, paprastai
yra $alia lizdo.

Veikimo laikas:
Gyvanai néra linke palikti savo jprastinés buveinés, taigi,
remiantis musy patirtimi, gali uztrukti iki 3 savaiciy, kol jie

pasisalins i$ ultragarsu veikiamos zonos. Siuo laikotarpiu
prietaiso pastatymo vieta neturi bati kei¢iama. Pasireiskes
prietaiso poveikis matomas i$ naujy kauburiy skaic¢iaus ma-
zéjimo ar didéjancio jy atstumo iki prietaiso. Esami Zzemés
kauburiai turéty bati sulyginti su Zeme.

Papildoma informacija, ijusi su e dulio nau-
dojimu:

Saulés elementai saulés Sviesos energijg pavercia tiesiogiai
i elektros energija, kuri kaupiama integruotame NiCd
akumuliatoriuje. Si energija naktj ir apsiniaukus naudojama
kaip maitinimo $altinis. Nuolat naudojant akumuliatoriy
(jkraunant ir iSkraunant) jis gali bati eksploatuojamas dau-
gelj mety. Jeigu saulés baterijos akumuliatorius néra nuolat
naudojamas, jo eksploatavimo trukmé sumazéja. Tam, kad
bty uztikrintas panaudoto akumuliatoriaus Salinimas
aplinkai saugiu budu, rekomenduojame keisti akumuliatoriy
viename i$ nurodyty techninés priezidros centry.

SAUGOS NURODYMAI

Baterijos:

Naudokite prietaisa tik su nurodytomis baterijomis, mazos
talpos cinko-anglies baterijos Siam prietaisui netinka.
|dédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy poliSkuma.
Nesumaisykite baterijy su netinkamomis naudoti arba iSsi-
krovusiomis baterijomis. Jeigu ketinate nenaudoti prietaiso
ilgesnj laika, baterijas iSimkite, kad baty iSvengta elektrolito
iStekejimo. Salindami baterijas neterkite aplinkos. Baterijy
negalima Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jos turi bati
pristatytos j surinkimo punkta.

Saulés modulis:

Atkreipkite démes;j j tai, kad prietaisas néra skirtas naudoti

zemesnéje nei 0 °C temperatiroje. Kai aplinkos temperatira
yra zemesné nei 0 °C, laikykite prietaisg uzdaroje patalpoje.

Eksploatavimas:

Niekada nelaikykite prietaiso maziems vaikams pasiekia-
moje vietoje! Reguliariai tikrinkite, ar prietaisas nepazeis-
tas. Aptike prietaiso pazeidima, jokiu buadu neremontuokite
jo patys. Nusiyskite prietaisg nurodytu techninés priezitros
centro adresu.

Vaiky saugos uztikrinimo taisyklés

Nepalikite pakuotés daliy (plastikinio mai$o, kartoninés
dézés, kt.) vaikams pasiekiamoje vietoje. Jeigu netoliese yra
vaiky, naudokite prietaisg ypac atsargiai. Neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu.

PRIES PRADEDANT NAUDOTI PIRMA KARTA

Pastatymo vieta:

Kuo kietesnis gruntas, tuo geresnis poveikis. Vibracija sklei-
dziama spinduliu aplink prietaisa (A pav.). Betono plokstés,
dideli akmenys (B pav.), taip pat sode jrengti tvenkiniai
trukdo vibracijos skleidima ir dél susidariusio akustinio
Sesélio sumazina prietaiso poveikj. Sodo lysvés (C pav.)
arba kurmiarausiai (D pav.) yra netinkamos vietos prietaisui
statyti, nes per puria dirva blogai perduodama vibracija.

Be to, gyvinai daro savo lizdus kietoje Zzeméje, paprastai
ramiose sodo vietose (E pav.).
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Prietaiso pastatymas:

Prietaisa sukite staciu kampu j Zemés pavirsiy sraigtu ze-
myn, kol gylio ribotuvo Ziedas atsirems j Zemés pavirsiy (F
pav.). Taip pat ir Slaituose prietaisas turi bati jsuktas staciu
kampu j pavirsiy (G pav.). Tam, kad jsukti baty lengviau,
isdzidvusj dirvozemj sudrékinkite vandeniu (H pav.). Dél ka-
ginés j zeme sukamo sraigto formos Zzemé aplink prietaisa
suspaudziama, todél isdziGvus uztikrinamas ypac geras
garso perdavimas zeme.

.Mole Stop Solar” atveju:
Saulés modulj jkiskite j Zeme ir nukreipkite lygiagreciai
saulés judéjimo krypéiai (j Pietus) (I pav.).

DEMESIO: Naudojant prietaisa su 230 V adapteriu arba
saulés baterijos akumuliatoriumi ar kitu iSoriniu maitini-
mo Saltiniu batina i$ prietaiso iSimti baterijas!

ar energijos tiekimas vyksta be trik¢iy. Jeigu tai nepadeda,
iSsiyskite prietaisg kartu su maitinimo Saltiniu ir uzpildytu
garantiniu lapu arba pirkima patvirtinanciu dokumentu
patikrinimui j atitinkama techninés prieziiros centrg arba
pardaveéjui.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

EB atitikties deklaracijg galima paprasius gauti i$
leidéjo.

Ce

OBLUME CBEAEHUA

MOLE STOP otnnyHo noaxoaut ans 6opb6bl ¢ nonesbiMu

*

PALEIDIMAS MbIlaMu U KpoTamu. OfHaKO No CPABHEHUIO C AAaMK, Ha- o

Intensyvumo reguliavimas:

1$ pradziy intensyvumo reguliatoriy nustatykite j vidurine
padétj (J pav.). Tada paspauskite jjungimo / iSjungimo
jungiklj ir didinkite intensyvumo nustatyma, kol prietaisas
pradés skleisti maksimalig rezonansine vibracijg, taciau
dar nesigirdés pasalinio triuksmo dél susiliecianciy baterijy
ar pan.

Priklausomai nuo dirvoZzemio (kuriuo perduodami garso
bangy sukelti virpesiai) savybiy, nustacius per didelj inten-
syvuma prietaisas pradeda veikti uz rezonansinio daznio
riby. Tai galima atpazinti i auksto garso (daznio). Arba

dél papildomo triukSmo garsas pradeda sklisti oru. Abiem
atvejais, nepaisant nustatyto didZiausio intensyvumo, tik
nedidelé dalis garso sukelty virpesiy sklinda Zeme, todél
prietaiso veiksmingumas Zymiai sumazéja. Reguliavimo
diapazonas ir maksimalus intensyvumas priklauso nuo
maitinimo Saltinio jtampos.

Programos pasirinkimas (K pav.):

P1: Trumpa vibracijos trukmé, esant nedideliam nepagei-
daujamy gyvuny kiekiui arba kaip prevenciné priemoneé.
Baterijy eksploatavimo trukmé apie 8-10 savaiciy.

P2: ilga vibracijos trukmé, intensyvesnio garso bangy
skleidimo atveju baterijy eksploatavimo trukmeé apie 3-4
savaites.

Norint, kad neatsirasty naujy gyvuny, prietaisas turéty
bati naudojamas nuolat (P1). I$ naujo iSbaidyti gyvinus
uzima daug laiko ir yra Zymiai sunkiau, nei uzkirsti kelig jy
atsiradimui.

Kartais gali atsitikti taip, kad itin atkaklus kurmis j trikdyma
pirmosiomis dienomis reaguos intensyviau rausdamas
zeme. Tokiu atveju programos pasirinkimo mygtuku nusta-
tykite programa P2.

Veikimo patikrinimas:

a) Elektros sroveés tiekimas tikrinamas paspaudziant
mygtuka ,TEST" ir parodomas uzsidegant LED indikatoriui
(zalias) (L pav.).

b) Kiekviena karta nustacius jungiklj j padétj ,ON" prasideda
ilgesnj laikg trunkanti nuolatiné vibracija (M pav.). Tik tada
jsijungia atsitiktiniy intervaly programa (P1, P2). Intensyvu-
mo reguliatorius reaguoja j nuo jtampos priklausantj regu-
liavimo diapazona. Jeigu taip neatsitinka, reikia patikrinti,

HOCSILLMMM BPef, OKpYXKatoLLeii cpeae, peanbHas 3addpekTms- *..
»

HOCTb YCTPOWCTBA CUIbHEE 3aBUCUT OT TaKWUX BHELLHUX daK-
TOPOB, KaK NOYBEHHbIE YCIIOBUS, KONNYECTBO BPEAUTENE,
OKpY)Xalolas TeMnepaTypa v T.4.

Mpo6Has packonka:

C nomouubto wyna (HanpuMep, AepeBsSHHOM Nanku) oGHapy-
JKUTb XOAbl U B HEKOTOPbIX MeCcTax packonaTb UX Ha y4acTke
AnuHon npubn. 30 cM. PerynsipHo npoBepsiTh oTBepcTUS. Te
13 HUX, KoTopble ByayT 3aKonaHbl NepBbIMU, Kak NpaBuo,
HaXoAATCs PSAOM C FHe3[,0M.

Bpems peicteus:

MockoNbKy BECbMa HEMPOCTO U3rHaTb XXUBOTHbLIX U3 UX
NPVBbLIYHOIO MeCTa 06MTaHMS, ONbIT NOKA3bIBAET, HTO MOXET
npovTH A0 3 HefenNb, NPEXAE YEM OHU NOKUHYT 30HY pac-
NpoCTpaHeHWs 3BYKOBbIX BOJIH. B Te4eHne aaHHOro BpeMeHu
He PEKOMEHIYETCS MEHSITb MECTO Pa3MeLLEeHNs YCTPOr-
cTBa. O TOM, 4TO YCTPOMCTBO Ha4aNo AENCTBOBATL, MOXET
CBUAETENbCTBOBATL YMEHbLUEHUE KOMIMYECTBA HOBbIX Ky4YeK
3eMAUN UK YBENTMYEHWE PACCTOSIHUS OT HUX [0 YCTPOMCTBA.
NMetoLumecs KyUYKu 3eMIv PEKOMEHAYETCS Pa3pOBHSTD.

HononuutenbHasa uHpopmauus o pabore oT CONHEYHOW
6arapeu:

ConHeYHbI CBET B COJIHEYHbIX GaTapesx HanpsMyto npeo6-
pa3syeTcsi B 3/IEKTPUYECKMX TOK, KOTOPbIWA HaKaniMeaeTcs
BO BCTPOEHHOM HUKesIb-KafMUeBOM akKymynsaTope. [laHHas
3Heprus UCNosnb3yeTcs B HOYHOE BPEMS M NPU NacMypHo
norofe ANns CHabXeHWs ycTPoCTBa 3/1eKTPO3Hepruen.

Mpv nocTosiHHOM paGoTe akKyMynsaTopa (3apag v paspsa)
0XUJaeMblii CPoK cnyxbbl COCTaBNAET HECKONbKO JeT. Ecnu
COMHEYHbI aKKYMYNSTOP UCMOMb3YeTCst He MOCTOSHHO,
CPOK ero cny»6bl cokpaliaetcs. Ytobbl rapaHTMpoBaTh
YTUNU3ALMIO NCMOMb30BaHHbIX aKKYMYNSTOPOB B COOTBET-
CTBWM C 3KONOrMYECKUMU TPeBOBaHUAMM, Mbl PEKOMEHYEM
NPOU3BOANTb NX 3aMeHY B OJHOM W3 YKa3aHHbIX CEPBUCHbIX
LLeHTpOB.

YKA3AHUA N0 BE3ONACHOCTU

Barapeiku:
Mcnonb3yinTe B npubope ToNbKO NpefycMoOTpeHHble 6aTa-
PeViKun, LUHKO-YrosibHble 6aTapeiku Manoi MOLLHOCTA He
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npeaHasHayeHbl AN NpUMeHeHns B ycTpoiicTse. Mpu ycTta-
HOBKe 6aTapeek cobntofanite npaBubHYO NoasipHOCTb. He
cMelmBanTe 6aTapeinku Co CTapbiMU UM PA3PSIXKEHHbIMMU
6aTaperikamu. Ecim ycTPOMCTBO HE UCMONb3YeTCs B TeHeHne
OJINTENIbHOTO BPEMEHU, U3BNEKUTE BaTapenku, YTobbl OHK
He noteknu. Mpwu yTunusaumm 6atapeek cobnioganTe aen-
CTBYIOLLME 3KONOrMyeckune npeanucanus. He BoibpacbiBath
6aTapeikv BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOA3aMU, BMECTO 3TOMO UX
cnepyeT cAaTh B CneuvanbHbii NPUEMHBbIV MYHKT.

ConHeyHas naHenb:

[MoMHUWTe 0 TOM, 4YTO YCTPOWMCTBO He NpefHa3HavyeHo s pa-
60Tbl npu TemnepaTtype Huxe 0 °C. Mpu TeMnepaTypax Huxe
0°C xpaHuTe YCTPOMCTBO B 3aKPbITOM MOMELLEHUN.

MpumeHeHue:

Hukorpa He pasmellanTe yCTPOMUCTBO PSAOM C ManeHbKUMN
netbMu! PerynsipHo ocMaTpuBainTe yCTPOMCTBO Ha Hanuyue
noBpexaeHnin. Ecnn ycTponcTeo uMeeT noBpeXKaeHus,

He NbITaliTeCb OTPEMOHTUPOBATH €r0 CAMOCTOSATESbHO.
OTnpaBbTe YCTPOWCTBO MO YKa3aHHOMY aapecy CepBUCHOW
CnyxG6bl.

BesonacHocTb geTeir:

He ocTaBnsinTe ynakoBo4YHble MaTepuasbl (M1acTUKOBbIN
NaKeT, KapToH 1 T.4.) B 30He JocTyna AeTei. Ucnonb3yinte
YCTPOMCTBO C NpefesibHOW OCTOPOXKHOCTbIO, ECNTN PSAAOM
HaxoAsATcsa AeTu. Hukorpa He faBaTb AeTAM Urpath €
YCTPOMNCTBOM.

NEPEQ BKTOYEHUEM

MecTo ycTaHOBKM:

Yem nnoTtHee noysa, TeM adpdeKkTMBHEE paboTaeT ycTpon-
cTB0. KonebaHusi pacnpocTpaHaoTCs MPUMEPHO M0 Kpyry
(puc. A). BeToHHbIe NAUTBI, KPyNHble KamMHu (puc. B), Ho
TaKXKe W CafoBble NPyAbl NPENATCTBYIOT PACNPOCTPAHEHUIO
BUEPALMM M CO3LAI0T 3BYKOBYIO TEHb, KOTOPAst CHUXKAeT

3¢ deKTUBHOCTL AeNCTBUSA YcTponcTBa. CafoBble KNyM6Obl
(puc. C) unun xonMukm BbipbIToit 3eMnu (puc. D) He noaxoaaT
L1l YCTaHOBKM YCTPONCTBA, T.K. PbIXasi 3eMJIs M0X0 Npo-
BOAMT KonebaHus. Kpome TOro, )KMBOTHbIE [eNaloT rHe3aa B
TBEpPAO No4se, 06bIYHO B TMXOM YacTu caaa (puc. E).

YcTaHoBKa ycTpoMcTBa:

C nomoLLbio BUHTOBOTO KOJIbILLKA A0 YNOPHOro KosibLa
BKPYTWUTb YCTPOMCTBO B 3eMJ10 MO/, NPSIMbIM YIJIOM K M0-
BepxHocTH (puc. F). Ha cknoHax ycTaHoBKy Takxke crieayeT
NpoV3BOAMTL NOA NPSAMbIM YII0M K MOBEpXHOCTH (puc. G).
[ns Toro, 4To6bl yCTPOWCTBO fierye BKPy4MBaIoCh, CyxXyio
noysy cneayeT pa3Maruntb Bogom (puc. H). Bnarogaps
KOHMYeckol ¢opMe BUHTOBOrO KOJIbILLKA 3eMJISi BOKPYT
YCTPOWCTBA YMIOTHAETCS, U3-3a YEro nocse BbiCbIXaHWs
€034aeTcsi COeAMHEHNE C NOYBOW, MMeloLLee MaKCUMabHO
BbICOKYI0 3BYKONPOBOAUMOCTb.

[ns mopenei Mole Stop Solar:
BcTaBWTb COMHEYHYIO NaHesb B 3eMJ110 U MOBEPHYTb M0 X0AY
LOBVXKeHMs conHua (B 10XXHOM Hanpasnexun) (puc. I).

BHUMAHME: MNpu pa6ote ot ,.apantepa 230B" unu conHey-
HOro aKKyMynsiTopa 1M60 OT APYroro BHELHEro UCTOYHNKA
TOKa 06sA3aTenbHO cneayeT n3Bneyvb U3 YCTPONCTBA
Garapeiiku!

BKJIIOYEHUE

PerynupoBKa MHTEHCUBHOCTH:

CHavana ycTaHOBUTb PEryasTop MHTEHCUBHOCTU B CpefiHee
nonoxexue (puc. J). Haxatb BbikAto4atens Bk./Bbikn. u
NoBbILLATb HACTPONKY MHTEHCUBHOCTU, MOKA YCTPOMCTBO He
HaYHeT UCNYCKaTb MaKCUMasbHble pe30HaHCHbIe KonebaHus
1 Npu 3ToM elte GyAyT OTCYTCTBOBATb LUYMOBbIE MOMEXH,
BbI3BaHHblE KOHTaKTaMu 6aTapeek v T.4.

B 3aBMCUMOCTM OT COCTOSIHMSA NOYBLI (3ByKONpPOBOASiLLEe
COeAMHEHWE C 3eMeit) MPU CILWKOM BbICOKOW HAaCTpoiKe
WNHTEHCUBHOCTU YCTPONCTBO BbIXOAUT U3 YACTOTbl PE30HAH-
ca. Ha 370 yKa3biBaeT BbICOKMM 3BYK (o yacTote). JIbo

e B pe3ysibTaTe AeNCTBUS LYMOBbIX MOMEX BO3MOXHO
HexxenaTesbHOe UCMyCKaHWe 3ByKOBbIX BONH B BO3AyX. B
060UX cyyasix HECMOTPS HA YCTAHOBKY MAaKCUManbHOW WH-
TEHCMBHOCTM 3BYKOBOE M3JTy4eHMe, UCMyCKaeMoe B 3eMJIIO,
6ynet cnabbiM, n3-3a Yero 3pPeKTUBHOCTL YCTPONCTBA 3a-
MEeTHO CHUKaeTcs. [inanasoH peryiMpoBaHns u MakcuMmalsb-
Has MHTEHCUBHOCTb 3aBUCSAT OT HANPSXKEHNS UCTOYHMKA
371eKTPOIHEPTUU.

Bbi6op nporpaMmsl (puc. K):

P1: Manasi NpofoXuUTeNbHOCTb BUBPaLuUn, ANs HEBLICOKOM
CTeneHn NopaXKeHNs y4acTka BPeaUTeNiMU NN B Ka4ecTee
npodunaktTuyeckon mepbl. Cpok cnyx6bl 6atapeek npubn.
ot 8 no 10 Hepenb.

P2: Gonbluasi NpoAoIKUTENBHOCTL BUBpaLuu, ans 6onee
MHTEHCWMBHOMO 3BYKOBOMO BO3AENCTBUS, CPOK CNyXBbl 6aTa-
peek npu6n. ot 3 fo 4 Hepenb.

Y106bl HE AONYCTUTL NOSIBNEHWS HOBbLIX BPeAUTenew,
06sa3aTenbHO He06X0AMMO, YTOObI YCTPOMCTBO OCTaBaNOCh
MOCTOSHHO BKJ/tO4eHHbIM (P1). 3aHOBO NporHaTs BpeanTe-
flell 3aHUMAEeT MHOTO BPEMEHU U HAMHOTO CII0XKHEee, YeM
npeAoTBPaATUTL UX NOSIBIEHME.

B HeKoTOpbIX C/ly4asix 0co60 ynpsiMblii KPOT B NEPBbIE AHU
MOXET 0TpearnpoBaTb Ha pasapakatoLime NoMexu nosbl-
LeHWeM aKTUBHOCTU 3eMJIepoHOM AesaTenbHOCTU. B aToM
cnyyvae, Kak 1 Npu 04eHb BbICOKOW CTEMEHW MOPAXXeHUs
yyacTKa BpeauTeNiiMu, KHOMKy Bbibopa nporpaMmel cnepyet
nepeBecTy B nonoxexue P2,

PyHKy Has nposep

a) MpoBepKa 3N1eKTPONUTaHUS aKTUBMUPYETCS HAaXaTnem
kHonku , TECT", 0 ee npoBeAeHUN CUTHANU3MPYET CBETOAMN-
OfHbIV HAMKaTOp (3eneHbin) (puc. L).

b) Mocne kaxgoro BkntoueHns ,BKJ1.” 3anyckaetcs
AnuTenbHas HenpepbiBHas Bu6pauus (puc. M). Tonbko
nocsne 3TOro HAYMHAETCS BbINOHEHNE UHTEPBANbHOW NPO-
rpamMMbl CO clyyanHbiM ynpaenenuem (P1, P2). Perynatop
MHTEHCUBHOCTU aKTUBUPYETCS B 3aBUCHMOM OT HanpsiKeHUst
fAvanasoHe perynupoBaHusi. Ecnv atoro He nponcxoauT,
Heo6Xx04VMMO NPOBEPUTb UCMIPABHOCTb 3/IEKTPOCHABXKEHMS.
Ecnu ato He pacT »enaemoro pesynbTaTa, yCTPONCTBO
BMECTe C UCTOYHWMKOM 31eKTPOMUTAHNS U 3aMONTHEHHbIM
rapaHTWMHbIM TaNOHOM WM YEKOM O NOKYMKe Heo6xoaAnMo
OTNPaBUTb AJ1A MPOBEPKW B aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHbIN
LeHTp unu Bawemy aunepy.

LAEKJNTAPALUA COOTBETCTBUA CTAHOAPTAM EC

[eknapauuto cooTBeTcTBUA CTaHpapTam EC
MOXHO 3aMnpocuTb y nsgatens.
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